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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7731
Symbol | value/ Unit / Unit /
Item /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)/
. Sposo6b doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . . . " 5 2
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybrac
jedna opcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nomrnal heat out|l)ut/ P rom 2,2 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym N/A
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna b 0 KW temperature feedback / reczny regulator doprowadzania N/A
moc cieplna min ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 22 " temperature feedback / elektroniczny regulator N/A
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana N/A
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W L . -
trybie czuwania el g 0,002 kw co na.jmnlej c{wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomoca termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu ves]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybra¢ kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / zregulacja na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




Ten produkt st odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze Zolowanych pomieszczeniach.

This product s suitable only for occasional use o for use In well insulated rooms.

Dieses Produkt st nur fir den gelegentichen Gebrauch oder fir die Varvendung in gut isolierten Réumen geeignet.

(;& produit ne convient que pour une ilisation occasionnel ou pour une Uilisation dans des pieces bien isolées

Este producto es adacuado solo para Uso ocasional 0 para uso en habitacionas bien aisladas.

Este produto & adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Sis produktas finka i rekarciais naudof arba naudoti gerai izoiuotose patalpose.

Sis produkt i piemérots kai nerequiara lieto3anai vai izmantosanai abi izolatas telpas
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Acest produs este recomandat doar pentru utiizare ocazionald sau penfru utlizare in incapen bine (zolate:
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Qvaj proizvod je pogodan samo za povrement upotrebu i za upotrsbu u dobro izoliranim prostorjam.
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Tento vyrobek je vhodny pouze pro prilezitostné pouziti nebo pro pouzti v dobie izolovanych pokojich.
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Dit productis allaen geschikt voor incirentes! gebruik of voor gebruk in goed geisolearde rumies.
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Tento virobok je vhodny len na prileZitostn pouZitie aleba na pouditie v dobre izolovanjch miesnostiach.
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Dette produkt er kun egnet fllejighedsvis brug eller fil brug 1 velisolerede rum.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%‘* sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temﬁerature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating, . .

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnecting it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. U?e tthe heater on a level and stable surface or attach it to the walll, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable
to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

& "Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the equipment is in operation, which
means that the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL I!!

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with clothing, blankets
and other textile products which could cause ignition.

BEFORE FIRST USE

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

This device should only be placed on a firm level surface and a minimum 50cm distance from walls or any other objects. It is a way to
optimize air flow, avoid placing the device in corners and small spaces.

Product description: Tower fan heater

1. LCD panel 2. Buttons

3. Air outlet grid 4. Indication light

5. Handle 6. Air inlet gri

7. Power switch 8. Base

9. Remote control 10. Power button

11. Temperature decrease button 12. Oscillation button
13. Heat setting button 14. Timer button

15. Temperature increase button 16. Fan indicator

17. Heat indicator: level | - 1200W 18. Heat indicator: level Il - 2200W
19. Timer indicator 20. Oscillation indicator
21. Desired temperature level

USAGE

1. Ensure the power switch (7) is off. Insert the plug into a suitable power outlet and turn the power supply on by power (7) located at the
back of the device. The device is in standby mode.

2. When in standby mode, only power button (10)_on control panel will respond your touch. Turn on the device by pressin%the power
button (10) on either the remote or control Fanel. The device will blow cold air by fan function illustrated by fan indicatorg 3

3. Press the Heat setting button ;13) once to operate low heating mode 1200W, or twice to operate high heating mode 2200W. You can
see one sun 517) or two suns T +18) at control panel. After 10 minutes all displayed symbols will be turn off automatically.

4. To turn off the device press the power button 8 0). Please note: the unit will take approximately 30 seconds to stop blowing out air. Turn
off the power switch (7) at the back of the unit.

TIMER FUNCTION: The timer function can be used in any mode. The timer allows you to set the length of time from 1-8 hours. To use the
timer, press the timer button (142. Each press of the button increases the time set by 1 hour, at the same moment the timer indicator (19)
will be displayed. The amount of time set will be displayed on the unit, and will count down in 1 hour. If the timer has been set for 8 hours
g/IAX amount of tim? _Ipressing the button once more will reset the Timer Function.

SCILLATION FUNCTION: Press the oscillation button (12) to turn on the oscillation function. The device starts to swing left and right
fside.t_At the same time the oscillation indicator (20) will be displayed. Press the oscillation button (12) again to turn off the oscillation
unction.
TEMPERATURE SETTING: By pressing buttons (15) and (11) set up desired room temperature.
1. The temperature range is available in the range from 10 to 49 degrees. Press button (15) to increase the desired temperature and
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ress button (11) to decrease the desired room temperature. The desired room temperature is shown by symbol (21).

. The device working on full power when the room temperature is 4°C lower than the setting temperature. The device working on half
Fower when the room temperature is between 0° and 2°C lower than the setting temperature. The device switches off when the room
emperature is higher than the settin temdperature. The fan working 30 seconds to make inside cool to protect components, then fan
stops, the device enter into standby. The device switches on again when the room temperature falls 2°C below the setting temperature.

WARNING: During use, do not touch or cover the air inlet and air outlet.

WARNING: Allow the device to cool down for 30-60 seconds before switching on again and before turning off at the power outlet. This will
rotect the inner 8arts.
emote control (9) operation is same as manual oFeration of buttons on control panel. )

To use the device with the remote control (9) supplied, pull the installing film. In order to remove the battery, simply squeeze the small tab

and pull. Insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crevice as illustrated.

IMPORTANT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
Remote Control (9).

SAFERTY PROTECTION

1. OVERHEAT PROTECTION: This device is fitted with a safety overheat Frotection device. If overheatinﬁ occurs, ensure the power
switch is off and turn off the Eovyer supply. Unplug the device and let it cool down for 30 minutes. If something is obstructing grids, ensure
the object is removed. Check with unit appearance, power cord and plug if no damaged before switch on again. Next, after 30 minutes
has passed, turn the device on.

2. TIP-OVER SWITCH: The device will only work on a firm stable surface. If the device is not 100% stable, vertical position, the unit will
switch off until placed in the correct position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the device is not hot.

2. Before cIeaninF the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet and outlet openings clean. Do not allow dust to collect on the openings.
4. Clean the housing using only dry or moist cloth.

5. Do notimmerse the device in water!

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~50Hz

Power: 2200W

Battery: 1 x CR2025 (3V) lithium battery included

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

I
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\?/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemaRen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut %emacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

KTO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
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fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. L o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
%g, der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.
17. Die Fir}ger oderjeégliche Gegenstéande ins Liiftungsgitter nicht reinstecken.
18. Keine Gegenstande auf den Konvektor hinlegen. Die Liiftungsoffnungen dirfen mit dem
Handtuch, Vorhang, usw. nicht bedeckt werden, sonst Bescha '\iﬁ;un%s- oder Brandgefahr,
?3 9. Z\{]vischen dem Konvektor und anderen Gegenstanden wie Mobel oder Vorhédnge Abstand
ewahren. .
20. Der Konvektor ist mit einer Vorrichtung zum Schutz gegen Uberhitzung ausgestattet. Die
Vorrichtung schaltet den Konvektor bei zu hoher Temperatur (aufgrund der verstopften
Luftungs6ifnungen, des unsachgemafien Betriebs des Liifters) ab. In solchem Fall ist es
notwendig, das Gerat stromlos zu schalten, einige Minuten abzuwarten und die Ursache von
Uberheizung zu beseitigen.
g1 : j—ﬂ}ei[&e Teile des Konvektors nicht berlihren. Das Gerat mit nassen Handen nicht
erihren.
22. Falls der Konvektor nass wird oder falls ein Gegenstand durch das Luftungsgitter fallt, ist
der Konvektor sofort abzuschalten. Vor Wiedereinschalten sich mit dem Kundendienst in
Verbindung setzen.
23. Den Konvektor direkt unterhalb der Steckdose nicht unterbringen.
24. Vor dem Abschalten den Konvektor immer mithilfe der Tasten ausschalten.
25. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades
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26. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde i
27.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

28. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
%wahrleistet. . . . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

! A Achtung heilRe Oberflache" - Die Temperatur zugén licher Oberflachen kann hoher sein, wenn das Gerét in Betrieb ist. Dies
bedeutet, dass die Gehauseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs heit werden. ACHTUNG !!!

WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden - die Heizung nicht abdecken. Das Gerat darf nicht mit Kleidung, Decken
und anderen Textilprodukten abgedeckt werden, die eine Entztindung verursachen kénnten.

VVOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Um eine Gefahr durch versehentliches Zurlicksetzen der Warmeabschaltung zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht Uber ein externes
Schaltgerat wie einen Timer versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen regelmaRig ein-
und ausgeschaltet wird.

Dieses Gerat sollte nur auf einer festen, ebenen Flache und in einem Abstand von mindestens 50 cm zu Wanden oder anderen
Gegensténden aufgestellt werden. Dies ist eine Méglichkeit, den Luftstrom zu optimieren und zu vermeiden, dass das Gerét in Ecken und
kleinen Raumen aufgestellt wird.

Produktbeschreibung: Turmventilatorheizung

1. LCD-Bildschirm 2. Tasten

3. Luftaustrittsgitter 4. Anzeigelampe

5. Griff 6. Lufteinlassgitter

7. Netzschalter 8. Basis

9. Fernbedienung 10. Netzschalter

11. Taste zum Verringern der Temperatur 12. Taste zum Schwingen
13. Warmeeinstellungstaste 14. Timer-Taste

15. Taste zur Temperaturerhdhung 16. Lifteranzeige

17. Warmeanzeige: Stufe | - 1200 W 18. Warmeanzeige: Stufe Il - 2200 W.
19. Timer-Anzeige 20. Ostzillationsanzeige
21. Gewiinschtes Temperaturniveau

VERWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter (7) ausgeschaltet ist. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose und schalten Sie
die Stromversorgung iiber die Stromversorgung (7) auf der Riickseite des Geréts ein. Das Gerat befindet sich im Standby-Modus.

2. Im Standby-Modus reagiert nur der Netzschalter QO) auf dem Bedienfeld auf lhre Beri]hrun%. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den
Netzschalter (1023 auf der Fernbedienung oder dem Bedienfeld driicken. Das Gerat blast kalte Luft durch die Lifterfunktion, die durch die
Lufteranzeige (16) dargestellt wird.

3. Driicken Sie die Warmeeinstellungstaste (13) einmal, um den Niedrigheizmodus 1200 W oder zweimal den Hochheizmodus 2200 W zu
betreiben. Sie kdnnen eine Sonne (17) oder zwei Sonnen (17 + 18) am Bedienfeld sehen. Nach 10 Minuten werden alle angezeigten
Symbole automatisch ausgeschaltet.

4.Um das Geréat auszuschalten, driicken Sie den Netzschalter 210). Bitte beachten Sie: Das Geréat benétigt ca. 30 Sekunden, um das
Ausblasen von Luft zu stoppen. Schalten Sie den Netzschalter (7) an der Riickseite des Gerats aus.

TIMER-FUNKTION: Die Timer-Funktion kann in jedem Modus verwendet werden. Mit dem Timer kdnnen Sie die Zeitspanne von 1-8
Stunden einstellen. Um den Timer zu verwenden, drlicken Sie die Timer-Taste (14). Jeder Tastendruck erhdht die eingestellte Zeit um 1
Stunde. Gleichzeitig wird die Timer—AnzeiﬁAe Qg%angezeigt. Die eingestellte Zeit wird auf dem Geréat angezeigt und zahlt in 1 Stunde
herunit(er. Wergn der Timer fiir 8 Stunden (MAX. Zeit) eingestellt wurde, wird durch erneutes Driicken der Taste die Timerfunktion
zuriickgesetzt.

OSZILLATIONSFUNKTION: Driicken Sie die Oszillationstaste (12), um die Oszillationsfunktion einzuschalten. Das Gerét beginnt nach links
und rechts zu schwingen. Gleichzeitig wird die Schwingungsanzeige (20) angezeigt. Driicken Sie die Schwingungstaste (12) erneut, um die
Schwiré%m_?sfunktion auszuschalten.

TEMPERATUR EINSTELLEN: Durch Driicken der Tasten (15) und (11) die gewiinschte Raumtemperatur einstellen.

1. Der Temperaturbereich liegt im Bereich von 10 bis 49 Grad. Driicken Sie die Taste (15), um die gew(inschte Temperatur zu erhéhen, und
driicken Sie die Taste (11), um die gewlinschte Raumtemperatur zu verringemn. Die gewlinschte Raumtemperatur wird durch das Symbol

21) angezeigt.
%. L))as %erét arbeitet mit voller Leistung, wenn die Raumtemperatur 4 ° C unter der ein?estellten Temperatur liegt. Das Gerat arbeitet mit
halber Leistung, wenn die Raumtemperatur zwischen 0 ° und 2 ° C unter der eingestellten Temperatur liegt. Das Gerét schaltet sich aus,
wenn die Raumtemperatur hoher als die eingestellte Temperatur ist. Der Liifter arbeitet 30 Sekunden lang, um das Innere abzukUhlen, um
die Komponenten zu schiitzen. Dann stoppt der Lifter und das Gerat wechselt in den Standby-Modus. Das Gerat schaltet sich wieder ein,
wenn die Raumtemperatur 2 ° C unter die eingestellte Temperatur fallt.
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WARNUNG: Beriihren oder bedecken Sie wahrend des Gebrauchs nicht den Lufteinlass und den Lufteinlass.

WARNUNG: Lassen Sie das Geréat 30-60 Sekunden abkiihlen, bevor Sie es wieder einschalten und an der Steckdose ausschalten. Dies

schitzt die Innenteile.

Die Bedienung der Fernbedienung (9) entspricht der manuellen Bedienung der Tasten auf dem Bedienfeld.

Ziehen Sie an der Installationsfolie, um das Gerat mit der mitgelieferten Fernbedienung (9) zu verwenden. Um den Akku zu entfernen,

%rijcllgen Sie einfach die kleine Lasche und ziehen Sie daran. Setzen Sie 1 x CR2025 (3V) Lithiumbatterie wie abgebildet in den kleinen
palt ein.

WICHTIG: Das + -Symbol auf der eingelegten Batterie sollte nach oben zeigen. SchlieRen Sie das Batteriefach fest, um mit der
Fernbedienung (9) zu beginnen.

SICHERHEITSSCHUTZ .

1. UBERHITZUNGSSCHUTZ: Dieses Gerét ist mit einem Sicherheitsi]berhitzunzqsschutz versehen. Stellen Sie bei Uberhitzung sicher, dass
der Netzschalter ausgeschaltet ist, und schalten Sie die Stromversorgung aus. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie
es 30 Minuten abkiihlen. Wenn etwas Gitter blockiert, stellen Sie sicher, dass das Objekt entfernt wird. Uberpriifen Sie das Aussehen des
Gerats, das Netzkabel und den Stecker, falls diese nicht beschadigt sind, bevor Sie sie wieder einschalten. Als néchstes, nach Ablauf von
30 Minuten, schalten Sie das Gerat ein.

2. KIPPSCHALTER: Das Gerat funktioniert nur auf einer festen, stabilen Oberflache. Wenn das Gerét nicht zu 100% stabil ist, schaltet sich
das Gerét aus, bis es in die richtige Position gebracht wird.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht heifd ist.

2. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréats den Stecker aus der Steckdose. .

3. Halten Sie die Lufteinlass- und -auslassoffnungen sauber. Lassen Sie keinen Staub auf den Offnungen sammeln.
4. Reinigen Sie das Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz

Leistung: 2200W

Batterie: 1 x Lithiumbatterie CR2025 (3 V) enthalten

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu. . _

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'aKpareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurite,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de l'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
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maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
l'ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
@ 15. |l est interdit d'utiliser 'appareil pres de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
=Y baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximite de I'eau constitue un danger méme quand
I'z;ppareil est eteint.
17. Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de ventilation.
18. Ne placez aucuns objets sur le convecteur. Les évents ne doivent pas étre couverts par
une sg_rviette, un rideau, etc. Cela peut provoquer un endommagement de I'appareil ou un
incendie.
1_3. Gardez une distance entre le convecteur et d'autres éléments tels que les meubles, les
rideaux.
20. Le convecteur a été équipé d'un dispositif lui protégeant contre la surchauffe. Celui-ci va
éteindre automatiquement le convecteur en cas d'une température trop élevée du
convecteur (en raison d'évents obstrués, de mauvais fonctionnement du ventilateur). Dans
ce cas, débranchez |'appareil de I'alimentation, attendez quelques minutes et éliminez la
cause de la surchauffe.
21. Ne pas toucher les parties chaudes du convecteur. Ne pas toucher l'appareil avec les
mains mouillées.
22. Dans le cas ou le convecteur est mouillé ou un objet chute dedans a travers la grille de
ventilation du convecteur, éteignez-le immédiatement et déconnectez-le du réseau. Avant
de réutiliser le convecteur, contactez le service.
23. Ne placez pas le convecteur directement en dessous de la prise électrique.
2|4. ItEt_elgnez toujours le convecteur a l'aide de boutons avant de le débrancher du réseau
électrique.
25. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine
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26. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

27. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

28. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a
prévu

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces ou il y a des personnes
qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

"Attention surface chaude" - La température des surfaces accessibles peut étre plus élevée lorsque 'équipement est en
fonctionnement, ce '?IlE” signifie que les éléments du boitier deviennent chauds pendant le fonctionnement pendant le

fonctionnement, ATTENTION !!

AVERTISSEMENT: afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le radiateur. L'appareil ne doit pas étre recouvert de
vétements, couvertures et autres produits textiles susceptibles de provoquer une inflammation.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Afin d'éviter un risque dd a une réinitialisation par inadvertance du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un
dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ou connecté a un circuit qui est réguliérement allumé et éteint par le service public.
Cet appareil ne doit étre placé gue sur une surface plane et a une distance minimale de 50 cm des murs ou de tout autre objet. C'est un
moyen d'optimiser le flux d'air, d'éviter de placer 'appareil dans les coins et les petits espaces.

Description du produit: aérotherme tour

1. Panneau LC 2. Boutons

3. Grille de sortie d'air 4. Voyant lumineux

5. Poignée ) ) 6. Grille d'entrée d'air

7. Interrupteur d'alimentation 8. Base

9. Télécommande 10. Bouton d'alimentation
11. Bouton de diminution de la température 12. Bouton d'oscillation

13. Bouton de réglage de la chaleur 14. Bouton de la minuterie
15. Bouton d'augmentation de la température  16. Voyant du ventilateur
17. Indicateur de chaleur: niveau | - 1200W 18. Indicateur de chaleur: niveau Il - 2200W
19. Indicateur de minuterie 20. Indicateur d'oscillation
21. Niveau de température souhaité

USAGE

1. Assurez-vous que I‘interrupteur d'alimentation (7) est éteint. Insérez la fiche dans une prise électrique appropriée et allumez
I'alimentation électrique par l'alimentation (72 situee a I'arriere de I'appareil. L'appareil est en mode veille.
2. En mode veille, seul le bouton d'alimentation (10) du panneau de commande répondra a votre toucher. Allumez I'appareil en appuyant
sur le bouton d'alimentation (10) de la télécommande ou du panneau de commande. L'appareil soufflera de I'air froid par la fonction de
ventilation illustrée par lindicateur de ventilateur (16).

3. Appuyez une fois sur le bouton de réglage de chauffa\gle (13) pour faire fonctionner le mode de chauffage faible 1200W, ou deux fois
pour faire fonctionner le mode de chauffage élevé 2200W. Vous pouvez voir un soleil (17) ou deux soleils (17 + 18) sur le panneau de
commande. Apres 10 minutes, tous les symboles affichés s'éteindront automatiquement.

4. Pour éteindre 'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (10). Remarque: 'appareil prendra environ 30 secondes pour arréter de
souffler de l'air. Eteignez linterrupteur d'alimentation (7) a I'arriére de l'appareil.

FONCTION MINUTERIE: La fonction minuterie peut étre utilisée dans n'importe quel mode. La minuterie vous permet de régler la durée de
1 a 8 heures. Pour utiliser la minuterie, appuyez sur le bouton de la minuterie (14). Chaque pression sur le bouton augmente la durée
réﬁlée d'1 heure, au méme moment l'indicateur de minuterie (19) s'affiche. La durée réglée s'affiche sur 'appareil et compte a rebours dans
11 etirel. Si la minuterie a été réglée sur 8 heures (durée MAXIMALE), appuyez a nouveau sur le bouton pour réinitialiser la fonction de
minuterie,

FONCTION D'OSCILLATION: Appuyez sur le bouton d'oscillation (12) pour activer la fonction d'oscillation. L'appareil commence a balancer
les cotés gauche et droit. En méme temps, l'indicateur d'oscillation (20§)s'affiche. Appuyez a nouveau sur le bouton d'oscillation (12) pour
désactiver la fonction d'oscillation.

REGLAGE DE LA TEMPERATURE: En appuyant sur les boutons 31 5) et (11), réglez la temgérature ambiante souhaitée.

1. La plage de température est disponible dans la plage de 10 a 49 degrés. Appuyez sur le bouton (15) pour augmenter la température
soufﬂaltée gt |apt)zu )ez sur le bouton (11) pour diminuer la température ambiante souhaitée. La température ambiante souhaitée est indiquée
par le symbole (21).

2. L'appareil fonctionne a pleine puissance lorsque la température ambiante est inférieure de 4 ° C & la température de réglage. L'appareil
fonctionne a mi-puissance lorsque la température ambiante est entre 0 ° et 2 ° C inférieure & la temperature de réglage. L arppareil s'éteint
lorsque la température ambiante est supérieure & la température de réglage. Le ventilateur fonctionne 30 secondes pour refroidir lintérieur
afin de protéger les composants, puis le ventilateur s'arréte, I'appareil entre en veille. L'appareil se rallume lorsque la température ambiante
descend de 2 ° C en dessous de la température de consigne.

AVERTISSEMENT: pendant l'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas I'entrée et la sortie d'air.
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AVERTISSEMENT: laissez I'appareil refroidir pendant 30 a 60 secondes avant de le rallumer et avant de I'éteindre au niveau de la prise de
courant. Cela protégera les parties intérieures.

Le fonctionnement de la télécommande (9) est identique au fonctionnement manuel des touches du panneau de commande.

Pour utiliser 'appareil avec la télécommande (9) fournie, tirez sur le film d'installation. Pour retirer la batterie, appuyez simplement sur la
petite languette et tirez. Insérez 1 pile au lithium CR2025 (3 V) dans la petite crevasse comme illustré.

IMPORTANT: le symbole + sur la batterie insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour
commencer a utiliser la télécommande (9).

PROTECTION DE SECURITE

1. PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE: Cet anareiI est équipé d'un dispositif de protection contre la surchauffe de sécurité. En
cas de surchauffe, assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est éteint et coupez I'alimentation. Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir dpendant 30 minutes. Si quelque chose obstrue les grilles, assurez-vous que l'objet est retiré. Vérifiez I'apParence de I'appareil, le
cordon d'alimentation et la fiche s'ils ne sont pas endommages avant de le rallumer. Ensuite, aprés 30 minutes, allumez I'appareil.

2. INTERRUPTEUR DE BASCULE: L'appareil ne fonctionnera que sur une surface solide et stable. Si I'appareil n'est pas stable a 100% en
position verticale, I'appareil s'éteint jusqu'a ce qu'il soit placé dans la bonne position.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Assurez-vous que |'appareil n'est pas chaud. ) )

2. Avant de nettoyer I'appareil, retirez la fiche de la prise électrique.

3. Gardez les ouvertures d'entrée et de sortie d'air propres. Ne laissez pas la poussiére s'accumuler sur les ouvertures.
4. Nettoyez le boitier en utilisant uniquement un chiffon sec ou humide.

5. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau!

DONNEES TECHNIQUES

Tension: 220-240V ~ 50Hz

Puissance: 2200 W

Batterie: 1 x pile au lithium CR2025 (3 V) incluse

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs

pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo o0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
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expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No meta los dedos ni objetos por la rejilla de ventilacion.
18. No coloque objeto alguno en el convector. Los orificios de ventilacion no pueden estar
tapados con toalla, cortina, etc., dado que esto podra conllevar a dafios o incendio.
19. Mantenga distancia entre el convector y otros objetos, tales como muebles, cortinas, etc.
20. El convector esta dotado de un dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento que
desconectara el convector automaticamente cuando haya temperaturas excesivas en el
convector (debido a los orificios de ventilacion tapados, trabajo incorrecto del ventilador). En
este caso sera necesario desconectar el equipo de la red, esperar unos minutos y eliminar la
causa del sobrecalentamiento.
21. No toque elementos calientes del convector. No toque el equipo con las manos mojadas.
22. Si el convector estd mojado o si algun objeto cae por la rejilla de ventilacion del
convector, apaguelo inmediatamente y desconéctelo de la red eléctrica. Antes de volver a
usar el convector consulte al servicio de asistencia técnica.
23. No coloque el convector directamente debajo de la toma de corriente eléctrica.
24. Siempre apague el convector con botones antes de desconectarlo de la red eléctrica.
25. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.
26. No use este calentador si se ha caido
27. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador
28. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante

ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.
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funcionamiento, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan durante el funcionamiento durante el

"Precaucion Superficie caliente” - La temperatura de las superficies accesibles puede ser més alta cuando el equipo esta en
& funcionamiento, ;i TENGA CUIDADO !!!

ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el calentador. El dispositivo no debe cubrirse con ropa, mantas u
otros productos textiles que puedan causar ignicion.

ANTES DEL PRIMER USO

Para evitar un peligro debido a un restablecimiento inadvertido del cortacircuitos térmico, este aparato no debe suministrarse a través de un
dispositivo de conmutacion externo, como un temporizador, o conectado a un circuito que la red eléctrica encienda y apague regularmente.
Este dispositivo solo debe colocarse sobre una superficie firme y nivelada y a una distancia minima de 50 cm de las paredes u otros
objetos. Es una forma de optimizar el flujo de aire, evitando colocar el dispositivo en rincones y espacios reducidos.

Descripcion del producto: Calentador de ventilador de torre

1. Panel LCD 2. Botones

3. Rejilla de salida de aire 4. Luz indicadora

5.Asa 6. Rejilla de entrada de aire
7. Interruptor de encendido 8. Base

9. Control remoto 10. Boton de encendido

11. Boton de disminucion de temperatura 12. Boton de oscilacion

13. Boton de ajuste de calor 14. Boton de temporizador
15. Boton de aumento de temperatura 16. Indicador de ventilador
17. Indicador de calor: nivel | - 1200W 18. Indicador de calor: nivel Il - 2200W
19. Indicador de temporizador 20. Indicador de oscilacién
21. Nivel de temperatura deseado

uso

1. Asegurese de que el interruptor de encendido (7) esté apagado. Inserte el enchufe en una toma de corriente adecuada y encienda la
fuente de alimentacion con la energia (7) ubicada en la parte posterior del dispositivo. El dispositivo esta en modo de espera.

2. Cuando esté en modo de espera, solo el botén de encendido (10) en el panel de control respondera su toque. Encienda el dispositivo
presionando el botén de encendido (10) en el control remoto o en el panel de control. El dispositivo soplara aire frio mediante la funcion de
ventilador ilustrada por el indicador de ventilador (16).

3. Presione el boton de ajuste de calor (13) una vez para operar el modo de calentamiento bajo 1200W, o dos veces para operar el modo
de calentamiento alto 2200W. Puede ver un sol (17) o dos soles (17 + 18) en el panel de control. Después de 10 minutos todos los
simbolos mostrados se apagaran automaticamente.

4. Para apagar el dispositivo presione el boton de encendido (10). Tenga en cuenta: la unidad tardara aproximadamente 30 segundos en
dejar de expulsar aire. Apague el interruptor de encendido (7) en la parte posterior de la unidad.

FUNCION DE TEMPORIZADOR: La funcion de temporizador se puede utilizar en cualquier modo. El temporizador le permite establecer el
periodo de tiempo de 1-8 horas. Para usar el temporizador, presione el botén del temporizador (14). Cada pulsacién del botdn aumenta el
tiempo establecido en 1 hora, en el mismo momento se mostrara el indicador del temporizador (19). La cantidad de tiempo establecida se
mostrara en la unidad y contara hacia atrés en 1 hora. Si el temporizador se ha programado para 8 horas (cantidad MAXIMA de tiempo),
presionar el botdn una vez mas restablecera la funcién de temporizador.

FUNCION DE OSCILACION: Pulse el botén de oscilacion (12) para activar la funcion de oscilacion. El dispositivo comienza a girar hacia la
izquierda y hacia la derecha. Al mismo tiempo se mostrara el indicador de oscilacién (20). Pulse de nuevo el botén de oscilacion (12) para
desactivar la funcién de oscilacion.

AJUSTE DE LA TEMPERATURA: Pulsando los botones (15) y (11) configure la temperatura ambiente deseada.

1. El rango de temperatura esta disponible en el rango de 10 a 49 grados. Pulse el boton (15) para aumentar la temperatura deseada y
presione el boton (11) para disminuir la temperatura ambiente deseada. La temperatura ambiente deseada se muestra con el simbolo (21).
2. El dispositivo funciona a plena potencia cuando la temperatura ambiente es 4 ° C mas baja que la temperatura de ajuste. El dispositivo
funciona a la mitad de la potencia cuando la temperatura ambiente esta entre 0 ° y 2 ° C mas baja que la temperatura de ajuste. El
dispositivo se apaga cuando la temperatura ambiente es superior a la temperatura de ajuste. El ventilador funciona 30 segundos para
enfriar el interior para proteger los componentes, luego el ventilador se detiene y el dispositivo entra en modo de espera. El dispositivo se
enciende de nuevo cuando la temperatura ambiente cae 2 ° C por debajo de la temperatura de ajuste.

ADVERTENCIA: Durante el uso, no toque ni cubra la entrada y salida de aire.

ADVERTENCIA: Deje que el dispositivo se enfrie durante 30-60 segundos antes de volver a encenderlo y antes de apagarlo en la toma de
corriente. Esto protegera las partes internas.

La operacion del control remoto (9) es la misma que la operacion manual de los botones del panel de control.

Para utilizar el dispositivo con el mando a distancia (9) suministrado, tire de la pelicula de instalacion. Para quitar la bateria, simplemente
apriete la lengiieta pequefa y tire. Inserte 1 pila de litio CR2025 (3V) en la pequefia hendidura como se muestra en la ilustracion.

IMPORTANTE: El simbolo + en la bateria insertada debe mirar hacia arriba. Cierre firmemente el compartimiento de la bateria para
comenzar a usar el mando a distancia (9).

PROTECCION DE SEGURIDAD

1. PROTECCION CONTRA EL recalentamiento: Este dispositivo esta equipado con un dispositivo de proteccion contra el recalentamiento.
Si se produce un sobrecalentamiento, asegUrese de que el interruptor de encendido esté apagado y apague la fuente de alimentacion.
Desenchufe el dispositivo y déjelo enfriar durante 30 minutos. Si algo esta obstruyendo las rejillas, asegurese de retirar el objeto.
Compruebe el aspecto de la unidad, el cable de alimentacion y el enchufe si no estan dafiados antes de volver a encenderla. A
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continuacion, después de que hayan pasado 30 minutos, encienda el dispositivo.
2. INTERRUPTOR TIP-OVER: El dispositivo solo funcionara sobre una superficie firme y estable. Si el dispositivo no es 100% estable, en
posicion vertical, la unidad se apagara hasta que se coloque en la posicion correcta.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el dispositivo no esté caliente.

2. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente.

3. Mantenga limpias las aberturas de entrada y salida de aire. No permita que se acumule polvo en las aberturas.
4. Limpiar la carcasa con un pafio seco o himedo.

5. {No sumerja el dispositivo en agua!

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240V ~ 50Hz

Poder: 2200W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) incluida

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - e cuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacao ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas %ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacédo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
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dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificagéo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para 0 usuario.
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista. .
D 15.Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
%4 cima do lavabo.

16.Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Nao meta os dedos nem objetos pela grelha de ventilagéo.
18. Nao coloque objetos no convetor. Os orificios de ventilagao ndo podem ficar obturados
com toalhas, cortinas, etc., pois isso pode causar danos ou até incéndio.
1t9. Mantenha uma disténcia entre o convetor e outros objetos, tais como méveis, cortinas,
etc.
20. O convetor esta equipado com um dispositivo de protegao contra superaquecimento que
desliga automaticamente o convetor quando houver temperaturas excessivas no convetor
(devido a obturagéo dos orificios de ventilacdo, ao trabalho incorreto do ventilador). Neste
caso sera necessario desligar o equipamento da rede, esperar alguns minutos e eliminar a
causa do superaquecimento.
21 .”l;léé) toque elementos quentes do convetor. Nao toque o equipamento com as méos
molhadas.
22. Se o convetor estiver molhado ou se algum objeto cair pela grelha de ventilagéo do
convetor, desligue-o imediatamente com botao e da rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o
convetor consulte o servigo de assisténcia técnica.
23. Nao coloque o convetor diretamente debaixo da tomada de corrente elétrica.
24. Sempre desligue o convetor com botdes antes de desligado da rede elétrica.
25. Nao use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina
26. Nao use este aquecedor se ele tiver caido
27. N&o use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor
28. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que néo
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis [la pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

& "Cuidado Superficie Quente" - A temperatura das superficies acessiveis pode ser mais alta quando o equipamento esta em
operagéo, o que significa que os elementos da caixa ficam quentes durante a operagao. TENHA CUIDADO !!!

AVISO: Para evitar o superaguecimento - n&o cubra o aquecedor. O dispositivo n&o deve ser coberto com roupas, cobertores e
outros produtos téxteis que possam causar ignicao.
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ANTES DO PRIMEIRO USO

Para evitar um perigo devido a reinicializagdo inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado por um dispositivo de
comutag&o externo, como um temporizador, ou conectado a um circuito que é regularmente ligado e desligado pela concessionaria.

Este disgositivo S0 deve ser colocado sobre uma superficie plana e firme e a uma distancia minima de 50 cm das paredes ou de quaisquer

outros objetos. E uma forma de otimizar o fluxo de ar, evitando colocar o aparelho em cantos e espagos pequenos.
Descri¢ao do produto: Aquecedor com ventilador de torre

1. Painel LCD 2. Botdes

3. Grade de saida de ar 4. Luz de indicagdo

5.Alca 6. Grade de entrada de ar

7. Botdo liga / desliga 8. Base

9. Controle remoto 10. Botéo liga / desliga

11. Bot&o de diminuigéo da temperatura 12. Botéo de oscilagao

13. Botéo de configuragéo de calor 14. Botdo do temporizador

15. Botdo de aumento de temperatura 16. Indicador do ventilador

17. Indicador de calor: nivel | - 1200W 18. Indicador de calor: nivel Il - 2200W
19. Indicador do temporizador 20. Indicador de oscilagao

21. Nivel de temperatura desejado

uso

1. Certifique-se de que o botdo liga / desliga (7) esteja desligado. Insira o plugue em uma tomada adequada e ligue a fonte de alimentagéo
gela alimentacéo (73 localizada na parte traseira do dispositivo. O dispositivo esta no modo de espera.

. Quando em modo de eS})era,lapenas 0 botéo liga / desliga (10) no painel de controle respondera ao seu toque. Ligue o dispositivo
pressionando o botdo liga / desliga (10) no controle remoto ou no painel de controle. O dispositivo ira soprar ar frio pela fungao de
ventilador ilustrada pelo indicador de ventilador (16).

3. Pressione o botéo de configuragao de aquecimento (13) uma vez para operar o modo de aquecimento baixo 1200W, ou duas vezes para
operar 0 modo de aquecimento alfo 2200W. Vocé pode ver um sol (17) ou dois s6is (17 + 18) no painel de controle. Apos 10 minutos, todos
os simbolos exibidos seréo desligados automaticamente. ) )

4. Para desligar o aparelho pressione o botéo liga / desliga (10). Observagao: a unidade levara aproximadamente 30 segundos para parar
de soprar ar. Desligue o botao liga / desliga (7) na parte fraseira da unidade.

FUNGAO DE TEMPORIZADOR: A fungéo de temporizador pode ser usada em qualquer modo. O cronémetro permite que vocé defina o
periodo de tempo de 1 a 8 horas. Para usar o cronémetro, pressione o botéo do cronémetro (14). Cada pressao do botdo aumenta o tempo
acertado em 1 hora, ao mesmo tempo que o indicador do temporizador (19) € mostrado. O %eriodo de tempo definido sera exibido na
unidade e contara regressivamente em 1 hora. Se o temporizador tiver sido definido para 8 horas (tempo MAX), pressionar o botdo mais
uma vez ira reiniciar a funcdo do temporizador.

FUNCAO DE OSCILACAQ: Pressione o botéo de oscilagao (12) para ligar a fungéo de oscilagéo. O disFositivo comega a balangar para a
esquerda e para a direita. Ao mesmo tempo, o indicador de oscilag&o (20) ser4 exibido. Pressione o botéo de oscilagéo (12) novamente
para desligar a funcao de oscilagao.

AJUSTE DA TEMPERATURA: Pressionando os botdes (15) e (11) definir a temperatura ambiente desejada.

1. Afaixa de temperatura esta disponivel na faixa de 10 a 49 graus. Pressione o botdo (15) para aumentar a temperatura desejada e

g essione 0 botéo (11) para diminuir a temperatura ambiente desejada. A temperatura ambiente desejada é indicadaé)elo simbolo (21).

. O dispositivo funciona com poténcia total quando a temperatura ambiente e 4 ° C inferior & temperatura definida. O dispositivo funciona
com metade da poténcia quando a temperatura ambiente esta entre 0 ° e 2 ° C abaixo da temperatura configurada. O aparelho desliga-se
quando a temperatura ambiente € superior a temperatura definida. O ventilador funciona 30 segundos para esfriar o interior e proteger 0s
componentes, entdo o ventilador J)ara e o dispositivo entra em espera. O aparelho volta a ligar-se quando a temperatura ambiente desce 2
° C abaixo da temperatura definida.

AVISO: durante o0 uso, n&o toque ou cubra a entrada e a saida de ar. i .

A\t/ISO: Deixe o dispositivo esfriar por 30-60 segundos antes de liga-lo novamente e antes de desligar na tomada. Isso protegera as partes
internas.

A operagao do controle remoto (9) € igual a operagdo manual dos botdes no painel de controle.

Para usar o aparelho com o controle remoto (9) fornecido, puxe o filme de instalag&o. Para retirar a bateria, basta apertar a pequena patilha
e puxar. Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V) na pequena fenda conforme ilustrado.

IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima. Feche bem o compartimento da bateria para comegar a usar
o controle remoto (9).

PROTECAO DE SEGURANCA

1. PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO: Este dispositivo esta equipado com um dispositivo de seguranga de protegéo contra
superaquecimento. Se ocorrer superaquecimento, certifique-se de que a chave liga / desliga esteja desligada e desligue a fonte de
alimentacéo. Desconecte o dispositivo e deixe esfriar gor 30 minutos. Se algo estiver obstruindo as grades, certifique-se de que o objeto
seja removido. Verifique a aparéncia da unidade, o cabo de alimentag&o e o plugue se néo estiverem danificados antes de liga-lo
novamente. Em seguida, apds 30 minutos, ligue o dispositivo. o o )

2. TIP-OVER SWITCH: O dispositivo s6 funcionara em uma superficie firme e estavel. Se o dispositivo ndo estiver 100% estavel, na
posicao vertical, a unidade desligara até que seja colocada na posigao correta.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Certifique-se de que o dispositivo néo esteja quente. "

2. Antes de limpar o aparelho, remova o plugue da tomada elétrica.

3. Mantenha as aberturas de entrada e saida de ar limpas. Nao deixe acumular poeira nas aberturas.
4. Limpe a caixa usando apenas um pano seco ou (mido.

5. Nao mergulhe o dispositivo na agua!

DADOS TECNICOS

Tensao: 220-240V ~ 50Hz
Poténcia: 2200W
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colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I carado. Nio colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti grietaisq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pagal go paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2. rliertaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy,
4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Patikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisy(/jmtus_ gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy; elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medilagq. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj
Erietaisa gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrikg,
% 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
<

J praustuvo su vandeniu.
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka i$
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
17. Negalima déti pirsty ar kity daikty per ventiliacines groteles.
18. Nedékite jokiy daikty ant konvektoriaus. Ventiliacines angos negali bati uzdengtos
rank$luos€iu, uzuolaidomis ir panasiai. Gresia tai jrenginio avarija arba gaisru.
19. Tarp konvektoriaus ir kity daikty, tokiy kaip baldai ar uzuolaidos, palikite tarpa.
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20. Konvenktorius turi jtaisg saugant nuo persilimo. Automatiskai iSjungs jis jrenginj, kai
konvenktorius pasieks per aukstg temperatirg (dél uzkisty ventiliaciniy angy, blogo
ventiliatoriaus darbo). Tokiu atveju reikia iSjungti jrenginj i$ elektros srovés, palaukti kelias
minutes ir paSalinti persilimo priezastj.
21. Neliesti karsty konvektoriaus elementy. Neliesti jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Jie konvenktorius suslaps arbag’ei kirs kazkoks daiktas per konvektoriaus ventiliatoriaus
groteles greitai iSjunkite | ir iStraukite kistuka iS elektros lizdo. PrieS konvektoriaus
ganaudopmq susisiekite su servisu. _

3. Nestatykite konvektoriaus betarpiSkai Zemiau elektros lizdo.
24. Visada iSjunkite konvektoriy mygtukais prie$ atjungiant i$ elektros tinklo.
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duSo ar baseino
26. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas
27. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy
28. Sildytuva naudokite ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
gamintojas tai numate

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniy, kurie patys
nelgall HI& Rahktl, nebent uztikrinama nuolatiné priezitra. . _ _
ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medZiagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

& "Atsargiai karsto pavirSiaus" - prieinamy, paviréiu‘temperatﬂra gali bati aukstesné, kai jranga veikia, o tai reikia, kad korpuso
elementai darbo metu ikaista, bukite atsargas !!!

[SPEJIMAS: kad i§vengtuméte perkaitimo, neuzdenkite Sildytuvo. Prietaiso negalima uzdengti drabuZiais, antklodémis ir kitais
tekstilés gaminiais, kurie gali uZsidegti.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Kad bUtLﬁiévengta pavojaus dél netyCinio terminio i§jungimo nustatymo i8 naujo, $io prietaiso negalima tiekti per iorinj perjungimo jtaisa,
gvz., Laikmat], arba prijungti prie grandinés, kurig reguliariai jjungia ir i§jungia komunalinés paslaugos.

is prietaisas turéty bati dedamas tik ant tvirto, Iy%(aus pavirSiaus ir maziausiai 50 cm atstumu nuo sieny, ar kity objekty. Tai blidas
optimizuoti oro srauta, vengti prietaiso pastatymo kampuose ir mazose erdvése.

Produkto apraSymas: Boksto ventiliatoriaus Sildytuvas

1. LCD ekranas 2. Mygtukai

3. Oro i§leidimo tinklelis 4. Indikaciné lemputé

5. Rankena 6. Oro {leidimo angos tinklelis
7. Maitinimo jungiklis 8. Pagrindas

9. Nuotolinio valdymo pultas 10. Maitinimo mygtukas

11. Temperatiros mazinimo mygtukas 12. Virpesiy mygtukas

13. Silumos nustatymo mygtukas 14. Laikmacio mygtukas

15. Temperatiros padidinimo myqtukas 16. Ventiliatoriaus indikatorius
17. Silumos indikatorius: | lygis - 1200W 18. Silumos indikatorius: I lygis - 2200W
19. Laikmacio indikatorius 20. Svyravimo indikatorius
21. Norimas temperatros lygis

NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis (7) P/ra i$jungtas. [kiskite kituka | tinkama maitinimo lizdg ir jjunkite maitinima maitinimo $altiniu (7),
esanciu prietaiso gale. Prietaisas veikia [aukimo rezimu.

2. Telefonui veikiant budéjimo rezimu, | jasy prisilietima atsakys tik valdymo pulto maitinimo mygtukas (10). |junkite jrenginj paspausdami
maitinimo m;rgtukq (10) nuotolinio valdymo pulte arba valdymo skydelyje. |renginys pis Saltg org pagal ventiliatoriaus funkcija, kurig

arodo ventiliatoriaus indikatorius (16).

. Vieng kartg paspauskite ,Silumos nustatymo* m?/gtukq (13), kad jjungtumete mazo Sildymo rezima 1200 W, arba du kartus, kad veikty
auksto Sildymo rezimu 2200 W. Valdymo pulte galite pamatyti vieng saule (17) arba dvi saulutes (17 + 18). Po 10 minuciy visi rodomi
simboliai bus automatiskai i§jungti.

4. Norédami iSjungti jrenginj, paspauskite maitinimo mygtuka (10). Atkreipkite démesj: jrenginys uztruks mazdaug 30 sekundZiy, kol nustos
iSpasti ora. ISjunkite maitinimo jungiklj (7) jrenginio gale.

LAIMERIO FUNKCIJA: Laikmacio funkciﬂ'q galima naudoti bet kokiu rezimu. Laikmatis leidzia nustatyti laiko trukme nuo 1 iki 8 valandy.

Norédami naudoti laikmatj, paspauskite lakkmacio myﬁtukq(M). Kiekvienas mygtuko paspaudimas padidina nustatytg laikg 1 valanda, tuo
aciu metu bus rodomas laikmacio indikatorius (19). Nustatytas laiko kiekis bus rodomas jrenginyje ir bus skai¢iuojamas per 1 valanda. Jei
aikmatis nustatKltas 8 valandoms (maksimalus laiko tarpas), paspaudus mygtuka dar karta, laikmacio funkcija bus atstatyta.

VIRSINIMO FUNKCIJA: Norédami jjungti svyravimo funkcijat, paspauskite svyravimo mygtuka (12). Prietaisas pradeda suktis | kaire ir

desine puse. TL;U(‘)‘ paciu metu bus rodomas svyravimo indikatorius (20). Dar kartg paspauskite virpesiy mygtuka (12), kad iSjungtuméte

svyravimo funkcija,
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TEMPERATUROS NUSTATYMAS: Paspausdami mygtukus (15) ir (11) nustatykite norima kambario temperatra.
1. Temperatiros diapazonas yra nuo 10 iki 49 laipsniy. Norédami padidinti norima temperattira, paspauskite mygtuka (15), o norimag
kambario temperatara - paspauskite mygtuka (11). Norima kambario temperatira rodoma simboliu &1).
2. Fen inys, veikiantis visu galingumu, kai kambario temperatdra yra 4 ° C Zemesné uZ nustatytg temperatira. |renginys, veikiantis puse
galios, kai kambario temperatira yra 0-2 ° C Zemesné uz nustatytg temperattra. Prietaisas iSsijungia, kai kambario temperattra yra
aukstesné uz nustatyta temperatiira. Ventiliatorius dirba 30 sekundziy, kad viduje baty vésu, kad apsaugoty komponentus, tada

kst tatyta t tira, Ventiliat dirba 30 sekundziy, kad viduje bt kad goty k tus, tad
ventiliatorius sustoja, prietaisas persijungia | laukimo reZima, Prietaisas vél jsijungia, kai kambario temperatura nukrenta 2 ° C Zemiau
nustatytos temperataros.

SPEJIMAS: Naudodami nelieskite ir neuzdenkite oro jleidimo angos ir oro iSleidimo angos.

SPEJIMAS: Pries veél Pungdami ir i§jungdami maitinimo lizda, leiskite jrenginiui 30-60 sekundZiy atvésti. Tai apsaugos vidines dalis.
uotolinio valdymo pulto (9) valdymas yra toks pat kaip rankinio valdymo pulto mygtuky valdymas.

Norédami naudoti prietaisg su pridedamu nuotolinio valdymo pultu (92 patraukite montuojama plévele. Norédami iSimti baterija, tiesiog

iSspauskite mazq skirtuka ir patraukite. |dékite 1 x CR2025 (3V) li¢io baterijg | maza jtrikima, kaip parodyta.

SVARBU: Simbolis + ant j{déto akumuliatoriaus turéty bati nukreiptas | virSy. Norédami pradéti naudoti nuotolinio valdymo pulta, tvirtai
uzdarykite baterijy skyriy (9).

SAUGOS APSAUGA o o o ) L

1. PERKAITOS APSAUGA: Siame jrenginyje yra apsauginis apsaugos nuo perkaitimo itaisas. Jei perkaista, isitikinkite, kad maitinimo
jungiklis yra ijungtas ir iSjunkite maitinimo Sa tinFL. tjunkite jrenginj i$ elektros tinklo ir palikite jam atvesti 30 minuciy. Jei kas nors trukdo
tinkleliams, isitikinkite, kad objektas paSalintas. Pries vél jjunkite, patikrinkite, ar {renginys atrodo, ar maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti.
Tada,graéjus 30 minuciy, jjunkite {rengin.

2. NUORODINIS JUNGIKLIS: prietaisas veiks tik ant tvirto stabilaus pavirsiaus. Jei prietaisas néra 100% stabilus, vertikali padétis,
irenginys issijungs, kol jis bus teisingoje padétyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Eitikinkite, kad prietaisas néra karstas.

2. Prie§ valydami prietaisa, iStraukite kiStuka i elektros lizdo.

3. Laikykite oro jleidimo ir iSleidimo angas $varias. Neleiskite ant angy kauptis dulkéms.
4. Korpusg valykite tik sausa arba drégna Sluoste.

5. Nemerkite prietaiso | vanden(!

TECHNINIAI DUOMENYS
gampa: 220-240 V ~ 50 Hz
alia; 2200W
Baterija: Pridedama 1 x CR2025 (3V) li¢io baterija

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. . o _ .
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerTci pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqonam., .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek atbildigas personas )
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma ekspluataciju,
apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici.
lerices tirSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _ _
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
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kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o _
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §abo{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai but saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici aizliegts izmantot ddens tuvuma, pieméram,.: dua, vanna virs izlietnes ar
udeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restem.
18. Nedrikst novietot priekSmetus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar
dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit bojajumus vai aizdegsanos.
19. Silditaju novietot talu no citiem priek3metiem, no méebelém, aizkariem.
20. S”th?Hé ir iebGveta ir ierice, kas novers parkarsésanos. Ja temperattra bis parak
augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bls
bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet dazas mindtes un
novérsiet parkarsanas céloni.
21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.
22. Ja silditajs ir kluvis slapj$ vai ventilacijas restes ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties
to izsledziet. Pirms silditaja turpmakas lietoSanas kontaktgjieties ar servisa darbiniekiem.
23. Nenovietojiet silditaju tieSi zem kontaktligzdas.
24. Pirms silditaja atslégSanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzétiem slédziem.
25. Nelietojiet So silditaju vannas, duSas vai peldbaseina tiesa tuvuma
26. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests
27. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes o .
28. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
Eamest,_ia vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.

RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

"Piesardzigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatira var bat augstaka, kad iekarta darbojas, kas nozime, ka
ementi ekspluatacijas laika sakarst, Esiet UZMANIGS !!!

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, neaizsedziet silditaju. lerici nedrikst parklat ar apgérbu, segam un
tilizstradajumiem, kas varétu izraisit aizdegSanos.
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PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Lai izvairTtos no draudiem, ko rada nejausa termiskas atslégas atiestatiSana, $o ierici nedrikst piegadat caur argju komutécijas ierici,
pieméram, taimeri, vai pieslégt kédei, kuru lietderiba regulari iesleédz un izslédz.

ST ierice janovieto tikai uz stingras, f[dzenas virsmas un vismaz 50 cm attaluma no sienam vai citiem priek§metiem. Tas ir veids, ka optimizét
gaisa plismu, izvairities no ierices ievietoSanas stiiros un mazas telpas.

Produkta apraksts: Torna ventilatora silditajs

1. LCD panelis 2. Pogas
3. Gaisa izejas rezgis 4. Indikacijas gaisma
?. Eoktgris sda g Sgisa iepludes rezgis
. Baro$anas slédzis . Baze
9. Talvadibas pults ) 10. leslegSanas / izslegSanas poga
11. Temperatlras pazeminasanas poga 12. Svarstibu poga
lg _IS_iIdTéanat§ iestatTéanats poga lg $ain2_(|er? pogad.k .
. Temperattiras paaugstinaSanas poga . Ventilatora indikators
17. Siltuma indikators: ITimenis - 1280\9\/ 18. Siltuma indikators: Il limenis - 2200W
19. Taimera indikators 20. Svarstibu indikators
21. Velamais temperatras lTmenis
LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka stravas slédzis (7) ir izslégts. levietojiet kontaktdakSu piemérota kontaktligzda un ieslédziet stravas padevi (7), kas
atrodas ierices aizmugure. lerice ir gaidiSanas rezima. o .

2. Gaidi$anas reZima uz jusu pieskarienu reagés tikai vadibas panela baro$anas poga (10). leslédziet ierici, nospieZot baro$anas pogu (10)
talvadibas pultt vai vadibas panelr. lerice izpatis aukstu ?aisu, izmantojot ventilatora funkciju, ko ilustré ventilatora indikators (16).

3. Vienreiz nospiediet sildi$anas iestati$anas pogu (13), lai darbinatu zemas apkures rezimu 1200 W, vai divreiz, lai darbinatu augstas
silcthéan?sk(eiTTutZZOO W. Vadibas paneli varat redzét vienu sauli (17) vai divas saules (17 + 18). Péc 10 minatém visi paraditie simboli tiks
automatiski izslegti.

4. Lai izslégtu ierici, nospiediet baroSanas pogu (10). Ladzu, nemiet véra: iericei bis nepiecieSamas aptuveni 30 sekundes, lai partrauktu
gaisa izpdsanu. |zsledziet baroSanas slédzi (7) ierices aizmuguré.

TAIMERA FUNKCIJA: Taimera funkciju var izmantot jebkura rezima. Taimeris |auj iestatit laika ilgumu no 1 lidz 8 stundam. Lai izmantotu
taimeri, nospiediet taimera pogu (14). Katru reizi nospiezot pogu, iestatitais laiks falielinés ar 1 stundu, taja pasa laika tiks paradits taimera
indikators (19). lestatitais laika daudzums tiks paradits ierice, un tas tiks skaitits 1 stundas laika. Ja taimeris ir iestatits uz 8 stundam (MAX
ilgums), velreiz nospiezot pogu, taimera funkcija tiks atiestatTta.

OSCILACIJAS FUNKCIJA: Nospiediet svarstibu pogu (12), lai ieslégtu svarstibu funkciju. lerice sak Stpoties pa kreisi un pa labi. Taja pasa
laika tiks paradits svarstibu jndikators (20). Vélreiz nospiediet svarstibu pogu (12), lai izslégtu svarstibu funkciju.

TEMPERATURAS IESTATISANA: Nospiezot pogas (1 8 un (11), iestatiet vélamo istabas temperatiru.

1. Temperatiras diapazons ir pieejams diapazona no 10 Iidz 49 gradiem. Nospiediet pogu (15), lai paaugstinatu vélamo temperatdru, un
nospiediet pogu (11), lai pazeminatu vélamo istabas temperatdru. Vélama istabas temperatdra tiek paradita ar simbolu (21). )

2. lerice darbojas ar pilnu jaudu,é'a telpas temperatira ir par 4 © C zemaka par iestatTto temperatiru. lerice darbojas ar pusi energijas, ja
telpas temperatdra irno 0 ° [idz 2 ° C zemaka par iestatito temperatdru. lerice izslédzas, kad telpas temperatira ir augstaka par iestatito
temperatdru. Ventilators darbojas 30 sekundes, lai padaritu iekspusi vésu, lai aizsargatu komponentus, péc tam ventilators apstajas, ierice
nonak gaidisanas rezima. lerice atkal ieslédzas, kad telpas temperatdra nokritas par 2 ° C zem iestatitas temperatras.

BRIDINAJUMS: Lieto3anas laika nepieskarieties un neaizsedziet Faisa iepltides un izpludes atveres.
BRIDINAJUMS: Lauijiet iericei atdzist 30-60 sekundes, pirms atkal ieslédzat un pirms izslédzat stravas kontaktligzda. Tas aizsargas iek$gjas

dalas.

Talvadibas pults (9) darbiba ir tada pati ka vadibas panela pogu manuala darbiba. ) ) o n
Lai izmantotu ierici ar piegadato talvadibas pulti (9), pavelciet uzstadi$anas plévi. Lai iznemtu akumulatoru, vienkarsi saspiediet mazo cilni
un pavelciet. levietojiet 1 x CR2025 (3V) litija akumulatoru mazaja plaisa, ka paradits.

SVARIGI: levietotaja akumulatora esosajam simbolam + jabiit vérstam uz augsu. Ciesi aizveriet akumulatora nodalfjumu, lai saktu lietot
talvadibas pulti (9).

DROSIBAS AIZSARDZIBA
1. ParkarSanas aizsardziba: ST ierice ir aprikota ar dro$ibas parkarSanas aizsardzibas ierici. Ja notiek parkarSana, parliecinieties, ka stravas
sledzis ir izslegts un izsledziet stravas padevi. Atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai atdzist 30 mindtes. Ja kaut kas trauce rezgiem,
Béyhemmeﬂes, ka objekts ir nonemts. Pirms atkartotas ieslégSanas parbaudiet ierices izskatu, stravas vadu un kontaktdaksu, ja tie nav

ojati. PEc_ tam péc 30 mindtém ieslédziet ierici.
2. PARSLEGSANAS Sledzis: ierice darbosies tikai uz stingras, stabilas virsmas. Ja ierice nav 100% stabila, vertikala stavoklr, iekarta
izslégsies, Iz ta bds novietota pareizaja pozicija.

TIRISANA UN APKOPE

1. Parliecinieties, ka ierice nav karsta.

2. Pirms ierices tiriSanas nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas.

3. Glabajiet gaisa ieplades un izL)IUdes atveres tiras. Nelaujiet putekliem uzkraties uz atverem.
4. Notiriet korpusu, Izmantojot tikai sausu vai mitru dranu.

5. Neiegremdejiet ierici Gdent!

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240V ~ 50Hz

Jauda: 2200W

Akumulators: 1 x CR2025 (3V) litija akumulators

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas
var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un
nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

23



ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . .
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Giheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased Ha vanemad lapsed, fUUsilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. )
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v&i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, cJms__.
11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA-elles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. _

@ 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

Y kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lllitatud.
17. Arge pistke sormi ega mingeid esemeid 1&bi ventilatsioonivore.
18. Arge asetage mingeid esemeid konvektorile.Ventilatsiooniavad ei tohi olla kaetud ratiku,
kardina jms. See vdib pdhjustada seadme rikkeid véi isegi tulekahju.
19h Konvektori ja muud esemete, nagu modbel, kardinad jms vahel peab olema teatud
vahemaa.
20. Konvektor on varustatud seadmega, mis voimaldab valtida radiaatori Glekuumenemist.
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See seade lUlitab konvektori automaatselt valja kui radiaator on tlekuumenenud ( liig kérge
temperatuuri véivad pohjustada ummistunud ventilatsiooniavad, ventilaatori rike jm§?. Sel
juhul Ghendage konvektor tingimata vooluvrgust valja, oodake paar minutit ja seejarel
eemaldage ulekuumenemise pdhjus. .

21. Arﬂe puudutage konvektori kuumi osi. Arge puudutage seadet margade katega.

22. Juhul, kui konvektor saab marjaks voi mingi ese kukub labi radiaatori ventilatsiooniava,
|tlitage seade viivitamatult valja ja eemaldage toite&uhtme pistik vooluvdrgust. Enne
konvektori taaskasutamist poorduge teeninduspunkti.

23. Arge paigutage konvektorit vahetult pistikupesa alla. » »
24. Enne, kui te eemaldate seadme toitejuhtme pistiku vooluvdrgust, lilitage konvektor valja.
25. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses

26. Arge kasutage seda kitteseadet, kui see on maha kukkunud

27. Arge kasutage, kui kiitteseadme kahjustumisel on nahtavaid marke o

28. }itasu"t_agedkutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
on ette nainu

HOIATUS: Arge kasutage seda kutteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei suuda
neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid v6i muid kergestisittivaid
materjale kuttekeha 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

A "Ettevaatust kuum pind" - juurdepaésetavate pindade temperatuur vib seadme toétamise ajal olla kérgem, mis tdhendab, et
korpuse elemendid muutuvad td6tamise ajal té6tamise ajal kuumaks.

HOIATUS. Ulekuumenemise valtimiseks é.[?e katke kiitteseadet. Seadet ei tohi katta riiete, tekkide ega muude
tekstiiltoodetega, mis vdivad pdhjustada sittimist.

ENNE ESMA KASUTAMIST

Termilise valjalilituse tahtmatust lahtestamisest tuleneva ohu véltimiseks ei tohi seda seadet toita vélise lilitusseadme, naiteks taimeri
kaudu, ega Uhendada vooluahelaga, mida utiliit regulaarselt sisse ja valja lilitab. .

Seda seadet tuleks paigutada ainult kindlale tasasele pinnaled'a seintest vdi muudest esemetest vahemalt 50 cm kaugusele. See on viis
Shuvoolu optimeerimiseks, véltige seadme paigutamist nurkadesse ja véikestesse ruumidesse.

Toote kirjeldus: Torni ventilaatori kitteseade

_CD-paneel 2. Nupud
3. Ohu véljalaskevérk 4. Margutuli
5. Kaepide 6. Ohu sisselaskevdre
7. ToitelUliti 8. Alus
9. Kaugjuhtimispult 10. Toitenupp
11. Temperatuuri langetamise nupp 12. Vonkumise nupp
13. Soojuse seadistamise nupp 14. Taimeri nupp
15. Temperatuuri tdstmise nupp 16. Ventilaatori indikaator
17. Soojusindikaator: | tase - 1200W 18. Soojusindikaator: Il tase - 2200W
19. Taimeri indikaator 20. Vonkumise indikaator
21. Soovitav temperatuuritase
KASUTAMINE

1. Veenduge, et toiteldliti (7) on vélja lllitatud. Sisestage pistik sobivasse pistikupessa ja llilitage toide seadme tagakiiljel asuva toite (7) abil
sisse. Seade on ootereZiimis.

2. Ootereziimis reageerib teie puudutusele ainult {t{htpaneeli toitenupp (10). Lilitage seade sisse, vajutades kaugjuhtimispuldil voi
Juh\t})aneelll olevat toitenuppu (10). Seade puhub kiilma 6hku ventilaatori funktsiooni abil, mida illustreerib ventilaatori indikaator (16).

3. Vajutage (ks kord kiitte seadistamise nuppu (13), et kasutada madalat kiittereZiimi 1200 W, vdi kaks korda, kui soovite kasutada kdrge
kijttte rei|t|milt22_§)|0 W. Juhtpaneelil on néha (ks paike (17) vdi kaks paikest (17 + 18). 10 minuti parast lilitatakse kdik kuvatud stimbolid
automaatselt vélja.

4. Seadme véljaHUIitamiseks vajutage toitenuppu (10). Pange tahele: seadmel kulub 6hu véljapuhumise I6petamiseks umbes 30 sekundit.
Liilitage seadme taga olev toitellliti (7) vélja.

TAIMERI FUNKTSIOON: Taimeri funktsiooni saab kasutada igas reziimis. Taimer vimaldab teil maérata ajavahemiku 1-8 tundi. Taimeri
kasutamiseks vajutage taimeri nuppu (14). Iga nupuvajutus pikendab méératud aega 1 tunni vorra, samal ajal kuvatakse taimeri indikaator
(19). Seades kuvatakse méaratu al'avahemlqu see arvestatakse 1 tunni jooksul. Kui taimer on seatud 8 tunniks (maksimaalne aeg),
vajutades nuppu veel kord, lahtestatakse taimeri funktsioon.

Vankefunktsioon: vonkefunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage vonkuvuse nuppu (12). Seade hakkab vasakule ja paremale kiljele kiikkuma.
Samal ajal kuvatakse vonkumise indikaator (20). Vdnkefunktsiooni valjaliilitamiseks vajutage uuesti vénkuvuse nuppu (12).
TEMPERATUURI SEADISTAMINE: seadista%e soovitud toatemperatuur vajutades nuppe ?1 5)ja (11).

1. Temperatuurivahemik on saadaval vahemikus 10 kuni 49 kraadi. Soovitud temperatuuri tdstmiseks vajutage nuppu (15) ja soovitud
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toatemperatuuri langetamiseks nuppu (11). Soovitud toatemperatuuri néidatakse siimboliga (21). . ) )

2. Seade t66tab taisvoimsusel, kui toatemperatuur on 4 ° C madalam seadistustemperatuurist. Seade td6tab poole véimsusega, kui
toatemperatuur on vahemikus 0 ° kuni 2 ° C seadetemperatuurist madalam. Seade liilitub vélja, kui toatemperatuur on seadetemperatuurist
kdérgem. Ventilaator to6tab 30 sekundit, et sisemust komponentide kaitseks jahedaks muuta, seeﬂarel ventilaator seiskub ja seade laheb
ootereZiimi. Seade lulitub uuesti sisse, kui toatemperatuur langeb 2 ° C allapoole seadetemperatuuri.

HOIATUS: Arge puudutage ega katke kasutamise ajal 6hu-quv_éliqlaske_ava. o ) o
HOIATUS: Enne uuesti sisselllitamist ja enne vooluvdrgust valja lilitamist laske seadmel 30-60 sekundit jahtuda. See kaitseb sisemisi osi.
Kaugjuhtimispuldi (9) kasutamine on sama mis juhtpaneeli nuppude kasitsi juhtimine.

Seadme kasutamiseks kaasasoleva kau?juhtimlspuldiga (9) tommake paigalduskilet. Aku eemaldamiseks pigistage lihtsalt vaike sakk ja
tdmmake seda. Pange 1 x CR2025 (3V) fii

I_AI;lTlltS: sisestatud patarei + stimbol peaks olema suunatud tilespoole. Kaugjuhtimispuldi (9) kasutamise alustamiseks sulgege patareipesa
indlalt.

iitiumaku vaikese pilu sisse, nagu joonisel naidatud.

OHUTUSKAITSE .

1. Ulekuumenemise kaitse: see seade on varustatud tilekuumenemise ohutusseadmega. Ulekuumenemise korral veenduge, et toiteliliti on
vélja liilitatud ja liilitage toide vélja. Eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel 30 minutit jahtuda. Kui miski takistab vorke, veenduge, et
objekt oleks eemaldatud. Enne uuesti sisselulitamist kontrollige seadme valimust, toitejuhet ja pistikut, kui need pole kahjustatud. Parast 30
minuti méddumist lulitage seade sisse.

2. ULEMISE LULITI: seade t66tab ainult kindlal stabiilsel pinnal. Kui seade pole 100% stabiilses vertikaalasendis, lilitub seade vélja, kuni
see on diges asendis.

PUHASTUS JAHOOLDUS

1. Veenduge, et seade pole kuum.

2. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pjstikupesast.

3. Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeavad puhtana. Arge lubage tolmu kogunemist avadesse.
4. Puhastage korpust ainult kuiva voi niiske lapiga.

5. Arge kastke seadet vette!

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz
Vaimsus: 2200W

Aku: 1 x CR2025 (3V) liitiumaku

Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj Je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem. _ .
2. Vlyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli icel, pro
ktery neni urcen. o
3. Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodud neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce
4. Prosim, budte opatrni ;?]Fi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeCi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
Rouzivani vyrobku. . .
Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
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6. Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku j% nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netah((ajjte pouze za privodni kabel!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dé)dévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.
8. Nikdy nedaveijte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, opravu
nebo vymeénu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpecnym situacim.
10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vZdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
11. Nikdy nepokladejte vgrobek na nebo do blizkosti horkych povrchd nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elekirické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.
12. Nikdy nepouiive%e vyrobek v blizkosti hoflavin.
13. Nenechaveite kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.
14. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. pod sprchou, ve vané ani nad

)
%- umyvadlem s vodou. o o

16. Pokud zafizeni pouzivéate v koupelné, vytdhnéte po ukonceni pouzivani jeho

zastrcku ze zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuje ohrozeni i tehdy, kdyz je zafizeni

vypnuté..

1%? Pfes ventilatni mfizku nevkladejte prsty nebo jakékoliv pfedméty.

18. Na konvektor nepokladejte Zadné predméty. Ventilacni otvory nezakryvejte ru¢nikem,
zavésem apod. v opacném pripadé hrozi poskozeni zafizeni nebo pozar.

19. Zachovejte odstup mezi konvektorem a jinymi pfedméty, jako je nabytek, zavésy.

20. Konvektor byl vybaven zafizenim, které ho chrani pred prehratim. Automaticky vypne
konvektor v pfipadé pfili§ vysoke teploty konvektoru (z dvodu ucpanych ventilacnich otvord,
nespravneé prace ventllétoruz. V takovem pripadé He nezbytné odpojeni zafizeni od proudu,
vyckani nékolik minut a odstranéni pficiny prehrati.

21. Nedotykejte se horkych soucasti konvektoru. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
22. V pripadé namoceni konvektoru nebo propadnuti jakéhokoliv predmeétu pres ventilacni
mfizku konvektoru, ho okamZité vypnéte a odpojte od sité. Pfed opétovnym pouZitim
konvektoru kontaktujte servis.

23. Neumistujte konvektor pfimo pod elektrickou zasuvku.

24. Pred odpojenim konvektoru od elektricke sité ho vzdy vypnéte tlacitky.

25. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

26. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spad

27. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znémk% poskozeni .

28. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaé v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
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nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.
VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespor 1 m od vystupu vzduchu z topeni.

,Pozor horky povrch* - Teplota pfistupnych I;)ovrchﬂ mUze byt vy$Si, kdyz je zafizeni v provozu, coz znamena, Ze se prvky krytu
béhem provozu béhem provozu zahrivaji, POZOR !!!

VAROVANI: Abyste zabranili prehrati - nezakryvejte topeni. ZaFizeni nesmi byt pokryto odévy, prikryvkami a jinymi textiinimi
vyrobky, které by mohly zplisobit vzniceni.

PRED PRVNIM POUZITIM

Aby se zabranilo riziku v disledku neimysiného resetovani tepelného odpojeni, nesmi byt tento spotfebic napajen externim spinacim
zafizenim, jako je ¢asovac, nebo pfipojen k okruhu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan ze strany dodavatele.

Toto zafizeni by mélo byt umisténo pouze na pevnem rovném povrchu a ve vzdalenosti miniméiné 50 cm od stén nebo jinych pfedmétd. Je
to zpUsob, jak optimalizovat proudéni vzduchu, vyhnout se umisténi zafizeni v rozich a malych prostorech.

Popis produktu: VéZovy topny ventilator

1. LCD panel 2. Tlacitka

3. Mfizka vystupu vzduchu 4. Kontrolka

5. Rukojet 6. Mfizka pfivodu vzduchu
7. Vypina€ 8. Zakladna

9. Dalkovy ovladat 10. Tlaitko napajeni

11. Tlacitko snizeni teplot 12. Tlacitko oscilace

13. Tlacitko nastaveni tepla 14. Tlagitko Casovace

15. Tlacitko zvySeni teploty 16. Indikator ventilatoru
17. Indikator tepla: troveri | - 1200 W 18. Indikator tepla: trover Il - 2200 W.
19. Indikator asovace 20. Indikator oscilace

21. Pozadovana urover teploty

POUZIVANI

1. Ujistéte se, Ze je vypinac (7) vypnuty. Zasurite zastréku do vhodné zasuvky a zapnéte napajeni pomoci napajeni (7) umisténého na zadni
strané zafizeni. Zafizeni je v pohotovostnim rezimu.

2.V pohotovostnim rezimu bude na vas dotyk reagovat pouze tlagitko nzg)éjeni (10) na ovladacim panelu. Zapnéte zafizeni stisknutim
tlacitka napajeni (10) na dalkovém ovladaci nebo na ovladacim panelu. Zafizeni bude foukat studeny vzduch pomoci funkce ventilatoru
znazornéné indikatorem ventilatoru (16).

3. Stisknéte jednou tlacitko nastaveni tepla (13) pro provoz s nizkym ohfevem 1200 W, nebo dvakrat pro provoz s vysokym ohfevem 2 200
W. Na ovladacim panelu mizete vidét jedno slunce {)17) nebo dvé slunce (17 + 18). Po 10 minutach se vSechny zobrazené symboly
automaticky vypnou. ) -

4. Cheete-li zarizeni vypnout, stisknéte vypinac (10). Poznamka: zastaveni vyfukovani vzduchu bude trvat pfiblizné 30 sekund. Vypnéte
hlavni vypina¢ (7) na zadni strané jednotky.

FUNKCE CASOVACE: Funkci ¢asovace Ize pouzit v jakémkoli rezimu. Casova¢ umozriuje nastavit dobu od 1 do 8 hodin. Chcete-li pouzit

Casovac, stisknéte tlacitko Casovace (14). Kazdé stisknuti tlaCitka prodlouZi nastaveny ¢as o 1 hodinu, ve stejnou chvili se zobrazi indikator

Casovace (19). Nastaveny Cas se zobrazi na jednotce a odpocitava se za 1 hodinu. Pokud byl ¢asovac nastaven na 8 hodin (MAX. Doba),

dalSim stisknutim tladitka se resetuje funkce casovace.

FUNKCE OSCILACE: Stisknutim tla¢itka oscilace &12) zapnete funkci oscilace. Zafizeni zacne kyvat levou a pravou stranou. Soucasné se

zobrazi indikator oscilace (20). Opétovnym stisknutim tlaCitka oscilace (12) funkci oscilace v?/pnete.

NASTAVENI TEPLOTY: Stisknutim tlaitek (15) a (11énastavte 0zadovanou pokojovou teplotu.

1. Teplotni rozsah je k dispozici v rozmezi od 10 do 49 stupd. Stisknutim tlacitka (15) zvySite pozadovanou teplotu a stisknutim tlagitka (11)

snizite pozadovanou teplotu v mistnosti. PoZadovana teplota v mistnosti je zobrazena symbolem 221).

2. Zafizeni pracuijici na plny vykon, kdy?Z je pokojova teplota 0 4 © C niz8i neZ nastavena teplota. Zafizeni pracuje na polovicni vykon, kdyz

je teplota v mistnosti 0 0 ° az 2 ° C niz8i nez nastavena teplota. Ph’stro{ se vypne, kdyz je teplota v mistnosti vySSi nez nastavena teplota.
entilator pracuje 30 sekund, aby se uvnitf ochladil, aby chranil soucasti, poté se ventilator zastavi a zafizeni pfejde do pohotovostniho

rezimu. Pristroj se znovu zapne, kdyz teplota v mistnosti klesne 0 2 ° C pod nastavenou teplotu.

VAROVANI: B&hem pouzivani se nedotykejte ani nezakryvejte vstup a vgstup vzduchu.

VA{‘:Q\{ANJ: Pfed opétovnym zapnutim a pred vypnutim ze zasuvky nechejte zafizeni po dobu 30-60 sekund vychladnout. Chranite tim
vnitfni ¢asti.

Ovladani dalkovym ovladanim (9) je stegné jako ruéni ovladani tlacitek na ovladacim panelu.

Chcete-li zafizeni pouzivat s dodanym dalkovym ovladanim ég , \\//téhnéte instalacni folii. Chcete-li vyjmout baterii, jednoduse stisknéte
maly jazycek a zatahnéte. Viozte 1 x lithiovou baterii CR2025 (3 V) do malé $térbiny, jak je znazornéno.

(DgL;JLEZITE: Symbol + na vlozené baterii by mél sméfovat nahoru. Pevné lluzavrete prostor pro baterie a zatnéte pouzivat dalkovy oviada¢

OCHRANA BEZPECNOSTI

1. OCHRANA PREHRATI: Toto zafizeni je vybaveno bezpecnostnim zafizenim proti J)fehféti. Pokud dojde k prehrati, ujistéte se, ze je
vypinaC vypnuty a vypnéte napajeni. Odpojte zafizeni a nechejte jej 30 minut vychladnout. Pokud néco brani mfizkam, ujistéte se, Ze je

0 iekt odstranén. Pfed opétovnym zapnutim zkontrolujte vzhled jednotky, napajeci kabel a zastréku, pokud nejsou poskozeny. Poté po

up! |¥[]uti 30 minut zafizeni zapnéte.

2. PREPINAC TIPU: Zafizeni bude fungovat pouze na pevném stabilnim povrchu. Pokud zafizeni neni stoprocentné stabilni, svisla poloha,
jednotka se vypne, dokud nebude umisténa do spravné polohy.
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CISTENI A UDRZBA
1. Ujistéte se, Ze zafizeni neni horké.
2. Pred CiSténim zafizeni vytahnéte zastréku ze zasuvky.

3. Udrilgte vstupni a vystupni otvory vzduchu Ciste, Zabrante hromadéni prachu na otvorech.
4. Pouzdro Cistéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem.
5. Neponofuijte zafizeni do vody!

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240 VV ~ 50 Hz

Vykon: 2200 W.

Baterie: 1 x lithiova baterie CR2025 (3 V) v cené

Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
zvIast.

I Piistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2.A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben
nagyon sok elektromos készuleket kotni.
4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készllék hasznélatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a készlléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a készliléknek biztonsagos
hasznélatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaré veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6.Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a haldzati dugaszoldaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellenérizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznal6 szamara.
10.A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell &llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztizhelytdl stb.
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11.Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.
12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13.Nem szabad feltgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tilaram-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

) 15. Ne hasznélja a készlléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kddban, sem vizzel

EX) teli mosdokagylo folott
16. Ha a készuléket furdészobaban hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot

a konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a készulék ki van
kapcsolva.
17. Ne tegye az ujjat vagy mas targyat a szellézéracsba. .
18. Ne tegyen semmilyen targyat a konvektorra. A szelldzényilasokat nem szabad letakarni
torolkozével, ﬁ]%génnyel stb. Ez a készilék meghibasodasahoz vagY tlizhoz vezethet.
19. Tartsa be a tavolsagot a konvektor és egyéb targyak, péeldaul butor, nggén% kozott.
20. A konvektor tulmelegedés elleni berendezessel lett ellatva. Automatikusan kikapcsolja a
konvektort amennyiben az til magas homeérsékletet ér el ﬁeltomc’idott szelldzbnyilasok,
ventilator me%hibasodésa miattL. IP/en esetben feltétlendl le kell kapcsolni a készUléket a
halozatrol, néhany percig varni kell és a tilmelegedes okat meg kell sziintetni.
21. Ne érintse meg a konvektor forrd részeit. Ne érintse a készuléket nedves kézzel.
22. A konvektor benedvesedése vagy a szell6zényilason at barmely targy kiesése esetén
azonr]atl kapcsolja ki a konvektort €s huzza ki a halozatbdl. Ujboli hasznalat el6tt hivja ki a
szervizt.
23. Ne helyezze el a konvektort kozvetlenll a konnektor alatt.
24. Mindig kapcsolja ki a konvektort gombbal, miel6tt kinuzza a haldzatrol.
25. Ne hasznalja ezt a melegit6t furdokad, zuhanyzo vagy uszomedence kozvetlen
kdzelében
26. Ne hasznélja ezt a flitbtestet, ha leesett
27. Ne haszndlja, ha a fités karosodasanak lathatd jelei vannak
28. Afltbtestet sik és stabil fellleten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eldirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a flit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositott az
allando fellgyelet.

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, fliggdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a flitdberendezés kimenetétdl.

A "Vigyazat forrd feliilet" - A hozzaférhetd felliletek hémérséklete magasabb lehet, amikor a berendezés miikodik, ami azt jelenti,
hogy a hazelemek miikodés kozben felforrésodnak, VIGYAZAT !!!

@ FIGYELEM: A tulmeleiedés elkeriilése érdekében - ne takarja le a fiitétestet. A készliléket nem szabad ruhazattal, takarokkal
és mas textiltermékekkel letakarni, amelyek meggyulladast okozhatnak.

ELSO HASZNALAT ELOTT
A hékivagas véletlen alaphelyzetbe allitasabol eredd veszély elkertilése érdekében ezt a készliléket nem szabad kiilsé kapcsoloeszkozon,
éldaul idézitén keresztul ellatni, vagy oIY"an dramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a kozmii rendszeresen be- és kikapcsol.
zt az eszkozt csak szilérd, vizszintes felliletre és a falaktol vagy més targyaktol legalabb 50 cm tavolsagra szabad elhelyezni. Ez a
légaramlas optimalizalasanak madja, elkertlve a késztilék sarkokban és kis helyeken vald elhelyezését.

Termékleiras: Torony ventilator flités

1. LCD panel 2. Gombok

3. Levegd kimeneti racs 4. Jelzéfény

5. Fogantyu 6. Légbevezetd racs
7. Fékapcsold 8. Alap

9. Taviranyito 10. Bekapcsologomb
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11. Hémérsékletcsokkentd gomb 12. Oszcillaciés gomb

13. Hébeallitas gomb 14. 1d6zitd gomb

15. Hémérsékletndveld gomb 16. Ventilator jelzéfény

17. Héjelz6: 1. szint - 1200W 18. Hojelzo: II. Szint - 2200W
19. 1d6zit6 {elzéje 20. Oszcillacios jelzd

21. Akivant hémérsékleti szint

HASZNALAT

1. Gy6z6djon meg arrl, hogy a fékapcsold (7) ki van kapcsolva. Dugja be a dugét e%y megfelelé konnektorba, és kapcsolja be a
tapfesziiltséget a készillék hatuljan taldlhato aramellatassal (7). A kesziilék készenléti allapotban van.

2. Keszenleti allapotban csak a kezel6panelen talalhato bekapcsologomb (10) reaﬂél az érintésre. Kapcsolja be a készlléket a taviranyiton
vagr a vezérlBpulton talalhato bekapcsoldgomb (10) megnyomasaval. A keszulék hideg leveg6t fij a ventilator funkcioval, amelyet a
ventilator jelzéje (16) mutat.

3. Nyomja meg egyszer a Hébedllitas gombot (13) az alacsony fiités izemmodjanak 1200 W, vagy kétszer a magas fiités izemmaod 2200
W miikodtetésehez. A kezel6panelen lathat egy napot (17) vagy két napot (17 + 18). 10 perc elteltével az dsszes megjelenitett szimbolum
automatikusan kikapcsol.

4. Akesziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsoldgombot (10;. Kérjlik, vegye figyelembe: az egységnek kérilbellil 30 masodperche
telik, amig le nem fujja a levegét. Kapcsolja ki a halézati kapcsolot (7) a készulék hatuljan.

IDOZITO FUNKCIO: Az idézit funkcié barmilyen médban hasznalhatd. Az iddzit6 lehetdvé teszi az id6tartam 1-8 éra kozotti bedllitasat. Az
id6zit6 hasznalatdhoz nyomja meg az id6zité ?ombot (14). A gomb minden egyes megnyomasa 1 raval ndveli a beallitott idét,
ugyanabban a pillanatban medgjelenik az id6zit6 jelzGje (19). A beallitott id6tartam megjelenik az efgységen, és 1 6ran belul visszaszamol.
Ha az id0zitot 6 orara (MAX idotartamra) 4llitotta be, a gomb ismételt megnyomasaval az id6zité funkcio alaphelyzetbe all.
OSCILLACIOS FUNKCIO: Nyomja meg az oszcillaciés gombot (12) az oszcillaciés funkcié bekapcsolasahoz. A késziilék balra és iobbra
lendtilni kezd. Ugyanakkor megjelenik az oszcillacios jelzd (20). Az oszcillacids funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra az oszcillacios

ombot (12). Lo
EIOMER%E&LET BEALLITASA: A (15& és (11) gombok megnyomasaval allitsa be a kivant szobahdmérsékletet.
1. Ahdmérséklet-tartomany a 10 és 49 fok kozotti tartomanyban &ll rendelkezésre. NKomja meg a (15) gombot a kivant hémérseklet
nmgeltéséhez, és nyomja meg a (11) gombot a kivant szobahémérséklet csokkentéséhez. A kivant szobahémérsékletet a (21) szimbdlum
mutatja.
2. Akesziilék teljes erével mikédik, ha a heh(iség hémérséklete 4 ° C-kal alacsonyabb, mint a bedllitott hémérséklet. A késziilék fél
energiaval mikodik, ha a herisé% hémérséklete 0 ° C és 2 ° C kdzott alacsonyabb, mint a beallitott hdmérséklet. A késziilék kikapcsol, ha
a helyiség hémérséklete magasabb, mint a beallitott hémérseklet. A ventilator 30 masodpercig dolgozik, hogy a belsd rész lehljén az
alkatrészek védelme érdekében, majd a ventilator leall, és a késziilék készenléti allapotba kertl. A késztlék ujra bekapcsol, amikor a
helyiség hdmérséklete 2 ° C-kal a beéllitott hdmérséklet ala csokken.

FIGYELEM: Hasznalat kzben ne érintse meg és ne takarja le a levegd be- és kimenetét.

FIGYELMEZTETES: Hagyja a késziiléket lehCilni 30-60 masodpercig, miel6tt Ujra bekapcsolna, és miel6tt kikapcsolna a konnektorbdl. Ez
megvédi a belsé részeket.

A taviranyit6 (9) mikodése megegyezik a kezeldpanel gomb{'ainak kézi mlikddtetésével.

Ha a készliléket a mellékelt taviranyitéval (9) kivanja hasznalni, hiizza meg a telepitd foliat. Az akkumulator eltavolitdsahoz egyszerlien
nyomja meg a kis flilet és hiizza meg. Helyezzen 1 x CR2025 (3V) litium elemet a kis résbe az abra szerint.

FONTOS: A behelyezett akkumulator + jelének felfelé kell néznie. A taviranyitd hasznalatanak megkezdéséhez szorosan csukja be az
elemtartd rekeszt {9).

BIZTONSAGVEDELEM

1. Talmelegedés elleni védelem: Ez az eszkdz biztonsagi tlimelegedés elleni védelemmel van felszerelve. Tulmelegedés esetén )
ellendrizze, hogy a halézati kapcsold ki van-e kapcsolva, és kapcsol{a ki az aramellatast. Huzza ki az eszkézt, és hagyja lehilni 30 percig.
Ha valami akadalyozza a racsokat, ellencrizze, hogy az objektum eltavolitasra keriilt-e. MielGtt Gjra bekapcsolna, ellendrizze az egység
mqﬁjglenését, a tapkabelt és a csatlakozot, ha nem sériltek meg. Ezutan 30 perc elteltével kapcsog'a be a késziléket.

2. TIPP-KAPCSOLO: A késziilek csak szilard, stabil felileten fog mikddni. Ha a késziilék nem 100% -ban stabil, fliggéleges helyzetben
van, akkor a készilék kikapcsol, amig a megfeleld helyzetbe nem keril.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. G{ézéd'én meg arrol, hogg a készilék nem forré.

2. Akészulek tiszfitasa eldtt huzza ki a csatlakozot az elektromos aljzatbdl.

3. Tartsa tisztan a levegd be- és kimeneti nyilasait. Ne engedje, hogy por gy(iljon 6ssze a nyilasokon.
4. Ahazat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa.

5. Ne meritse a kész(iléket vizbe!

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz

TeIH'(esitmény: 2200W

Akkumulator: 1 x CR2025 (3V) litium elem
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kdzds szemétkosarba.
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BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti garancije su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije upotrebe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemoijte Kkoristiti proizvod sa o$te¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.
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) 15. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad
%g sudopera napunjenog vodom.
16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupatilu, izvucite utikac iz

utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.
17. Ne provlacite prste ni predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijski otvori ne smiju biti pokriveni
ruénikom, zavjesom itd. moZe izazvati kvar ili pozar.
19. Drzite razmak izmedu konvektora i ostalih predmeta kao $to su namjestaj, zavjese.
20. Konvektor je opremljen uredajem za spreCavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih otvora, kvara
ventilatora). U tom slucaju iskljucite jedinicu iz napajanja, pri¢ekajte nekoliko minuta i
uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i iskljuCite iz mreze. Pre ponovne upotrebe
sa pozivom na servis za konvektor.
23. Ne stavljajte konvektor direktno ispod elektricne utinice.
24. Uvijek iskljucite dugme konvektora prije nego $to ga iskljucite iz mreze.
25. Ne koristite ovaj grijaC u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice
28. Koristite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanijili rizik od pozara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

A 'Paznja vruca povrsina" - Temperatura pristupacnih povrSina moze biti visa dok oprema radi, $to znaci da se elementi
(ucista tokom rada tokom rada zagrevaju, PAZITE !!!

JPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivacima i
»stalim tekstilnim proizvodima koji mogu prouzrokovati paljenje.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Da bi se izbjegla opasnost uslijed nenamjernog resetiranja termalnog isklju¢enja, ovaj se uredaj ne smije napajati putem vanjskog
preklopnog uredaja, poput tajmera, niti prikljuciti na krug koji komunalni program redovito uklju€uje i iskljucuje.

Ovaj uredaj smije se postavljati samo na ¢vrstu ravnu povrsinu i na udaljenosti od najmanje 50 cm od zidova ili bilo kojih drugih
predmeta. To je nacin za optimizaciju protoka zraka, izbjegavanje postavljanja uredaja u uglove i male prostore.

Opis proizvoda: Toranjski grija ventilatora
1. LCD panel 2. Dugmad
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3. ReSetka za izlaz zraka 4. Indikacijska lampica

5. Rucka 6. Reetka za dovod zraka

7. Prekida¢ za napajanje 8. Baza

9. Daljinski upravlja¢ 10. Dugme za napajanje

11. Dugme za smanjenje temperature 12. Dugme za oscilaciju

13. Tipka za podeSavanie topline 14. Tipka za odbrojavanje

15. Dugme za povecanje temperature 16. Indikator ventilatora

17. Indikator toplote: nivo | - 1200W 18. Indikator toplote: nivo | - 2200W
19. Indikator tajmera 20. Indikator oscilacija

21. Zeljeni nivo temperature

UPOTREBA

1. Uvjerite se da je prekidac za napajanje (7) iskljucen. Utaknite utika¢ u odgovarajucu utiénicu i ukljuite napajanje napajanjem (7) koje
se nalazi na straznjoj strani uredaja. Uredaj je u stanju pripravnosti.

2. U rezimu mirovanja, samo ¢e dugme za napajanje (10) na kontrolnoj plo¢i odgovoriti na vas dodir. Ukljucite uredaj pritiskom na
dugme za napajanje (10) na daljinskom upravljacu ili na kontrolnoj ploci. Uredaj e puhati hladni zrak funkcijom ventilatora prikazanom
indikatorom ventilatora (16).

3. Pritisnite tipku za podeSavanije grijanja (13) jednom da biste radili na rezim slabog grijanja 1200W, ili dva puta da biste radili na rezim
visokog grijanja 2200W. Na kontrolnoj plo¢i mozete vidjeti jedno sunce (17) ili dva sunca (17 + 18). Nakon 10 minuta svi prikazani
simboli ¢e se automatski iskljuciti.

4. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite tipku za napajanje (10). Napomena: jedinici ¢e trebati otprilike 30 sekundi da prestane puhati zrak.
Iskljucite prekida¢ za napajanje (7) na straznjoj strani jedinice.

FUNKCIJA TAUMERA: Funkcija odbrojavanja moze se koristiti u bilo kojem nacinu. Tajmer vam omogucava da podesite vremensko
trajanje od 1-8 sati. Da biste koristili tajmer, pritisnite tipku tajmera (14). Svaki pritisak na tipku povecava vrijieme postavljeno za 1 sat, u
istom trenutku ¢e se prikazati indikator timera (19). Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na jedinici i odbrojavat ¢e se za 1 sat. Ako je
tajmer postavljen na 8 sati (MAX vremensko vrijeme), ponovnim pritiskom na tipku resetirat ¢e se funkcija tajmera.

FUNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite tipku oscilacije (12) da biste ukljuéili funkciju oscilacije. Uredaj po¢inje da se ljulja lijevom i desnom
stranom. Istovremeno e se prikazati indikator oscilovanja (20). Ponovo pritisnite tipku oscilacije (12) da iskljucite funkciju oscilacije.
POSTAVLJANJE TEMPERATURE: Pritiskom na tipke (15) i (11) podesite Zeljenu sobnu temperaturu.

1. Raspon temperature dostupan je u rasponu od 10 do 49 stepeni. Pritisnite tipku (15) za povecanje Zeljene temperature i pritisnite
tipku (11) za smanjenje Zeljene temperature u sobi. Zeljena sobna temperatura prikazana je simbolom (21).

2. Uredaj koji radi punom snagom kada je sobna temperatura za 4 ° C niza od zadate temperature. Uredaj koji radi na pola snage kada
je sobna temperatura izmedu 0 ° i 2 ° C niza od zadate temperature. Uredaj se iskljucuje kada je sobna temperatura vi$a od zadate
temperature. Ventilator radi 30 sekundi da se iznutra ohladi radi zastite komponenata, a zatim se ventilator zaustavlja i uredaj ulazi u
stanje pripravnosti. Uredaj se ponovo ukljuéuje kada sobna temperatura padne za 2 ° C ispod zadate temperature.

UPOZORENJE: Tokom upotrebe ne dodirujte i ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka.

UPOZORENJE: Ostavite da se uredaj ohladi 30-60 sekundi pre ponovnog uklju¢ivanja i pre iskljucivanja u utiénici. Ovo e zastititi
unutarnje dijelove.

Daljinsko upravljanje (9) je isto kao ruéno upravljanje tipkama na kontrolnoj ploci.

Da biste koristili uredaj s isporu¢enim daljinskim upravijacem (9), povucite instalacijski film. Da biste uklonili bateriju, jednostavno stisnite
mali jeziCak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijumsku bateriju u malu pukotinu kako je prikazano.

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odjeljak za baterije da biste zapogeli koristenje
daljinskog upravljaca (9).

SIGURNOSNA ZASTITA

1. ZASTITA OD PREGREVANJA: Ovaj uredaj je opremljen sigurnosnim uredajem za zastitu od pregrevanja. Ako se dogodi
pregrijavanje, osigurajte da je prekida¢ napajanja iskljucen i iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i pustite da se ohladi 30 minuta. Ako
nesto ometa mreZe, osigurajte da je objekt uklonjen. Prije ponovnog ukljuivanja provijerite izgled uredaja, kabel za napajanje i utika¢
ako nisu osteceni. Zatim, nakon $to prode 30 minuta, ukljucite uredaj.

2. PREKIDAC PREKIDACA: Uredaj ¢e raditi samo na ¢vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, u vertikalnom polozaju,
jedinica ¢e se iskljuciti dok se ne postavi u pravilan polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvjerite se da uredaj nije vruc.

2. Prije ¢iS¢enja uredaja izvadite utikac iz elektriCne uticnice.

3. Odrzavajte ulazne i izlazne otvore za zrak Cistim. Ne dopustite da se prasina skuplja na otvorima.
4. Ocistite kuciste samo suvom ili vlaznom krpom.

5. Ne potapajte uredaj u vodu!
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TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 2200W

Baterija: Uklju¢ena 1 x CR2025 (3V) litijumska baterija

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nain, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ﬁ Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
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11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada nemojte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tuem, u kadi ili iznad
@ sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne provlacite prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijske otvore ne smiju biti
pokrivene ru¢nikom, zavjesom itd. moZe uzrokovati kvar ili poZar.
19. DrZite udaljenost izmedu konvektora i ostalih predmeta poput namjestaja, zavjesa.
20. Konvektor je opremljen uredajem za sprecavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih ventilacijskih
otvora, kvara ventilatora). U tom slucaju odvojite jedinicu od napajanja, pricekajte nekoliko
minuta i uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U sluCaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i odspojite s mreZe. Prije ponovne uporabe
uz poziv konvektora za servis.
23. Ne stavljajte konvektor izravno ispod elektricne utiénice.
24. Uvijek iskljucite gumb konvektora prije nego Sto ga odspojite s mreze.
25. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice
28. Upotrijebite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri€vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drZite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

'Oprez vruca povrsina" - Temperatura pristupacnih povrSina moze biti viSa dok oprema radi, $to znaci da se elementi kucista
lijekom rada tijekom rada zagrijavaju, PAZITE !l

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grija¢. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivagima i
astalim tekstilnim proizvodima koji mogu izazvati paljenje.
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PRIJE PRVE UPOTREBE

Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja termalnog iskljuenja, ovaj se uredaj ne smije napajati putem vanjskog
preklopnog uredaja, poput tajmera, niti prikljuciti na krug koji komunalni program redovito ukljuCuje i iskljucuje.

Ovaj uredaj smije se postavljati samo na ¢vrstu ravnu povrsinu i na udaljenost od zidova ili bilo kojih drugih predmeta najmanje 50 cm.
To je nacin za optimizaciju protoka zraka, izbjegavanje postavljanja uredaja u kutove i male prostore.

Opis proizvoda: Toranjski grija ventilatora

1. LCD zaslon 2. Gumbi

3. Redetka za izlaz zraka 4. Indikacijska lampica

5. Rucka 6. Resetka za dovod zraka

7. Prekida¢ napajanja 8. Baza

9. Daljinski upravija¢ 10. Gumb za napajanje

11. Gumb za smanjenje temperature 12. Gumb za oscilaciju

13. Gumb za podeSavanje topline 14. Gumb za odbrojavanje

15. Tipka za povecanje temperature 16. Indikator ventilatora

17. Pokazatelj topline: razina | - 1200W 18. Pokazatelj topline: razina Il - 2200W
19. Indikator brojac¢a vremena 20. Indikator oscilacija

21. Zeliena razina temperature

UPOTREBA

1. Provjerite je li prekida¢ napajanja (7) isklju¢en. Utaknite utikaC u odgovarajucu uti€nicu i uklju¢ite napajanje napajanjem (7) na
straznjoj strani uredaja. Uredaj je u stanju Cekanja.

2. U nacinu mirovanja, samo ¢e gumb za napajanje (10) na upravljackoj ploci odgovoriti na vas dodir. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku
za napajanje (10) na daljinskom upravljacu ili na upravljackoj ploci. Uredaj ¢e puhati hladni zrak funkcijom ventilatora prikazanom
indikatorom ventilatora (16).

3. Pritisnite jedanput tipku za pode$avanie topline (13) za rad s reZimom slabog grijanja 1200W ili dva puta za nacin rada s visokim
zagrijavanjem 2200W. Na upravljackoj plo¢i mozete vidjeti jedno sunce (17) ili dva sunca (17 + 18). Nakon 10 minuta svi prikazani
simboli automatski ¢e se iskljuciti.

4. Da biste iskljucili uredaj, pritisnite gumb za napajanje (10). Napomena: jedinici Ce trebati otprilike 30 sekundi da prestane puhati zrak.
Iskljucite prekidac za napajanje (7) na straznjoj strani jedinice.

FUNKCIJA TAJMERA: Funkcija odbrojavanja moze se koristiti u bilo kojem nacinu. Odbrojavanje vam omoguéuje podeSavanje vremena
od 1 do 8 sati. Da biste koristili timer, pritisnite gumb tajmera (14). Svakim pritiskom na tipku povecava se vrijeme postavljeno za 1 sat, u
istom ¢e se trenutku prikazati indikator timera (19). Postavljeno vrijeme prikazat ¢e se na jedinici i odbrojavat ¢e se za 1 sat. Ako je timer
postavljen na 8 sati (MAX vrijeme), ponovnim pritiskom na tipku resetirat ¢e se funkcija tajmera.

FUNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite gumb oscilacije (12) da biste ukljucili funkciju oscilacije. Uredaj se pocinje ljuljati lijevom i desnom
stranom. Istodobno ce se prikazati indikator oscilacija (20). Ponovno pritisnite gumb osciliranja (12) da biste iskljucili funkciju osciliranja.
POSTAVLJANJE TEMPERATURE: Pritiskom na tipke (15) i (11) podesite Zeljenu sobnu temperaturu.

1. Raspon temperature dostupan je u rasponu od 10 do 49 stupnjeva. Pritisnite gumb (15) za poviSenje Zeljene temperature i pritisnite
gumb (11) za smanjenje Zeljene sobne temperature. Zeljena sobna temperatura prikazana je simbolom (21).

2. Uredaj koji radi punom snagom kada je sobna temperatura za 4 ° C niza od zadate temperature. Uredaj koji radi na pola snage kada
je sobna temperatura izmedu 0 ° i 2 ° C niza od zadate temperature. Uredaj se iskljucuje kada je sobna temperatura visa od zadate
temperature. Ventilator radi 30 sekundi kako bi se iznutra ohladio kako bi zastitio komponente, a zatim se ventilator zaustavlja i uredaj
ulazi u stanje pripravnosti. Uredaj se ponovno ukljucuje kada sobna temperatura padne za 2 ° C ispod zadate temperature.

UPOZORENJE: Tijekom uporabe ne dodirujte i ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka.

UPOZORENJE: Ostavite da se uredaj ohladi 30-60 sekundi prije ponovnog ukljuivanja i prije iskljucivanja u uti¢nici. To ¢e zastititi
unutarnje dijelove.

Daljinsko upravljanje (9) je isto kao ruéno upravljanje tipkama na upravijackoj ploci.

Da biste koristili uredaj s isporu¢enim daljinskim upravijatem (9), povucite instalacijski film. Da biste izvadili bateriju, jednostavno stisnite
mali jeziCak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijlevu bateriju u malu pukotinu kako je prikazano.

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odjeljak za baterije da biste zapogeli s
upotrebom daljinskog upravija¢a (9).

ZASTITA SIGURNOSTI

1. ZASTITA OD PREGREVANJA: Ovaj je uredaj opremljen sigurnosnim uredajem za zastitu od pregrijavanja. Ako se dogodi
pregrijavanje, osigurajte da je prekidac napajanja iskljucen i iskljucite napajanje. Iskljucite uredaj i pustite da se hladi 30 minuta. Ako
nesto ometa mreZe, osigurajte da je objekt uklonjen. Prije ponovnog ukljuivanja provjerite izgled jedinice, kabela za napajanje i utikaca
ako nisu oste¢eni. Zatim, nakon $to prode 30 minuta, ukljucite uredaj.

2. PREKIDAC PREKIDA: Uredaj ¢e raditi samo na &vrstoj stabilnoj povrsini. Ako uredaj nije 100% stabilan, u okomitom poloZaju, jedinica
¢e se iskljuciti dok se ne postavi u ispravan polozaj.

37



CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite je li uredaj vrug.

2. Prije CiS¢enja uredaja izvadite utikaC iz elektriéne uticnice.

3. Ulazni i izlazni otvori za zrak odrzavajte Cistima. Ne dopustite da se prasina skuplja na otvorima.
4. Ocistite kuciste samo suhom ili viaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 2200W

Baterija: ukljuéena 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE S| PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citiff manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utiIi%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o prizé cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale i mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj in
conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).,
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
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care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar. _ o
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;I_Z.ga?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. _ _ _ o .
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi 30
mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

N\ 15. Nu folositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra
)/ chiuvetei cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il
deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit
17. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila de ventiIaSie.
18. Nu asezati nici un obiect pe convector. Nu acoperiti orificiile de aerisire cu prosoape,
perdele, etc. Aceasta poate duce la defectarea aparatului sau incendiu.
19. Pastrati o distanta intre convector si alte obiecte precum mobila sau perdele.
20. Convector este echipat cu un dispozitiv de prevenire a supraincalzirii. Acesta opreste
convectorul automat in cazule unei temperaturi prea inalte é in cauza blocarii orificiilor de
aerisire, functionarii incorecte a ventilatorului). In acest caz deconectatj aparatul de la sursa
de curent, asteptati cateva minute si eliminatl cauza supraincalzirii,
21. Nu atin?eg elementele fierbinti ale convectorului. Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
22. In cazul patrunderii apei in convector say a oricarui obiect prin grila de aerisire, opriti
aparatul ilmediat si deconectat-| de la retea. Inainte de reutilizare a convectorului contactaj
service-ul.
23. Nu agezati convectorul direct sub priza electrica. _
2|4. tOprm intotdeauna convectorul cu ajutorul butoanelor inainte de a-l deconecta de la retea
electrica.
25. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
26. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat
27. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului
28. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, daca este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabjle |a cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

A "Atentie la suprafata fierbinte" - Temperatura suprafetelor accesibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul este in
functiune, ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin fierbinti in timpul functionarii in timpul functionérii, ATENTIE !l!

AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incélzitorul. Dispozitivul nu trebuie acoperit cu imbracaminte,
péturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Pentru a evita un pericol datorat resetarii accidentale a decupajului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de cétre utilitate.

Acest dispozitiv trebuie asezat numai pe o suprafata ferma si la o distanta de minimum 50 cm de pereti sau de orice alte obiecte. Este o
modalitate de a optimiza fluxul de aer, de a evita plasarea dispozitivului in colturi si spatii mici.
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Descrierea produsului: incalzitor cu ventilator turn

1. Panou LCD 2. Butoane

3. Retea de evacuare a aerului 4. Indicator luminos

5. Méner 6. Grild de admisie a aerului
7. Comutator de alimentare 8. Baza

9. Telecomanda 10. Buton de alimentare

11. Buton de scadere a temperaturii 12. Buton de oscilatie

13. Buton de setare a caldurii 14. Buton de temporizare
15. Buton de crestere a temperaturii 16. Indicator ventilator

17. Indicator de caldura: nivel | - 1200W 18. Indicator de caldura: nivel Il - 2200W
19. Indicator temporizator 20. Indicator oscilatie

21. Nivelul dorit de temperatura

UTILIZARE

1. Asigurati-va cd intrerupatorul de alimentare (7) este oprit. Introduceti stecherul intr-o priza de alimentare adecvata si porniti alimentarea
cu energie electrica &7) situatd in partea din spate a dispozitivului. Dispozitivul este in modul de asteptare.

2. In modul de asteptare, numai butonul de alimentare (10) de pe panoul de control va va raspunde la atingere. Porniti dispozitivul apésand
butonul de alimentare (10) de 6pe telecomanda sau de pe panoul de control. Dispozitivul va sufla aer rece prin functia ventilatorului ilustrata
de indicatorul ventilatorului (16).

3. Apasati butonul de setare a incalzirii 613 o data pentru a functiona in modul de incalzire scazuta 1200W sau de doua ori pentru a
functiona modul de incalzire ridicata 2200W. Puteti vedea un soare (17) sau doi soare (17 + 18) la panoul de control. Dupa 10 minute, toate
simbolurile afisate se vor opri automat. ) o o

4. Pentru a opri dispozitivul, apasati butonul de alimentare (10). Va rugam sa retineti: unitatea va dura aproximativ 30 de secunde pentru a
opri suflarea aerului. Opriti comutatorul de alimentare (7) din spatele unitétii.

FUNCTIA TIMER: Functia timer poate fi utilizata in orice mod. Temporizatorul va permite s& setati durata de timp de la 1 la 8 ore. Pentru a

utiliza temporizatorul, apésati butonul temporizator (14). La fiecare apasare a butonului creste timpul setat cu 1 ora, in acelasi moment va fi

afisat indicatorul temporizatorului (19). Timpul setat va fi afisat pe unitate si va numara inapoi in 1 ora. Daca cronometrul a fost setat timp de

8 ore (cantitate maxima de timp) apasé&nd butonul incé o daté se va reseta functia cronometru.

FUNCTIA DE OSC|LARE: Apasati butonul de oscilatie 112) pentru a activa functia de oscilatie. Dispozitivul incepe sa se balanseze in partea

gténgé]@itdreapta. In acelasi timp, va fi afisat indicatorul de oscilatie (20). Apasati din nou butonul de oscilatie (12) pentru a dezactiva functia
e oscilatie.

SETAREA TEMPERATURI: Prin apasarea butoanelor (15) si (11) setati temperatura camerei dorita.

1. Intervalul de temperatura este disponibil in intervalul de'la 10 la 49 de grade. Apasati butonul (15) pentru a creste temperatura dorita i

apéasati butonul (115)pentru a reduce temperatura dorita a camerei. Temperatura camerei dorita este indicata de simbolul (21).

2. Dispozitivul functioneaza la putere maximéa atunci cand temperatura camerei este cu 4 ° C mai mica decat temperatura setata.

Dispozitivul functioneaza la juméatate de putere cand temperatura camerei este cu 0 ° si 2 ° C mai micé decat temperatura setata.

Dispozitivul se opreste atunci cand temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata. Ventilatorul functioneaza 30 de secunde

pentru a raci interiorul pentru a proteja componentele, apoi ventilatorul se opreste, dispozitivul intra in standby. Aparatul porneste din nou

cand temperatura camerei scade cu2 ° C sub temperatura setata.

AVERTISMENT: In timpul utilizarii, nu atingeti si nu acoperiti intrarea si iesirea aerului.

AVERTISMENT: Lésati dispozitivul sa se raceasca timp de 30-60 de secunde inainte de a porni din nou si inainte de a opri la priza de
curent. Acest lucru va proteja partile interioare.

Functionarea telecomenzii 89) este aceeasi cu functionarea manualé a butoanelor de pe panoul de control.

Pentru a utiliza dispozitivul cu telecomanda ég) furnizata, trageti folia de instalare. Pentru a scoate bateria, pur si simplu stréngeti fileta mica
si trageti. Introduceti 1 x baterie litiu CR2025 (3V) in fisura mica, asa cum este ilustrat.

IMPORTANT: Simbolul + de pe bateria introdusa trebuie sa fie orientat in sus. Tnchidet,i ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa
utilizati telecomanda (9).

PROTECTIA SIGURANTEL

1. PROTECTIA LA SUPRAINCALZIRE: Acest dispozitiv este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva supraincalzirii. Daca are loc
supraincalzirea, asigurati-va ca intrerupatorul este oprit si opriti sursa de alimentare. Deconectati dispozitivul si lasati-| s& se raceasca timp
de 30 de minute. Daca ceva impiedica retelele, asigurati-va ca obiectul este indeprtat. Verificati aspectul unitati, cablul de alimentare si
fisa daca nu sunt deteriorate inainte de a porni din nou. Apoi, dupa ce au trecut 30 de minute, porniti dispozitivul.

2. TIP-OVER SWITCH: Dispozitivul va functiona numai pe o suprafata stabila ferma. Daca dispozitivul nu este 100% stabil, pozitia verticala,
unitatea se va opri pana cand va fi pozitionata in pozitia corecta.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Asigurati-vé ca dispozitivul nu este fierbinte.

2. Inainte de a curata dispozitivul, scoateti stecherul din priza electrica.
3. Pastrati orificiile de intrare si iesire a aerului curate. Nu dpermitet,i colectarea prafului pe deschideri.
4. Curatati carcasa folosind numai carpa uscata sau umeda.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa!

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz

Putere: 2200W

Baterie: 1 x baterie litiu CR2025 (3V) inclusa

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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YCOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A EE3EEOHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YcroBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Len.
1.Mpep ynotpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYMTA]Te W U CeKorall CriejeTe rm crnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypegor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIenn KOM He ce KoMnaTubumHM o HeroaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHOCHN npuynHK He Tpeba Aa
ce NpuKIyyyBaaT noBeKe ypeay Ha efieH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.Bbupete BHUMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnuanHa Ha feua. He um
[03BONYBajTe Ha feLjaTa 4a cv urpaart co ypenoT. He um 103B0yBajTe Ha Aelata unm
NyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypedoT a ro kopucrat 6e3 Haasop.
5.NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu u3nYKN, CEH30PHM U MEHTANHK COCOBHOCTH, MAK nLa CO
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e, caMo JOKOMKY Ce Noj HaZ43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHU 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHU CO HeroBoTo paboTerse. [letata He Tpeba aa cv
urpaat co ypefoT. Yuctere 1 0apxKyBarke Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLM 0 CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako The Ce Haf 8 roguHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha YpeaoT, noneka 13sageTe ro NPUKIyYHUKOT Of
JJ,0I630,E10T”I-|Ia CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenot, NpUKMY4YHUKOT UMK Len1oT yper Bo BoAa. Hukorall He
M3N0XyBajTe r0 YPeoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHU YCIOBY.
8. MoBpemeHO NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHUOT kabern. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.
9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeoT co oWwTeTeH kaben 1nu ako BU nagHan unv oun
OLUTETEH Ha B1IO KaKkoB HA4MH UMK aKo He paboTu npasurHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpaeare AedekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe f4a A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypes Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaBk1Te MoxaT Aa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANHN NLA Of OBMACTEH CEPBHC, bnaejku
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypenoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM
WINN KYjHCKN ypeay Kako enekTpUyH1 MW NINHCKW LUNOPETH!.
11.Hwnkoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo OGniM3nHa Ha 3anannvem MaTepujan.
12.He ocraBajTe ro kabenot Aa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha A0AaTHA 3alUTMTa, NpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTuTte Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15. He cmee pa ce kopucTti ypenoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: NoA TyLu, BO kaga
T 1nn Hag nabaeo co Bofa.
16.Kora ypefioT ce kOpUCTYW BO KanaTuno, No KOPUCTEHETO CeKOoralll fia Ce UCKITy4M
o CTpyja, buaejkv Brimckocta co BoAa NpeTcTaByBa ONACHOCT U KOra ypeaoT € UCKITYMEH.
17. He cmee pa ce cTaBaaT NpCTv Unu Apyr1 NpeAMETY BO BEHTUNALMCKIATE OTBOPM.
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18. [la He ce cTaBaart HUKaKBM NpegMeTU Ha KOHBEKTOPOT. BeHTunayuckute oTBOpY He cmee
[a buaat NoKpueHu co Kpna, 3aBeca UTH. Toa MOXe Aa Npeau3BrKa OLITETYBaHE Ha ypeaoT
Uy noxap.

19. [la ce 3a4yBa pacrtojaHue Mery KOHBEKTOPOT W Apyr1Te NpeaMeTy, kako meben, 3aBecy.
20. KoHBekTopoT 06e36eaeH e co ypes Koj ro WTUTK of nperpeeare. Bo cnyyaj Ha
NpeBKCOKa TemnepaTypa KOHBEKTOPOT aBTOMATCKM Ke Ce UCKNY4M (Mopaam 3aTHaTK
BEHTUNALMCKM OTBOPYU, HenpaBuiHa paboTa Ha BeHTI/IJ'IaTOpOTg. Bo TakoB cnyyaj, Tpeba
YAEPOT Aia Ce UCKNYYW Of CTpuja, Aa Ce NoYeKa HEKOMKY MUHYTU 1 OTCTPaHK NpuYnMHaTa 3a
NperpeBameTo.

21. [la He ce fonupaart XeLLKuTe eneMeHTU Ha KOHBEKTOPOT. [la He ce fonupa ypenot co
BMaXHw paLe.

22. [1oKOnKy ypenoT ce HaBOLEHMU UK OKOMKY HeKkakoB NpeaMeT nagHe Hu3
BEHTMMaLMCKaTa peLleTka Ha KOHBEKTOPOT, MCTUOT BedHaLL [1a Ce UCKITy4U 0f CTPYjHOTO
kono. lNpef NOBTOPHOTO KOPUCTEHE KOHTAKTUPaj Ce CO CEPBUCOT.

23. [la He ce cmecTyBa ypedoT HenocpeaHo Nof enekTPUYHOTO rHe3o.

24. Cekorall MCKITy4yBa| ja rpearnkara co Konunkata, a notoa of eNekTpuiHaTa Mpexa.
25. He xopucTeTe ro 0BOj rpejay Bo HernocpeaHa 6nuanta Ha kaga, Tyl uni 6aseH

26. He kopucTeTe ro 0BOj rpejay ako e UcrnyLITeH

27. He kopucTeTe ako “Ma BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE Ha rpejaqoTt

28. KopucTeTe ro rpejayoTt Ha pamHa u ctaburHa noBpLUMHa UK 3akadeTe ro Ha thempgor,
LOKOMKY e npeaBuaeHo 04 Npou3BOAUTENOT

MPEAYNPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejad BO Manv NpoCTopum Kage LWTo uma nyre
KOM He MOXaT CaMmm [a r'm 0cTaBaT, 0CBEH aKo He ce 06e36eam NoCTojaH Haa3op.
MPEOYNPELYBAE: 3a ga ro Hamanute pusukoT 0Of noxap, YyBajTe TEKCTUS, 3aBECU U
ApYyrv 3ananvev MaTepujanit oaaaneyeHi Hajmanky 1 m oz u3nesot Ha BO3ayXOT Ha
rpejavor.

A ,BH/MaHMe Tonna nospLnHa“ - Temnepatypara Ha npucTanHiuTe NOBPLUMHYM MOXe fia Bue noronema kora onpemara
0 3HaYW Aleka enemMeHTITe Ha KyKULLITETO CTaHyBaaT XKeLUkv 3a Bpeme Ha pabotata 3a Bpeme Ha pabotata,
JTEN

MPEOYMNPELYBAE: 3a fa n3berHeTe nperpeBate - He NOKPUBA]TE o rpejayoT. YpeaoT He Tpeba aa
€H co 0brieka, kebukba 1 Apyrv TEKCTUNHM MPOM3BOAM LUTO MOXaT Aa Npean3BukaaT nanete.

MPE[ NMPBA KOPUCTEE )

Co Uen fa ce u3berHe onacHOCT 0/ HeHaMEPHO PECETUPatLe Ha TEPMUYKIOT UCEYOK, OBOj anapaT He cmee fia ce cHabaysa npeky
Ha[BOpeLLEeH ypeq 3a BKy4yBatbe, Kako LTO € TajMep, AN NoBp3aH Co KOMO LTO PeAOBHO Ce BKMydyBa 1 UCKNy4YyBa Of KOMyHanHaTta
onpema.

Ogoj yper Tpeba fa Guge NocTaBeH Camo Ha LiBPCTO HUBO Ha MOBPLUMHA 1 MiHUManHO 50 cM oafanedeHocT og wallsuaosu v apyru
npeameTy. Toa e HauMH 3a ONTUMM3MPatLE Ha MPOTOKOT Ha BO3AYX, N3BErHyBarLe Ha NoCcTaByBarbe Ha YPEeaoT BO arfiv i Man npocTopU.

Onuc Ha npoun3BoaoT: Kyna rpejaq Ha BEHTUNATopoT

1. NUA-naHen 2. Konunwa

3. PelueTka 3a u3nes Ha BO3gyxoT 4. lMokasHo cBeTNo

5. Pauka 6. PelueTka 3a Bne3 Ha BO3ayX
7. [peknHyBay 3a HanojyBae 8. OcHoBa )

9. [laneynHcku ynpaByBay 10. Konye 3a HanojyBatbe

11. Konye 3a HamanyBatbe Ha Temnepatypata 12. Konye 3a ocuunauuja

13. Konye 3a noctasyBatbe Ha TONNMHa 14. Konve 3a Tajmep

15. Konye 3a sronemyBatbe Ha Temnepatypara 16. ViHgukaTop 3a BeHTMnaTop
17. Wnpukatop Ha TonnukHa: Hueo | - 1200W 18. VHpukatop Ha TonnuHa: Hueo Il - 2200W
19. VHpukatop 3a Tajmep 20. MHpovkaTop 3a ocumunaumja
21. MocakyBaHO HWBO Ha TemnepaTtypa

KOPWCTEE

1. OcurypeTe ce Aeka NpekvHyBaYoT 3a HanojyBarse (7) e UCkIy4eH. BMeTHeTe ro npukiy4oKoT BO COOABETEH LUTEKEP 1 BKITyYETE 0
HanojyBak-eTO CO HanojyBarbe (7) NOLMPaHO Ha 3aHWOT AN OF YpeaoT. YPeaoT € BO PEXUM Ha MOArOTBEHOCT.

2. Kora cTe BO peuM Ha NoAroOTBEHOCT, CaMo konyeTo 3a HanojyBare (10) Ha KoHTponHaTa Tabna ke OAroBopy Ha BaLMOT AOMUP.
BknyyeTe ro ypenoT co nputuckake Ha kon4eTo 3a HanojyBatbe (10) unn Ha AaneynHCKMOT ynpasyBay UK Ha KOHTpoOnHaTa Tabna. Ypeaot
ke nyBa nafieH Bo3ayx of hyHKUmMjaTa Ha BEHTUNATOPOT UMyCTPUpaH CO MHAMKATOPOT 3a BeHTUNaTopoT (16).

3. [NpuTncHETe ro KONYEeTO 3a NocTaByBakbE Ha TonvHa (13) eaHall 3a aa paboTuTe CO pexuM Ha HIUCKO rpeerse 1200W, unu gganatu 3a
na pabotuTe co pexum Ha BUCoKo 3arpeBarbe 2200W. Moxe Aa BUANTE €4HO COHLe (17§VIHVI ABe coHua (17 + 18) Ha koHTponHaTa Tabna.
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Mo 10 MUHyTM, CUTE NpUKaXaH CMMBONK ke Ce MCKNyYaT aBToMaTCKu. )
4. 3a [1a ro ucknyunTe ypeaoT, NpUTUCHeTe ro konyeTo 3a Hanojysate (10). Be Monnme sanomHeTe: euHmnLata ke Tpae okony 30 cekyHam
3a [ja NpecTaHe [ja AyBa BO3ayX. VcknyyeTe ro npekuHyBayoT 3a HanojyBakse (7) Ha 3aaH1OT AeNn Of eauHuLaTa.

OYHKLINJA HA TUMEP: Tajmep chyHkLMjaTa MOXe fja ce KOPUCTM BO Koj 6110 pexum. TajMepoT Bit 0BO3MOXYyBa fia ja nocTasuTe
[OMmKNHaTa Ha BpemeTo oA 1-8 yaca. 3a 4a ro KopucTuTe TajMepoT, NPUTUCHETE ro konyeTo 3a Tajmep (14). Co cexkoe npuTuckare Ha
KOMYeTo Ce 3rofiemysa BPEMETO N0CTaBeHO 3a 1 4ac, BO UCTUOT MOMEHT Ke Ce MpUKa)e MHAMKATOPOT 3a TajMepoT (19). MsHocoT Ha
MoCTaBEHOTO Bpeme Ke Ce Npukaxe Ha eauHuLaTa 1 ke onbpojysa 3a 1 yac. AKo TajMepoT e nocTaBeH 8 Yaca (MakcuMyM Bpeme) co
npuTUCKake Ha KOMYETO yLuTe efHall, (yHKumjaTa Tajmep ke Ce peceTupa.

OYHKLWJIA HA OCUNALIMJA: TMpuTucHETe ro konyeTo 3a ocuunalmja (12) 3a aa ja BknyunTe dyHKumjaTa 3a ocuunavpja. YpeaoT novHysa
[a ce nyna neso 1 aecHo. Bo 1CTo Bpeme ke ce NpuKkaxe MHAMKATopoT 3a ocuyvnaumja (20). MpuTticHeTe ro konyeTo 3a ocunnaumja (12)
MOBTOPHO 3a Aa ja UCKITyuunTe (PyHKLMjaTa 3a ocuunauuja.

NMOCTABYBAE HA TEMMEPATYPA: Co npuTickarbe Ha konumiarta (15) v (11) noctaseTe ja cakaHaTta cobHa Temnepatypa.

1. TemneparypHuoT oncer e foctaneH o oncer of 10 fo 49 cTenenu. MputncHeTe ro konyeto (15) 3a Aa ja 3ronemuTe nocakyeaHaTta
Temnepatypa u nputicHeTe ro konyeTo (11) 3a Aa ja HamanuTe nocakyeaHara cobHa Temnepatypa. MocakyBaHaTa cobHa TemnepaTypa e
npukaxaHa co cumbon (21).

2. YpepnoT paboTu o LienocHa MOKHOCT kora cobHaTta Temneparypa e 4 ° C noHucka of TemneparypaTta Ha nocTaByBatse. Ypenot pabotu
Ha MonoBMHa MOKHOCT kora cobHaTa Temnepatypa € nomery 0 ° 1 2 ° C noHucka of TemMnepaTypaTta Ha NocTaByBae. YpeaoT ce
1cknyyysa kora cobHaTa Temnepatypa e norofiema of Temneparyparta Ha nocTasyBare. BeHTunatopot pabotu 30 cekyHau 3a Aa ce
Oonafy BHAaTpe 3a Aa rv 3alUTUTV KOMMOHEHTUTE, @ N0TOa BEHTUNATOPOT 3aCTaHyBa, YpenoT Brerysa BO MypyBarse. YpeaoT NOBTOPHO ce
BKIy4yBa kora cobHaTa Temnepatypa nara 2 ° C nog Temneparypara Ha NnocTaByBarse.

MPEQYMNPELOYBAE: 3a Bpeme Ha ynotpebata, He AONMpajTe v unv NokpuBajTe v BNIE3OT U 13Ne30T Ha BO3JYXOT.

NPEOYNPELYBAE: OcraBeTe ro ypenot Aa ce onaau 30-60 cekyHay npef NOBTOPHO fja Ce BKYYM M NPef fja Ce UCKNYYW Ha LUTEKepOT.
OBa Ke v 3alTUTI BHATPELLUHUTE AENOBM.

PaboTata co fjaneunHcky ynpasyBay (9) e UCTO Kako 1 payHOTO paboTeHE Ha KoMYMHbaTa Ha KOHTponHaTa Tabna.

3a [1a ro KOpUCTUTE YPEe/oT CO UCTIOPaYaHINOT AAneumHCKm yrpasysad (9), noenedete ro unmoT 3a uHctanuparse. Co uen aa ja
oTcTpaHuTe 6aTepujaTa, €IHOCTABHO CTUCHETE 0 ManoTo jasuye 1 nosneyete. BmeTHete 1 x CR2025 (3V) nutymcka batepuja Bo Manarta
NyKHaTUHa Kako LUTO e WrycTpupaHo.

BAORTHO: Cumbonort + Ha BMeTHaTaTa batepuja Tpeba aa buae cepTeH Harope. LiBpcTo 3aTBopeTe ro oafenot 3a batepum 3a aa
3anoyHeTe co ynotpeba Ha AaneunHckUoT ynpasyBay (9).

SAWTWTA HA BESBEAHOCT

1. BALITUTA HA MPEIPEBA: OBoj ypeq e onpemeH co 6e36eHoceH ypeq 3a 3aliTuTa o nperpesatse. [Jokorky ce nojasu nperpesatse,
OCUrypeTe Ce [ieka NPEKMHYBAYOT 3@ HaMojyBak-e € UCKIYYeH W UCKITyYeTe o HanojyBareTo. McknyyeTe ro ypenoT o CTpyja U OCTaBeTe ro
na ce onaay 30 MuHyTH. AKO HELUTO I MOMpeYyBa PeLLETKUTE, OCUTypeTe Ce Aeka NPeaMeToT e oTCTpaHeT. TpoBepeTe COo U3rneaoT Ha
e[MHMLaTa, kaberoT 3a HanojyBake M MPUKIYYOKOT ako He e OLUTETEH Mpef MOBTOPHO Aa ro BkiyuuTe. CreaHo, oTkako ke nommHat 30
MWHYTW, BKIYYETE r0 YPEAOT.

2. COBET HA COBET: Ypepnort ke paboTy camo Ha LiBpcTa cTabunHa nospLumHa. Ako ypeaot He e 100% crabunHa, BepTukanta nonoxoa,
efMHMLaTa Ke ce UCKIyuu JOAeKa He Ce NOCTaBu BO NPaBuUIHa noauuyja.

YNCTEE N OAPYBAE

1. lpoBepeTe Aanv ypeaoT He e Bpen.

2. Tpeq fia ro MCHNUCTUTE YPe/oT, U3BafeTe ro NPUKNYHOKOT Of NEKTPUYHNOT NPUKITYHOK.

3. YysajTe r1 oTBOpUTE HA BNE3OT U U3Ne30T Ha BO3AyXOT YncTU. He Ao3BonyBajTe npalunHa Aa ce cobupa Ha oTeopuTe.
4. WcuncTeTe ro KyKMLLITETO KOPUCTEjK Camo CyBa UMM BRiaxkHa Kpna.

5. He notonysajte ro ypegoT Bo Bogal

TEXHWYK NOOATOLIN

HanoH: 220-240V ~ 50Hz

MokHocT: 2200W

Batepwja: Bknyyena e 1 x CR2025 (3V) nutuymcka batepuja

3a fa ce 3alTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MOMUME OAAEMHMN KyTUM W MNacTUYHN KeCU 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
kaHTV 3a otnagouy. Kopuct anapatot Tpeba Aa Guae npeaaneH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaay hazarsous KOMMOHEHTH,
s KOV MOXAT [j@ BMIjaAT Ha XMBOTHATa cpeaunHa. He chpnajTe 0Boj anapat BO 3aeAHU4KaTa kopna 3a oTnagoLy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo T xpAon TG CUCKEUNS TIPETTEI va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yiar evOeXOEVES CNUIEG TIOU 0QEiAOVTaI TE N
evoedelypEvn Xpran 1} o€ AaBog XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H guokeun npoopigaTcu Y0 OIKIOKN xpnon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
0KoTToUG, YIa TOUG 0TToiou¢ dev npoop|£am|.
3.H guokeun mpémel va ouvdeBei povo We mpica 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
ao@aAeld 0OG OEV TIPETTE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PeUHATOG TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG,.
4 MNpétrel va TTPOCEXETE IDIAITEPWGS KATA TN BIAPKEID XPAONG TNS GUOKEUNS dTav ditTAa
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Bpiokovral Taudid. Aev EmTPEMETAI TA TTAIBIA VA TTQICOUV e TN OUCKEU. Aev ETITPETTETAI N
XPAan g GUOKEUNG ammo TaidId 1y dTopa Tou dev £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO XEIPIOHO

ng.
5.H auakeun dev mpoopideTar yia xpran amé atoud (GUUTIEQIAAMBAVOEVWY TwV TTAIBIWY)
WE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVITIKEG, QIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOMA TTOU BEV £XOUV
gUTeIpiarf OeV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA UE TO XEIPITUO TNG GUCKEUNG, EKTOG aV YivETal auTO
UTTO TNV ETTOTTTEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEI TOUG KAl GUPQWVA LE TIC 0dNYiEg

PAOEWC.

é.l‘?dvm WETA TN XPNON ATTOGUVOETETE TO PEUATOANTITN aTTO TO BiKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBrigeTe 10 KaAwdio oUvOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO psugaToAr’]mr] Kol OAGKANPN TN GUCKEUN 10 vePd 1 AANo uypd.
MpoaTateUeTe ) GUOKEUN ATTO QUTEVEIG KAIPIKEG TUVBNKEG (Bpoxr, HAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES augnuEVNG uypaaiag (utdvio, K(]|J'ITIV6YK).
8.TOKTIKG TTPETTEl VOl EAEYXETE TNV KATAGTOON Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0Q0dOCTiag UTTOOTEN {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTTnpeaia eEUTTPETNONG TIEAATWY YIa VA aTTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN He EAATTWUATIKG KAAWDI0 TPOYOdOTIaG EITE e
KaAWAI0 TTOU €XEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATTOTE AAAN (NI €iTe BEV AcIToupyei owaTa.
Mnv emIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTTAPXE! KivOUVOg nAsKTponAnﬁiaﬁ. Tnv
eAATTWUOTIKA GUOKEUN TIRETTEN Va TNV EAEYEEI N} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTInpeaia
eGutrnpétnong eAarwv. Ol amcksui? TTopoUV va yivovTal Yovo atro £€0uaIodOTNUEVE
UTTINPETIES s%unr]pémor]g meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOuvo y1a Toug XPrOTEC.
10."H ouokeur| pémel va ToroBetnBei o€ KpUua oTaBepn Kal ETTITTEDN
ETIQAVEIQ, HAKPIA IO €0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKN Kouliva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiyotrolgite Toté T%O‘UO‘KEUﬁ TAGI 0€ EUQAEKTA UNIKA.
12.To kaAwdI0 TPOPODOTIaG OEV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! ) VOl ayYilel KAUTEG
EMIQAVEIEC.
13.Mnv a@rveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTAPOXIS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me oot va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKOTOOTATETE YETT
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 5I(']TG£F)] mpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pioua TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

D 15.MnVv XPNGIHOTIOIEITE AUTH TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPADEIYAL: OTO VTOUG,

SN UTTAVIEPA 1) TIAVW ATTO TO VEPOXUTN ME VEPOD.

16. Otav n GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, HETA TN XPAOT, APAIPEDTE TO PIG
amé TNV TPiCa, a@oU n eyyUTNTA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, AKOMA KAl OTAV N GUCKEUN Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv Tomodeteite Ta AXTUAG GG 1} GAAQ QvTIKEiEVA PETA 0N OX AP TOU EGOEPITHOU
18. Mnv ToTr0BETEITE QVTIKEIUEVA ETTAVW OTO WeTaTpotéd. O1 0TIEC e€aePITOU dEV HTTOPOUV
va KOAU@BoUV aTrd KATTOIO TIETCETA, KOUPTIVA KATT YIATi AUTO UTTOPET VO TIPOKOAEDE!
duoAeitoupyia fj TTUpKayId.
19. KparAoTe £va d100TNPa UETAGU Tou BepUOTTOUTIOU KOl Twv GAAWY QVTIKEIPEVWY, OTTWG
€TMITTAQ, KOUPTIVEG.
20. O BepuoTrouTTo¢ eival eEOTTAICEVOC HE IO GUCKEUR TTOU ATTOTPETTEN TV UTTEPBEPUAvOT.
0 eafponopnég Ba kAeioel autdpaTa ot TepiTTwan uepPolikng Bepuokpaaiag ( Tou
o@eiAeTal o€ Ppayuevoug agpaywyols, dUTAEITOUPYia TOU aveUIOTNPA). 2€ QUT TNV
TIEPITITWON, EIVAI ATTAPAITATO VA ATTOOUVOETETE T CUCKEUN OTTO TNV TTPia, va TIEPIJEVETE
la Aiya AETTTG Kal val KaTapyoeTe Ty aitial Tg umepBepuavang,
1. Mnv ayyiCete Ta {eaTa pepn Tou Beppomroptmol. Mnv ayyilete T cuokeur Pe Bpeypéva
xépia.
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22. X& TIEPITITWOT TToU 0 BeppoTToPTTOC BPayei i OTTOI0BATIOTE AVTIKEIPEVO TIECEI JECT OTN
OXApa £G0EPITUOU TOU BePHOTIONTION, ATTEVEPYOTIOINGTE TOV APETWG Kal ByGATe ToV ATTO TNV
ngi a. Mpiv amd v emavaypnaiyomoinan Tou BepuoTIoUTIOU ETTIKOIVWVNGTE HE TO O£PPIG.
23. Mnv TotroBerteite 10 BepUOTTOUTTO AKPIBWGS KATW OTT6 TNV NAEKTPIKA TTPIlaL.

24. T1avta va aTrevepyoTTolEiTe TOV BEPUOTTOUTTIO aTTO TO BIOKATITN TTPIV TOV ATTOCUVOETETE
aTroé TNV TTpidal.

25. Mnv xpnaigotoleite autAv Tn BepudaTpa o ApeaN yeITviaon e uraviépa, vioug N
maoiva

26. Mnv xpnaigotoleite autjv T BepudaTpa edv Exel TEDE!

27. Mnv 10 XpnoiyotrolgiTe Qv UTTAPXOUV opatd anuddia BAAPNS aTo Bepuavtipa

28. Xpnaiyotolnate 1n BeppdaTpa o€ £MiTedn) Kol gTaBepn EMQAVEID 1) GUVOEDTE TNV GTOV
T0iX0, £GV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaiuoTroleite autiv T BepudaTpa g€ pIKpA dwudTia OTTou

UTTAPXOUV ATOHA TTOU OEV HTTOPOUV VA TA AQNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £AvV Eca0QaAilETal

GUVEéﬁE Emi Aagn. ) , ’ , ,

MPOEIAOMOIHZH: MNa va peiwaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdg, %ou)\aﬁn Ta UQAauaTa, Tig

goupﬂvsg f GAAa eUQAeKTO UAIKG 0€ amoaTaon TouAdyioTov 1 m amd v £¢odo Tou
eppavpa.

"Mpoooxn kauTtr emm@dveia" - H Bepuokpacia Twv TTPOCRACIUWY ETTIQAVEIWY UTTOPET va gival upnAodTEPN
6Tav 0 £C0TTAICNGG BPIoKETAI O€ AITOUpYia, TTPAYHa TTOU onuaivel 611 Ta choLyisia Tou TTEPIBAAUATOG
BeppuaivovTal katd Tn didpkeia TNG AeiIToupyiag katd tn Aermoupyia, MPOZOXH !

MPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@UyeTe TNV UTIEPBEPUAVOT - UNV KAAJTITETE TN BEpudoTpa. H ouokeun dev
TPETTEl va KAAUTITETAI JE poUXa, KOUBEPTEG kal GAA KAwaTOUQavVTOUpPYIKA TTpoiovTa TTou 8a ytropoucav
Va TTPOKAAEGOUV OVAPAESN.
MPIN NPQTH XPHZH
Mpokeiyévou va atmmo@euxOei o Kivduvog Adyw aKoUaIag ETTAVAPOPAs TNG BEPUIKAG BluKongg, QUTA N CUCKEUN Oev
TIPETTEN VA TTOPEXETAI HEOW EEWTEPIKIG CUOKEUNG EVAAAQYNG, OTTWG XPOVOBIOKOTITN,  GUVOESEUEVN O KUKAWUA
TTOU EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TAKTIKA OTTO TO 3oNONTIKG TTPOYypapUa.
AUTH N OUOKEUT) TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI UOVO OE OTABEPT ETMIPAVEIQ KOl OE ATTOATACN TOUAdXIOTOV 50 EKATOOTWV
aTro Toixoug A GAAa avTikeipeva. Eival évag 1p6TTog BEATIOTOTIOINGNG TNG PONG G€PQ, ATTOPUYI TOTTOBETNONG TNG
OUOKEUNG O€ YWVieG Kal JIKPOUG XWPOUG.

Meprypagn TpoidvTog: Oépuavon avepioThpa TTUPYou
1. gggvrﬁprﬂcg Shaidaadl wome pY2. KoupTnd
3. MAéypa e¢d6dou aépa 4. dwg évﬁslﬁng

. AaBn 6. MAéypa e10600u aépa
7. AIGKOTITNG I0XU0G 8. Baon
9. TE)\sxaploTr']plo 10. KoupTri Aeiroupyiag
11. KoupTri peiwong Beppokpaciag 12. KoupTri TaAdviwaong
13. Kouptri pUBuiong BeppdtnTag 14. KoupTri xpovodIaKOTITh
15. KoupTri aug¢nong Beppokpaagiag 16. ‘Evdeign avepiothpa
17.'Evdeign Bgpuotnrac: emrimedo - 1200W 18. 'Evdeign BgppoTnrag: emrimedo Il - 2200W
19. "EvdeIgn xpovodiakaTTn 20. ‘Evdeign TaAdvTwong
21. EmBupnTo emimedo Bepuokpaaciog
XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 0 510KOTITNG AgIToupyiag (7) gival arevepyoTroinuévog, EiocaydyeTe To BUoUA O€ UIa KorTo’()\)\r])\'r_]|
TIPICa KAl EVEPYOTTOINOTE TNV TPOYODd0CIA PECW TPOPOBOaIag (7) TTou BPICKETAl OTO TTHOW WEPOG TNG CUOKEUNG.
guakeur) BPiOKETal O€ KATAOTOON OVOUOVAG.

2. 0tav BpiokeoTe o€ KATAGTACN AvVAPoVAG, HOvVo To kouuTri Asitoupyiag (10) oTov Trivaka eAéyxou Ba
QVTATIOKPIVETAIl OTO AYYIYUd 0ag. EVepyoTroinoTe TN gUCKEUN TTATWVTAS TO KOUUTTi Asitoupyiag (10) €ite aTo
TNAEXEIPIOTAPIO €iTE OTOV TTivaka eAéyxou. H cuakeur) Ba guadel KpUo aépa Pe AEIToupyia avepioTpa TTou
aTtrelkovigeTal amo v £vaeign aveuloTrpa (16).

3. MatAoTe pia opd TO KOUUTTI pUGplorﬁleﬁ)u()Tang (13) yia Aertoupyia )_&qun)\ﬁg Géppavcr]]g 1200W 1} 800 Qopég
yla )\slTou'slvia Ulpr’[)\l"]g B¢éppavang 2200W. Mtropeite va deite Evav Ao (17) A U0 RAIoug (17 + 18) oTov Trivaka
eAéyxou. Meta amo 10 AeTrTd 6Aa Ta eppavifopeva aUuuBoAa Ba armevepyoTroin8ouv autduaTa.

4.Ta va amvepyowmgoaa TN GUOKEUN, TTOTNOTE TO KOUUTTi Agitoupyiag (10). NMapakaAw ONUEILOTE: N kovdéa Ba
dlapkéoel TepiTTou 30 DEUTEPOAETTTA YIA VA OTAPATACE! VO QUOAEl aEPA. ATTEVEPYOTTOINOTE TO BIAKOTITN AEITOUPYiag
(7) oTo TrioW PEPOG TNG POVAdAG.

AEITOYPTIA TIMER: H Aeitoupyia xpovodIakdTrTn pTmopei va xpnaoiyotroin®ei o€ otroladrmote Asitoupyia. O
XPOVOBIOKOTITNG OAG EMTPETTEI VA OPICETE TO XPOVIKG didoTnua atd 1-8 wpeg. MNa va XpnoINOoTIoINoETE TO
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XPOVOUETPO, 'ITC(T%(ITE TO Kougmi xpovoélaKénTg (14). Kabe mrdTnpa Tou KoupTrioU audvel To XpOVO TTou £XEl OPIOTET
KOTG 1 WpPa, TNV idla oTiyunR Ba eueavioTei n EVOEIE| ovodIaKOTITN (19). To Xpovikd 6Id0oTNA TTou Ba %)(g(xvi&ml
oTn povdda kal Ba uetpnBei avrioTpoga oc 1 wpa. EAv o XpovodIakoTITng £xel pubuioTei yia 8 wpeg (MAX xpdvog)
TTATWVTAG TO KOUWTTI yia GAAN pia @opd, Ba eTTavagEpeTe T AEITOUpyia XPOVOBIaKOTITN.
AEITOYPTIAAEITOYPIIAZ: TlatAoTe To KOUPTTi TAAQVTWONG (12) yia va evepyoTToIaETe T AgIToupyia TAAAVTWGONG.
H ouokeun apxidel va TTEPICTREPETAI ApIoTEPD Kal BegId. TauToxpova Ba ep@avioTei n £voeign Tahdaviwaong (20).
MaTtAoTe €ava To KOUWTT TAAAVTWONG (12) yia va aTreve yorron]IosTs TN AgIToupyia TAAGVTWONG.

PYOMIZH OEPMOKPAZIAZL: MatwvTag Ta kKoudTd (15) kai (1 )pueﬁjims TNV €mMOupNTA Bepuokpacia dwuariou.
1. To eUpog Beppokpaciag gival dlabéaipo atto 10 éwg 49 Babuoug. MNatAoTe To KOUUTTI (15) yia va augnoeTe TNV
emBuunTr) Beppokpaaia Kal TTaTHoTE To KOUWTT (11) yia va PEIWOETE TNV £MIBUNTH Bepokpacia dwuariou. H
€mBuuNTA Beppokpacia dwuaTiou epavideTal Ye 7o cUPPBOAQ (21).

2. H ouokeun Acimoupyei o€ TTArpn 10X0 6tav n Beppokpacia dwyartiou eival 4 ° C xaunAdtepn amo Tg Beppokpacia
pUBuIoNG. H ouokeun Aanoupvswa pior) 10U 61av n Beppokpacia dwuaTiou gival %amﬁo 0° ka1 2 ° C xaunAoTepn
atré T Beppokpaaia pubuions. H cuokeun atrevepyoTrolgital 6Tav n Beppokpacia dwuaTtiou gival upnAoTepn atod
N Beppokpacia puBuiong. O avepioTipag AeiToupyei 30 BEUTEPOAETTTA YIa va KAVEI 500EPG TO ECWTEPIKO VI TNV
TTPOOTAgIA TWV £EAPTNUATWY, TN CUVEXEID O QVEUIOTAPAG chcxgaTd, n OUCKeun TIBETOI O€ KATAOTOON avapovAg. H
ouokeun avdapel Eavd otav n Beppokpacia dwuaTiou TeEoel 2 ° C KATw atrd Tn Beppokpaacia pubuiong.

MPOEIAOMOIHXH: Katd Tn xprion, pny ayyifete Kai pnv_KaAUTITETE TNV €i0080 aépa Kal TNV €080 aépa.
MPOEIAOMOIHXH: AproTe Tr’k‘cunguﬁ va Kpuwoel yia 30-60 SeUTEPOAETTTA TTPIV EVEPYOTTOINCETE Eavd Kal TTpIV
QTTIEVEPYOTTIOINOETE TNV TTPICa. AUTO B TIPOOTATEUCE! TA ECWTEPIKA PEPN.

H Aeiroupyia TnAexeipioTnpiou (9) eival idia pe Tn xe1poKivnTn AEITOUPYIO KOUUTTILV OTOV TTIVOKO EAEYXOU.

Ma va XpnOoIPOTIOINOETE TN OUCKEUN ME TO TNAEXEIPIOTAPIO TTOU TTOPEXETAI (951, TPaBnETE TO PIAY eykaTdoTaong. MNa
VO 0QOIPETETE TNV PTTATAPIA, ATTAWG TTIESTE TN MIKPA YAwTTIOO Kail TpafrgTe. TotroBeTAoTE PTTatapia AIBiou 1 x
CR2025 (3V) oTn PIKPR pwyur 6TTwWG @aiveTal.

>HMANTIKO: To oUpBoAo + otnv ptratapia Tou €xel eioaxBei Tpémmel va BAETTEI TTpog Ta TTAvw. KAgioTe KaAd Tn
OrKn PTTATOPIWY YIA Va apXiOETE VO XPNOIPOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTHPIO (9).

NMPOZTAZIAAZDANEIAS

1. NPOXTAZIA YTIOOEMATOZ: AutA n OUoKeur| SIOBETEI CUOKEUN TTPOCTACIAG UTTEPBEPUAVONG. € TTEPITITWON
utrepBEppavong, BePaiwbeite 6T 0 SIAKOTITNG TPOPOBOTIAG EiVAl ATTEVEPYOTTOINUEVOS KAl ATTEVEQYOTIOINOTE TO
TPOPOBOTIKO. ATTOGUVOEDTE T GUOKEUN KAI AQNOTE TNV va Kpuwael yia 30 AeTrTd. EAv kaT eptrodidel Ta TTAEyuaTa,
BeBaiwBeiTe 6TI TO AVTIKEIPEVO £XEl aPaIPeBEi. EAEYETE PE TV EPPAVION TG HOVABAG, TO KOAWSIO TPOPOd0Ciag Kal
10 BUOMa £QV BEV £XEI UTTOOTET é]uld IV svspyorrou']crus%avd. 2Tn ouvexela, apou Trepdoouv 30 AeTTTd,
sv%)xonon]{_ﬂs TN OUOKEUN. . o i . . i )
2. AIAKOINTHZ 2YMBOYAHZ: H guokeun Asitoupyei pévo o a1abepn emgdveia. EQv n ouokeun dev eival 100%
oT1aBepr, KABeTN BEON, N povada Ba atTevepyoTToindel £wg 6Tou ToTTOBETNOET OTN CWOTH B€oN.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. BeBaiwBeite 611 N cuokeun dev gival {eaTn.

2. lMpiv KABOPICETE TN CUCKEUR, AQAIPETTE TO PIG OTTO TNV NAEKTPIKN TTPICa.

3. Aiatnpeite kaBapd Ta avoiyyata £iI0680u Kal £6680u aépa. Mnv a@AveTe TN OKOVN va CUCCWPEVUETAI OTA
avoiyyara.

4. Korga ioTE TO TEPIBANUA XPNOIMOTTOIWVTAG JOVO GTEYVO 1) UypO TTavi.

5. Mnv uBiCeTte Tn ouokeur o€ vepo!

TEXNIKA AEAOMENA

Tdon: 220-240V ~ 50Hz

loxug: 2200W

Mmatapia: 1 x CR2025 (3V) ptrarapia AiBiou

oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov Kad0 avakukAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn GUGKeUr TIPETTEN VO OTTOPPITITETAI OTO
kar@AAnAo anpeio, eaitiag Twv ETIKiVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToia UTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TepIBaAov. H nAekTpikn
OUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAIN E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAYPNOIMOTIOINGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTar pmmaTapieg,

I (uTic TTpéTTEl Va 0QalpeBoUV Kal va TIETAXTOUV O€ EEXWPIaTO KAJO.
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ilj)e ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . _ . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassm ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

E @povTioupe 1o PUaIKG TTEPIBGANOV. MapakaAoUpE va TIETATE TIG TUOKEUATIES aTTd XapTOVI aTOV KAG0 aVaKUKAWONG amToppIppaTwWY XapTioU. Tig
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4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervarln%(qf kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheaen. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
agparaat is uitgeschakeld.

17. Plaats uw vingers of voorwerpen niet in het ventilatierooster. .

18. Plaats geen voorwerpen op de convector. De ventilatieopeningen mogen niet worden

bedekt door een handdoek, gordijnen enz. Dat kan storingen of brand veroorzaken.

19. Houd de afstand tussen de convector en andere voorwerPen zoals meubels, I%ordijnen.

20. De convector is uitgerust met een apparaat om oververhitting te voorkomen. De

convector wordt automatisch uitgeschakeld in geval van een te hoge temperatuur (als

gevolg van verstopte openingen, ventilator defect). In dit geval is het noodzakelik om het

apparaat los te koppelen van het stopcontact, wacht een paar minuten en verwijder de

oorzaak van de oververhitting,

21. Raak de hete delen van de convector niet aan. Raak het apparaat niet aan met natte
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handen.

22. In geval dat de convector nat wordt of er valt iets door het ventilatierooster van de
convector, zet hem dan onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. Voor een
opnieuw gebruik van de convector neem eerst contact op met de service.

23. Plaats de convector niet direct onder een stopcontact.

24. Zet altii? de convector uit doormiddel de toetsen voordat u de stekker uit het stopcontact
25. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
26. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

27. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel

28. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, houdt u textiel, gordijnen of
andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de
verwarming.

"Let op heet opperviak” - De temf)eratuur van toegankelijke opperviakken kan hoger zijn wanneer de apparatuur in werking is,
wat betekent dat de behuizingselementen tijdens het gebruik heet worden. LET OP !!!

WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen. Het apparaat mag niet worden bedekt met kleding,
dekens en andere textielproducten die ontbranding kunnen veroorzaken.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK ) o ) ] )
Om gevaar als %(evolg van het onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat niet worden gevoed via
ee|t1 gxgeg; schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt in- en uitgeschakeld door het
nutsbedrijf.

Dit apparaat mag alleen op een stevige, vlakke ondergrond en op een afstand van minimaal 50 cm van muren of andere objecten worden
geplaatst. Het is een manier om de luchtstroom te optimaliseren, plaats het apparaat niet in hoeken en kleine ruimtes.

Productbeschrijving: Torenventilatorkachel

CD-paneel 2.Knoppen
3. Luchtuitlaatrooster 4. Indicatielampje
5. Handgreep 6. Luchtinlaatrooster
7. Aan/ uit-schakelaar 8. Basis
9. Afstandsbediening 10. Aan / uit-knop
11. Knop voor temperatuurverlaging 12. Oscillatieknop
13. Warmte-instelknop 14. Timerknop
15. Toets temperatuurverhoging 16. Ventilatorindicator
17. Warmte-indicator: niveau | - 1200W 18. Warmte-indicator: niveau Il - 2200W
19. Timerindicator 20. Oscillatie-indicator
21. Gewenst temperatuurniveau
GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat de stroomschakelaar (7) uit staat. Steek de stekker in een %eschikt stopcontact en schakel de voeding in met de
stroomvoorziening (7) aan de achterkant van het a{)ﬁaraat. Het apparaat staat in de stand-bymodus.

2. In de stand-bymodus reageert alleen de aan / uit-knop (10) op het bedienini;(spaneel op uw aanrakin?. Schakel het apparaat in door op
de aan / uit-knop (10) op de afstandsbediening of het bedieningspaneel te drukken. Het apparaat blaast koude lucht door middel van de
ventilatorfunctie, geillustreerd door de ventilatorindicator (16).

3. Druk eenmaal op de verwarmingsknop 83) om de lage verwarmingsmodus 1200W te ?ebruiken, of tweemaal om de ho?e
verwarmingsmodus 2200W te gebruiken. Op het bedieningspaneel kun je één zon (17) of twee zonnen (17 + 18) zien. Na 10 minuten
worden alle weergegeven symbolen automatisch uitgeschakeld.

4. Druk op de aan / uit-knop (10) om het apparaat uif te schakelen. Let op: het duurt ongeveer 30 seconden voordat het apparaat stopt met
het uitblazen van lucht. Schakel de stroomschakelaar (7) aan de achterkant van het apparaat uit.

TIMERFUNCTIE: De timerfunctie kan in elke modus worden gebruikt. Met de timer kunt u de tijdsduur instellen van 1-8 uur. Om de timer te
?ebruiken, drukt u op de timerknoB (14). Elke druk op de knop verlengt de ingestelde tijd met 1 uur, op hetzelfde moment wordt de
imerindicator (19) weergegeven. De ingestelde tijd wordt weergegeven op het apparaat en telt af in 1 uur. Als de timer is ingesteld op 8 uur
maximale tijd), wordt de timerfunctie opnieuw ingesteld door nogmaals op de knop te drukken.
SCILLATIEFUNCTIE: Druk op de oscillatieknop (12& om de oscillatiefunctie in te schakelen. Het apparaat begint naar links en rechts te
zwaaien. Tegelijkertijd wordt de oscillatie-indicator (20) weergegeven. Druk nogmaals op de oscillatieknop (12) om de oscillatiefunctie uit te

schakelen.

TEMPERATUURINSTELLING: Door op de knoppen (15) en (11) te drukken, stelt u de gewenste kamertemperatuur in.

1. Het temperatuurbereik is beschikbaar in het bereik van 10 tot 49 graden. Druk op knop (15) om de gewenste temperatuur te verhogen en
d2I'l1Jk op knop (11) om de gewenste kamertemperatuur te verlagen. De gewenste kamertemperatuur wordt aangegeven door het symbool

Het apparaat werkt op vol vermogen als de kamertemperatuur 4 ° C lager is dan de ingestelde temperatuur. Het apparaat werkt op halve
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kracht als de kamertemperatuur tussen 0 ° en 2 ° C lager is dan de ingestelde temperatuur. Het apparaat schakelt uit als de
kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur. De ventilator werkt 30 seconden om de binnenkant af te koelen om
componenten te beschermen, dan stopt de ventilator en gaat het apparaat in stand-by. Het apparaat wordt weer ingeschakeld als de
kamertemperatuur 2 ° C onder de ingestelde temperatuur daalt.

WAARSCHUWING: Tijdens gebruik de luchtinlaat en luchtuitlaat niet aanraken of afdekken.

WAARSCHUWING: Laat het agparaat 30-60 seconden afkoelen voordat u het weer inschakelt en voordat u het uitschakelt via het
stopcontact. Dit beschermt de binnenste delen.

De bediening via de afstandsbedienin: (92 is hetzelfde als de handmatiie bediening van de knoppen op het bedieningspaneel.

Om het apparaat met de meegeleverde afstandsbediening (94 te gebruiken, trekt u aan de installatiefolie. Om de batteri) te verwijderen,
drukt u eenvoudig op het kleine lipje en trekt u eraan. Plaats 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij in de kleine spleet zoals afgebeeld.

BELANGRIJK: Het + -symbool op de geplaatste batterij moet naar boven wijzen. Sluit het batterijcompartiment stevig om de
afstandsbediening (9) te gebruiken.

VEILIGHEIDSBESCHERMING

1. BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING: Dit apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting. Als er oververhitting
optreedt, zorg er dan voor dat de stroomschakelaar uit staat en schakel de stroomtoevoer uit. Koppel het apparaat los en laat het 30
minuten afkoelen. Als iets de roosters blokkeert, zorg er dan voor dat het object is verwijderd. Controleer het uiterlijk van het apparaat, het
ngztsnoe; eril de stekker als ze niet beschadigd zijn voordat u het weer inschakelt. Schakel vervolgens het apparaat in nadat er 30 minuten
zijn verstreken.

2.J TIP-OVER-SCHAKELAAR: Het apparaat werkt alleen op een stevige stabiele ondergrond. Als het apparaat niet 100% stabiel is, verticale
positie, zal het apparaat uitschakelen totdat het in de juiste positie is geplaatst.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is.

2. Haal de stekker uit het stQFcontact.voordat u het afparaat reinigt. )

3. Houd de luchtinlaat- en uitlaatopeningen schoon. Zorg ervoor dat er zich geen stof op de openingen verzamelt.
4. Reinig de behuizing alleen met een droge of vochtige doek.

5. Dompel het apparaat niet onder in water!

TECHNISCHE DATA

Spanning: 220-240V ~ 50Hz

Vermogen: 2200W

Batterij: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij inbegrepen

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. .Cié(':eng'.e. in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel! _ _ o
Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogoilig.



8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Foékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivin snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoro(:eno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

) 15. Ne uporabljajte naprave v bliZzini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtika iz vti¢nice,
ker bliZino vode, lahko Predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izkljuCena.
17. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov skozi prezracevalno resetko
18. Ne postavljajte predmetov na konvektor. PrezraCevalne odprtine ne smejo biti zajete
brisace, zavese, itd. To lahko povzroi poSkodbo naprave ali pozar.
19. Imejte razdaljo med konvektor in drugih predmetov, kot so pohiStvo, zavese.
20. Konvektor je opremlf(en z napravo, ki preprecuje pregrevanje. Konvektor samodejno
izklopi v primeru f)reveli ega temperaturnega konvektorja (zaradi zamaSenih prezraCevalne
odprtine, nepravilno delovanje ventilatorja). V tem primeru je potrebno, da napravo izkljucite
iz napajanja, Cakali nekag'] minut in odstranite vzrok pregrevanja.
21. Ne dotikajte se vrocih delov konvektorja. Naprave z mokrimi rokami se ne dotikajte.
22.V ﬁrimeru namakanja konvektorﬂ'a ali vsak predmet, ki pada skozi prezraCevalno reSetko
konvektorja, ga takoj izklopite in izkljuCite iz omreZja. Pred ponovno uporabo konvektorja, se
obrnite na storitev.
23. Ne J)ostavljajte konvektorja neposredno pod elektricno vtiénico.
24. Vedno izklopite s gumbe konvektorjev, preden ga izkljuCite iz elektricnega omrezja.
25. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena
26. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel
27. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb
28. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrSini ali ga pritrdite na steno, ¢e je to predvidel
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaf)ustm, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor. _ _ 3
OPOZORILO: Da bi zmanj3ali nevarnost pozara, hranite tekstil, zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran od odvoda zraka za grelnik.

"Pozor vroca povrsina" - temperatura dostopnih povrsin le lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohiSja med
delovanjem med delovanjem segrejejo, Bodite previdni !!!

OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju - grelnika ne pokrivajte. Naprave ne smete pokrivati iz oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vzig.

PRED PRVO UPORABO

Da bi se izognili nevarmnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnedga izklopa, se ta naprava ne sme napajati prek zunanije stikalne
naprave, kot je Casovnik, ali prikljuciti na vezje, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

Naprava naj bo postavljena samo na trdno ravno povrsino in na oddaljenosti najmanj 50 cm od sten ali drugih predmetov. To je nacin za
optimizacijo pretoka zraka, izogibanje postavljanju naprave v vogalih in majhnih prostorih.
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Opis izdelka: Stolpni grelnik ventilatorja

1.LCD zaslon 2. Gumbi

3. ReSetka za odvod zraka 4. Indikatorska luc¢ka

5. Rocaj 6. MreZa za dovod zraka
7. Stikalo za vklo| 8. Osnova

9. Daljinski upravljalnik 10. Gumb za vklop

11. Gumb za znizanje temperature 12. Gumb za nihanje

13. Gumb za nastavitev toplote 14. Gumb za ¢asovnik
15. Gumb za poviSanje temperature 16. Indikator ventilatorja
17. Indikator toplote: nivo | - 1200W 18. Indikator toplote: nivo Il - 2200W
19. Indikator ¢asovnika 20. Indikator nihanja

21. Zelena temperatura

UPORABA

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop (7) izklopljeno. Vti¢ vstavite v ustrezno vtiénico in vklopite napajanje z napajanjem (7) na zadniji strani
naprave. Naprava H’e v stanju pripravljenosti.

2.V stanju pripravijenosti se na dotik odzove samo gumb za vklop (10) na nadzorni plo3¢i. Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop
81(2 na daljinskem ali nadzorni plos¢i. Naprava bo rlhala hladen zrak s funkcijo ventilatorja, ki jo prlkazu&e indikator ventilatorja (16).

. Enkrat pritisnite gumb za nastavitev ogrevanja (13), ¢e Zelite obratovati v nacinu nizkega ogrevanja 1200 W, ali dvakrat v nacinu visokega
ogrevgnja 22%) V\I| a nadzorni plo¢i lahko vidite eno sonce (17) ali dve sonci (17 + 18)."Po 10 minutah se bodo vsi prikazani simboli
samodejno izklopili.

4. Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop (10). Prosimo, upostevajte: enoti bo treba priblizno 30 sekund, da preneha izpihovati zrak.
Izklopite stikalo za vklop (7) na zadnji strani enote.

FUNKCIJA CASOVNIKA: Funkcijo ¢asovnika lahko uporabite v katerem koli nacinu. Casovnik vam omogoca, da nastavite ¢as od 1 do 8 ur.

Ce Zelite uporabiti Casovnik, pritisnite gumb ¢asovnika ﬁ14). Z vsakim pritiskom na gumb se ¢as, nastayljen za 1 uro, poveca, v istem

trenutku pa se prikaze indikator Casovnika (19). Nastavljeni Cas se prikaze na enoti in odsteva v 1 uri. Ce je bil Casovnik nastavljen na 8 ur
AX Cas), bo ponovni Erltlsk gumba ponastavil funkcijo ¢asovnika.

UNKCIJA OSCILACIJE: Pritisnite gumb nihanja (12), da vklopite funkci{o nihanja. Naprava za¢ne nihati v levo in desno stran. IstoCasno se
ﬁrikaie indikator nihanﬂ'{a (I_ZO& Za izklop funkcije nihanja Fonovno pritisnite gumb za nihanje (12).

ASTAVITEV TEMPERATURE: S pritiskom na gumba ( a) in (11) nastavite zeleno sobno temperaturo.

1. Temperaturno obmocje je na voljo v obmagju od 10 do 49 stopinﬂ'. Pritisnite gumb (15), da povecate Zeleno temperaturo, in pritisnite gumb
91), da zniZate Zeleno sobno temperaturo. Zelena sobna temperatura je prikazana s simbolom (21).

. Naprava deluje s polno mogjo, ko je sobna temperatura za 4 ° C nizja od nastavljene temperature. Naprava deluje s poloviéno mocjo, ko
je sobna temperatura med 0 ° in 2 ° C nizja od nastavljene temperature. Naprava se izklopi, ko je sobna temperatura viSja od nastavijene
temperature. Ventilator deluje 30 sekund, da se v notranjosti ohladi, da zaSciti komé)onente, nato se ventilator ustavi in Inaprava vstopi v
stanje pripravijenosti. Naprava se ponovno vklopi, ko sobna temperatura pade za 2 ° C pod nastavljeno temperaturo.

OPOZORILO: Med uporabo se ne dotikajte in ne prekrivajte vstopa in izstt()jpa zraka.

OPOZORILO: Pred Eonovnim Vk|0ﬁ0m in pred izklopom v vticnici pustite, da se naprava ohladi 30-60 sekund. To bo zaS¢itilo notranje dele.
pravljanje z daljinskim upravijalnikom (9) ie enako kot ro¢no upravljanje gumbov na nadzorni plos¢i.

Ce Zelite uporabiti napravo z priloZenim daljinskim upravl{alnikom (95, gov ecite namestitveni film. Ce Zelite odstraniti baterijo, preprosto
stisnite majhen jeziCek in povlecite. V majhno reZo vstavite 1 x litijevo baterijo CR2025 (3V), kot je prikazano.

POB/IItEM_BNO: Simbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Za zacetek uporabe daljinskega upravijalnika (9) trdno zaprite predal
za baterije.

VARNOSTNA ZASCITA .

1. ZASCITA PRED PREGREVANJEM: Ta naprava je opremEena z varnostno napravo za zascito pred pregrevanjem. Ce pride do
pregrevanja, preverite, ali je stikalo za vklop |zhop'|Jeno in izklopite napajanje. Napravo odklopite in pustite, da se 30 minut ohladi. Ce nekaj
ovira mreze, poskrbite, da je predmet odstranjen. Pred ponovnim vklopom preverite videz enote, napajalni kabel in vti¢, ¢e ni poSkodovan.
Nato po 30 minutah vklogite napravo. .

2. STIKALO ZA PREKLIC: Naprava bo delovala samo na trdni stabilni povrsini. Ce naprava ni 100% stabilna, v navpi¢nem poloZaju, se bo
naprava izklopila, dokler ni postavljena v pravi polozaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da naprava ni vroca.

2. Pred ¢iSCenjem naprave odstranite vti¢ iz elektriCne vtinice.

3. Odprtine za dovod in odtok zraka naj bodo Ciste. Ne dovolite, da se na odprtinah nabira prah.
4. Ohisje odistite s suho ali vlazno krpo.

5. Naprave ne potapljajte v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V ~ 50Hz

Mo¢: 2200W

Baterija: 1 x litijeva baterija CR2025 (3V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
[— skladi$¢enja.
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PYCCKUI

OBLLUME YCNOBUA BE3OMNMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALINA MO BE3ONACHOCTW.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCroBus rapaHTum apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoCcTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS 1
[eNCcTBOBATH MO YKa3aHWAM Cofiepxkallmcs B Hel. [1pon3BoauTeNb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpOCTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHa3Ha4YeHeM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.
2.YCTPOMCTBO CRYXWT TOMbKO ANs AOMaLLHero ynotpebrnexns. He ynotpebnsats ¢ apyroi
L|eSTbto, He B COOTBETCTBUW C ero NpeaHasHa4YeHneM.
3.YCTPONCTBO Hapo NOAKIHOYMTL TONMbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbieHNs
BesonacHoCcTV ynoTpebneHus:, K O4HON e ToKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME
ANeKTpUYeCKne YCTPOMCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0COBGEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTponeTea, Koraa
BOMM3N HaxoasTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTeil K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLLan H1 JeTSM HU NALAM He NO3HAKOMAEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebnexwe ero.
.YCTPOWCTBO He npeAHa3Ha4yeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne eTbMi) C
OrpaH14eHHON hr3NYECKON CNOCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLIO K OLLYLLEHMIO NN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO MPOUCXOANT NPU HaZ30pe NLa OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKLWMe ynoTpebneHns ycTpomncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLEro rHesaa
npuaepknBas rHesno pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabenb.
7.He norpyxait kaberb, LUTeNcerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNK APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBWI (DOXAS, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nﬂm Mpu YCIOBUSX NOBbILIEHHOW BMNaXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NEeTH1E
LOMUKN).
8.lNeproanyeckn npoBepan CoCcToAHNE NUTatoLLero Nposoaa. Ecnu nuTaroLLuin npoBoa
NOBPEXAEH, €ro JoMKHa 3aMeHUTb Crieluanu3npoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas A
n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPOrNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WIW KOrAa OHO ynano
UK BbINO NOBPEXAEHO KaKUM-HWUOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBmibHO paboTaer.
He ocylecTBnaAin peMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSATENBHO, Tak Kak 3TO YrpoXaeT MopaXeHNeM
TOKOM. [loBpeXaEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaain B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANs
NPOBEPKM UK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTbLI MOTYT OCYLLECTBNATL TONBKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBIEHHbLIN PEMOHT MOXeT
CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 Nonb30BaTenNs.
10.Hago yctaHaBnuBaTb YCTPOMCTBO HA XONOLHOM, YCTOMYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneKko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHWKM TaKOM KaK: MeKTpuyeckas nnuTa, razosas
ropeska u ap.
11.He ynoTpebnsaTb ycTpoicTBO BOMM3N NErKOBOCMNAMEHAILLMXCS MaTepUasos.
12.MNpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTporCTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLLUMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awuTHoro oTkmnoyeHns (Y30) ¢ HoMUHaNbHLIM AnddepeHuransbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanmpuumMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.
) 15. He ncnonb3yiite ycTpoicTBO BOMN3M BObl, HANPUMeEp:. B AyLUe, BaHHOM Mk
X5/ Han pakoBMHO C BOOM. .
16. Ecnu yCTpOMCTBO MCMONb3YeTcs B BAHHOW KOMHATE, MOCHe ero UCnorb30BaHnS,
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak 6/130CTb BOAbI NPEeACTaBSET PUCK, AaXKE eCru

52



YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO.
17. He BknagbiBanTe Nanblibl Unu ntobble Apyrie npeaMeTbl B BEHTUNSALUMOHHBIE PELLETKM.
18. He knagute Hukakvne npeameTbl Ha oborpeBaTerb. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS He
MOryT BbITb 3aKPbITbI MOMOTEHLEM, 3aHaBECKAMU U T.A. ITO MOXET NOBPEAUTb
oborpeBarterb Unu NPUBECTU K NoXapy.
19. CobrtogaiiTe anctaHUmMio Mexay oborpesaTeniemM 1 Apyrumu npegmeTamu, Takumm Kak
mebenb, WTopbl.
20. O6orpeBaTenb OCHaLLEH yCTpoicTBOM OT neperpesa. OborpeBaTenb aBTOMaTUYECKH
OTKITHOYMTCS B CyYae CMNLWKOM BbICOKOW Temnepargpu (13-3a 3aOUTbIX BEHTUMALMOHHbIX
OTBEPCTUI, HEMPaBUIbHON PaboTbl BEHTUNATOPA). B 3TOM criy4ae He0BX0AMMO OTKMKYNTD
gcmoﬁcmo OT CeTW, NOAOKAATb HECKOMBKO MUHYT M YCTPaHUTL NPUYMHY Neperpesa.

1. He npukacanTech K ropsyum anemeHTam oborpesatens. He npukacanTech K yCTPOMCTBY
MOKPbIMY pyKamMu.
22. ECnmn yCTpoCcTBO HAMOKIIO, UK KakoM-HUOYab NpeaMET nonasn Yepes BEHTUNSALMOHHYHO
FleI.IJeTKy BHYTpb 060rpeBaTensi, HeMEANEHHO BbIKMKOYNTE Er0 M OTKMKOYNTE €ro OT CeTw.

epef NOBTOPHbIM MCMOMb30BaHEM 0OPaTUTECH B CEPBUC.
23. He ycraHaBnvBanTe yCTPOMCTBO HENOCPEACTBEHHO MO PO3ETKOM.
24. Beerpa BoikntovaiTe oborpeBatenb KHOMKaMu, NPexae Yem OTKMOYUTb €ro 0T CETU.
25. He ucnonbayite oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHOW BMN30CTH OT BaHHbI, AyLUa unm
BacceitHa.
26. He ncnonb3yinte oborpesatenb, ECRv €r0 YPOHUAMN.
27. He ncnonb3oBartb, ecnv eCTb BUAUMbIE NPU3HaKW NoBpeXaeHNs oborpesaTens.
28. YcTaHoBuTe 060rpeBatenb Ha POBHYH YCTONYMBYHO MOBEPXHOCTb MW MPUKPENUTE Ero K
CTEHe, ecrnu 370 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BH/MAHMWE: He ucnonb3yiTe a10T 060rpeBatenb B HeGOMbLUMX NOMELLEHUSX, TAE eCTb
TIOAN, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOATENBHO, €Cri He obecneunBaeTcs
MOCTOSIHHBIWA MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YTo6bl CH13KUTb prCK BO3ropaHus, XpaHUTe TKaHW, 3aHaBECKM W Apyrve
INerkoBoCnIaMeHsIoLLMecs Matepuarbl Ha pacCTOsiHUM He MeHee 1 M 0T BO3[yXOBbINYCKHOMO
oTBepcTUs oborpesatens.

«OCTOpOXHO, ropsyas MoBepXHOCTbY - TemnepaTypa A0CTYMHbIX NOBEPXHOCTE MOXeET ObITh BbiLe BO Bpemsi paboTs!
oﬁo%nosaHMﬂ, YTO 03HAYAET, YTO AMEMEHTbI KOpNyca HarpesatoTcs BO Bpems paboTbl Bo Bpems pabotbl, BY[IbTE
OCTOPOXHbI 1!!

BHWMAHWE: Bo n3bexaHve neperpesa - He HakpbiBaiiTe oborpeBatenb. 3anpeLLlaeTcs HakpbIBaTb YCTPONCTBO OFEKAON,
ofesnamy v apyrmMin TEKCTUMbHBIMY M3LENVSIMU, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3rOpaHMe.

NEPEA NEPBbIM UCMONB30OBAHUEM

Bo n3bexaHme onacHoCTM n3-3a HenpeaHaMepeHHoro c6poca TepMOBbIKIOYATENs, 3T0 YCTPOICTBO He AOMKHO NOAKMIOYATLCS K
BHELUHEMY NepeKmioyatoLLieMy YCTPOWNCTBY, HANPUMEP TauMepy, Ui MOAKNIYATLCS K LieNnK, KoTopas PerynsipHo BKIKOYaeTCs 1
BbIKIIO4AETCS AMEKTPOCETbIO.

3T0 YCTPONCTBO CriedyeT pa3MeLLaTh TONbKO Ha TBEPAOI POBHOI NOBEPXHOCTW W Ha PaccTOsHUW He MeHee 50 cM OT cTeH unm nobbix
Apyrix 06bekToB. 3TO CNOCOD ONTUMIU3NPOBATH BO3AYLUHbIV MOTOK, M3bexaTh pa3meLLieHs YCTPONCTBA B yriiax v OrpaHn4eHHOM
NpOCTpaHCTBe.

Onucaxue npoaykra: BalueHHbIi TENnOBEHTUNATOP

1. KK-naHenb 2. KHonku

3. PelweTka Ans Bbimycka Bo3fyxa 4. CBeTOBOW MHAMKATOP

5. Pyuka 6. PelweTka Bo3yx03abopHuka
7. Bblkntoyatenb nuTaHus 8. OcHoBaHwe

9. MNynbT AMCTAHLMOHHOIO ynpaBrneHus 10. KHonka nuTaHms.

11. KHorka ymMeHbLUEHUs TemnepaTypbl 12. KHonka kone6aHus.

13. KHonka HacTpoliku Harpesa 14. Kxonka Tanvepa

15. KHonka nosbILLeHms TeMﬂepaTYpbl 16. NHponkaTtop BeHTURsTOpA.
17. NHavkaTop Harpesa: yposeHb | - 1200 Br - 18. MHaukatop Harpesa: yposeb Il - 2200 Bt
19. MhpukaTtop Tanmepa 20. NHaukaTop konebaHui

21. Xenaemblii ypoBeHb TeMnepaTypbl.

NCNONE30BAHNE
1. Y6equTech, 4To BbIKN0YaTeNb NUTaHMS (7) BbIKMIOYEH. BeTasbTe BUMKY B MOAXOAALLYIO PO3ETKY 11 BKMKOUUTE NUTAHINE OT UCTOYHMKA
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nuTanma (7), pacnonoXeHHOro Ha 3aAHei NaHenn YCTpoiicTBa. YCTPOICTBO HAXOAUTCS B PEXUME OXMAAHNS.

2. B pexume oxuaaHus Tonbko kHonka nutaHns (10) Ha naHenn ynpaenenus 6y[eT pearnpoBaTb Ha BalLi MPUKOCHOBEHWS. Bkniounte
YCTPOWCTBO, HaxaB KHOMKy nuTanus (10) Ha nyrbTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBREeHUs Ui NaHen yrpaBneHus. YCTpolicTBo byaeT BblayBaTh
XOrI0fiHbIN BO3AYX C MOMOLLbH0 BEHTUNATOPA, NMOKa3bIBAEMOTO MHAMKATOPOM BeHTUNATopa (16).

3. Haxmute kHOMKy HacTpoyku Harpesa (13) oauH pas, YTobbl BKMIOUNTL pexiuM cnaboro Har[;eaa 1200 BT, unu gBa pasa, Ytobbl BKIOUMTL
pesxum cunbHoro Harpesa 2200 BT. Ha naHenu ynpaBneHust MOXHO yBUAETb 0aHO conHue (17) unu aBa conHua (17 + 18). Yepes 10 MuHyT
BCe 0TObpaxaemble CUMBOIbI aBTOMATUYECKW OTKIKOYATCS.

4. Y706bI BLIKMIOUNT YCTPOICTBO, HaxmMmTe kHoNky nuTaHna (10). OBpatuTe BHUMAHNE: YCTPOICTBY noTpedyeTcs okono 30 cekyHa, 4Tobkbl
npekpaTuTb BblgyBaHWe BO3ayxa. BbikniounTe BbikouaTenb NuTaHus (7) Ha 3agHeil naHenu yCcTponcTea.

OYHKLINA TAMMEPA: ®yHKuns TaliMepa MOXET UCMoMb30BaThCs B MoboM pexime. TaitMep N03BONSET YCTAHOBUTb MPOAOIKUTENBHOCTD
oT 1 go 8 yacos. YTobbl MCNoMnb30BaThL TaliMep, HaXMUTE KHOMKY Tailmepa (14). Kaxgoe HaxaTue KHOMKYM YBENNYMBAET yCTaHOBNEHHOE
Bpems Ha 1 yac, npu 3ToM oTobpaxaeTcs UHavkaTop Taitmepa (19). YcTaHoBREHHOe Konn4yecTBO BpemeHm Byaet oTobpaxartbes Ha
npubope, n obpatHbIi oTcyeT GyaeT yepes 1 yac. Ecnm taitmep yctaHoBneH Ha 8 yacos (MAKCUMAIIBHOE konnyectso BpemeHu),
Ha)xaTne KHOMKM eLle pag cOpocuT yHKLMIO Tanmepa.

OYHKLINA KONEBAHWUW: HaxmuTe KHonKy konebanus (12), 4tobbl BKIKOYUTL %/Hmm konebaHus. YCTPOICTBO HaYMHaeT packaynBaThbes
BMEBO W BpaBo. B To xe Bpems byaeT otobpaxatbes uHankatop konebanuii (20). HaxmuTe kHonky ocumnnsuymm (12) ewwe pas, 4tobbl
BbIKJ'HOHMTbKX) HKLVMIO OCUMNAALINAN.

YCTAHOBKA TEMMNEPATYPbI: Haxumas kHonku (15) n (1125 YCTaHOBUTE Xenaemyto Temnepartypy B NOMELLEHNN.

1. lnana3oH TemnepaTtyp focTyneH B Anana3oHe ot 10 1o 49 rpagycos. Haxmute kHomky (15), 4Tobbl yBENMUUTS Xenaemylo Temnepatypy,
" Ha)KMI/ITe(KZI-I10)I'IKy @1), 4TODbI YMEHBLUNTL XenaeMmyto Temnepatypy B nomelLieHun. Tpebyemas koMHaTHast TemnepaTypa 0603HauyeHa
cMBONOM (21).

2. YctpoitcTBo paboTaeT Ha NonHyK MOLLHOCTb, Korga TeMﬂepaTyga B nomeLLieHnm Ha 4 ° C Huxe 3aaaHHoi. YcTpoiicTBo paboTaeT Ha
MOMOBMHHOM MOLLHOCTH, KOra Temnepatypa B nomeugeHmm Ha 0-2 ° C Huxe 3aaaHHOI. YCTPOCTBO OTKNKOYaeTCs, Koraa Temneparypa B
nomeLLEeH BbiLue 3aaaHHoN. BentungTop pabotaet 30 cekyHa, 4TobbI 0XNaauTb BHYTPEHHIOK YacTb AN 3aLLMTbl KOMMOHEHTOB, 3aTeM
BEHTUNATOP OCTaHaB/MBAETCS, YCTPONCTBO NEPEXOANT B PEXUM OXUAaHWS. YCTPOMCTBO CHOBA BKIIOYAETCH, KOrAja TemnepaTypa B
nomeLLeHnn nafaet Ha 2 ° C Hike 3aaaHHO.

BHVMAHWE: Bo Bpems 1CMOMnb30BaHWs He kacalTech U He 3aKpbiBaliTe OTBEPCTUS 1S BNycka W BbiMycka BO3AyXa.

BHWMAHWE: paitte ycTpoiicTBy OCTbITh B TeveHmne 30-60 cekyHn nepes NoBTOPHbIM BKITKOHEHNEM U MEPeA BbIKTIOYEHNEM OT Po3eTKM. ITO
3aLLMTUT BHYTPEHHME YacTu.

[lncTaHumoHHOe ynpaBnenme (9) aHanoryHo pyyHoMy ynpasreHWto KHOMKaMy Ha NaHenn ynpaBneHms.

Yro6bl 1CMIONb30BATH YCTPONCTBO C NOCTaBNSAEMbIM MyNbTOM AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns (9), NoTaHUTe 3a yCTaHosqugro nneHKy.
Uto6bI 13BNEYL aKKyMYMSTOP, NPOCTO HAXMUTE Ha ManeHbKIUN S3bI4OK U NoTsHUTE. BeTabTe 1 nutueByio 6aTapeto CR2025 (3 B) B
HebombLLYIO LLENb, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

BAXHO: cumBon + Ha BcTaBneHHon 6aTtapee [1omkeH ObiTb HanpaeneH BBepx. [NoTHO 3akpoiiTe 6aTapeiHbIi 0TCek, 4ToBbl HauaTb
1CONb30BaHue NymnbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus (9).

BE3OMACHAA 3ALLNTA

1. 3ALUMTA OT NEPETPEBA: 370 yCTPOICTBO OCHALLIEHO NPeaoXpaHnTesbHbIM YCTPOMCTBOM 3alliuThI OT neperpesa. B cnyyae neperpesa
ybeauTech, 4To BbikoyaTenb NMUTaHNS BbIKIKOYEH, W BbIKIKOYNTE UCTOYHWK NUTaHUs. OTKMIUNTE YCTPOICTBO OT CETW M AaiTe eMy OCTbITb
B TeyeHme 30 MuHyT. Ecnn 4To-To MeLuaeT pelueTkam, yoeautech, YTo o6bekT yaaneH. Mepes noBTOPHbLIM BKIHOYEHUEM NpoBEpbTE
BHELLHWIA BU YCTPOICTBA, YOEAUTECH, YTO LUHYP NUTaHWS U BUNKa He NOBPEXAEHbI. [lanee, no npollectsur 30 MUHYT BKIOUMTE

CTPOACTBO.
%. prIKJ'] tOYATENb HAKOHEYHWKA: yctpoiictso 6ynet paboTaTh ToNbKko Ha TBEP/ON YCTOUMBOIA NOBEPXHOCTW. ECIN YCTPOACTBO He Ha
100% ycTOi4MBO B BEPTUKANLHOM MOMOXEHNM, OHO BbIKMIOYMTCS, Noka He ByAeT yCTaHOBNEHO B MPaBUIbHOE MONOXEHME.

YNCTKA V1 OBCNYXXMBAHUE

1. YBeautech, 4To yCTPOICTBO He ropsuee.

2. [epen 04MCTKON YCTPONCTBA BbIHLTE BUIKY 13 PO3ETKY.

3. CopiepxuTe 0TBEPCTUS N5 ByCKa U BbINyCKa BO3AyXa B YMCTOTE. He AonycKaiiTe CKONMEHNs Mbini Ha OTBEPCTUAX.
4. OunwaiiTe KOpMyc TOMbKO CyXOM UMW BaXHON TKaHbHO.

5. He norpyxaitte npu6op B Bogy!

TEXHWYECKWE OAHHBIE

Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50 'y

MouHocTb: 2200 Bt

Batapes: 1 nutueBas 6arapest CR2025 (3 B) B komnnekte

3aboTsck 06 okpyxaloLLeit cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meLukv (PE) BbikaaTh B

pe3sepByap A5 nnactMaccsl. VIsHOLLEHHOE YCTPONCTBO HaAo NepeAaTb B COOTBETCTBYHILLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBMISITLCS YrPO30i Arsl OKPYKatolLer cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Hafjo nepeaaTh Takum o6pasom,

4T0BbI OrpaHN4KTL €ro NOBTOPHOE yNoTpedneHme v ucnonb3osaHmne. ECnn B yCTPOCTBE HaxoasTes batapen, X HaAo BbITAHYTL W nepesaTh B TOUKY
N XPaHEHVS OTAENbHO. YCTPOCTBO He BbIkAaTh B pe3epByap ANst KOMMYHaIbHbIX OTX0f0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
55



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
wannie ani nad umywalka z woda.

. 16.Gd?{ urzadzenie jest uzywana w tazience, Po uiyciu. go wyjac wtyczke z
gm}{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.

1% Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek przedmiotow przez kratke wentylacy'{?q
18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na konwektorze. Otwory wentylac?/jne nie moga byc
zakryte przez recznik, zastone itp. Grozi to uszkodzeniem urzadzenia lub pozarem.

19. Zachowaj odst?p miedzy konwektorem a innymi przedmiotami, jak meble, zastony.

20. Konwektor zostat wyposazony w urzgdzenie zabezpieczajace przed przegrzaniem.
Automatycznie wytgczy konwektor w wypadku zbyt duzej temperatury konwektora ﬂz _
powodu zatkanych otworow wentylacyjnych, nieprawidtowej pracy wentylatora). W takim
przypadku konieczne jest odtaczenie urzadzenia od pradu,odczekania paru minut i
usuniecie przyczyny przegrzania, . _ _ _
21. Nie dotyka¢ goracych elementow konwektora. Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.
22. W przypadku zamoczenia konwektora lub wpadniecia jakiegokolwiek przedmiotu przez
kratke wentylacyjng konwektora, wytacz go natychmiast i odtacz od sieci. Przed ponownym
korzystaniem z konwektora skontaktuj sie z serwisem.

23. Nie umieszczaj konwektora bezpo$rednio ponizej gniazdka elektrycznego.

24. Zawsze wylaczaj konwektor przyciskami przed _odia{cz_eniem go od sieci elektrycznej.
25. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

28. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujg
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

,Uwaga goraca powierzchnia” - Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wgzsza godczas pracy urzadzenia, co
oznacza, ze [lelementy obudowy nagrzewajg sie podczas pracy podczas pracy, OSTROZNIE !!!

UWAGA: Aby unikna¢ przegrzania - nie przykrywaj grzejnika. Urzadzenia nie nalezy przykrywa¢ odziezg, kocami i innymi
produktami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z niezamierzonym zresetowaniem wylgcznika termicznego, to urzadzenie nie moze bYé
zasilane przez zewnetrzne urzadzenie przetaczajace, takie jak timer / czasomierz, ani podtaczane do obwodu, ktory jest regulamie
wiaczany i wytaczany przez siec.

To urzadzenie powinno by¢ umieszczone tylko na stabilnej, rownej powierzchni i w odlegto$ci co najmniej 50 cm od $cian lub innych
przedmiotéw. To sposdb na optymalizacje przeptywu powietrza, unikaj ustawiania urzadzenia w rogach i w matych przestrzeniach.

Opis produktu: Nagrzewnica wieza

1. Panel LCD 2. Przyciski

3. Kratka wylotu powietrza 4. Lampka sygnalizacyjna

5. Uchwyt 6. Kratka wlotu powiefrza

7. Przefacznik zasilania 8. Podstawa

9. Pilot 10. Przycisk zasilania

11. Przycisk obnizania temperatury 12. Przycisk oscylacji

13. Przycisk ustawiania temperatury 14. Przycisk timera

15. Przycisk zwigkszenia temperatury 16. Wskaznik pracy wentylatora
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17. Wskaznik grzania: poziom | - 1200W 18. Wskaznik grzania: poziom Il - 2200W
19. Wskaznik timera 20. Wskaznik oscylacji
21. Zadany poziom temperatury

STOSOWANIE

1. Upewnii sig, ze przelacznik zasilania (7) jest wylalczony. Wioz wtyczke do odpowiedniego gniazdka i wigcz zasilanie za pomocg
przelacznika zasilania (7) znajdujacego sie z tytu urzadzenia. Urzadzenie jest w trybie czuwania.

2. W trybie czuwania tylko przycisk zasilania (10% na panelu sterowania bedzie reagowat na dotyk. Wigcz urzadzenie, naciskajac przycisk
zasilania (10) na pilocie lub panelu kontrolnym. Urzadzenie bedzie nadmuchiwa¢ zimne powietrze za pomoca funkgji wentylatora, co
ilustruje wskaznik pracy wentylatora (16).

3. Nacisnij przi/cisk ustawiania temperatury grzania (13) jeden raz, aby uruchomi¢ tryb niskiego o%rzewania 1200 W lub dwa razy, aby
wigczy¢ tryb wysokiego ogrzewania 2200 W. Na panelu kontrolnym wida¢ jedno storice (17) lub dwa storica (17 + 18). Po 10
minutach wszystkie wyswietlane symbole wytacza sie automatycznie. ) ) )

4. Aby wytaczy¢ urzadzenie, naménlerzymsk zasilania (10). Uwaga: urzadzenie przestanie wydmuchiwa¢ powietrze po okoto 30
sekundach. Wylacz przetacznik zasilania (7) z tytu urzadzenia.

FUNKCJA TIMERA: Funkcji timera mozna uzywa¢ w dowolnym trybie. Timer pozwala ustawi¢ dtugos¢ czasu od 1 do 8 godzin. Aby uzy¢
timera, naci$nij przycisk timera (14). Kazde naci$niecie przycisku zwigksza ustawiony czas o 1 godzing, w tym samym momencie na
wyswietlaczu pojawi sie wskaznik timera (19). Ustawiony czas zostanie wyswietlony na urzadzeniu i bedzie odliczany co 1 godzina
do wytaczenia urzadzenia. Jesli timer zostat ustawiony na 8 godzin (maksymalna ilo$¢ czasu), ponowne nacisnigcie przycisku
SPOWO! u&e zresetowanie funkcji timera.

FUNKCJA OSCYLACJI: Nacisnij przycisk oscylacji (12), aby wigczy¢ funkcje oscylacji. Urzadzenie zaczyna sie obracac w lewo i prawo.

Jednoczesnie zostanie wyswietlony wskaznik oscylacji (20). Nacisnij ponownie przycisk oscylacji (12), aby wytgczy¢ funkcie

oscylacji.

USTAWI/XNII% TEMPERATURY: Za pomoca przyciskow (15) i (11) ustaw quanqtemperatur%w pomieszczeniu.

1. Zakres temperatur jest dostepny w przedziale od 10 do 49 stopni. Naci$njj przycisk (15), aby zwigkszy¢ zadana temperature i nacinij
przyl():islk 12 11)), aby zmniejszyc zadana temperature w pomieszczeniu. Zadana temperatura pomieszczenia jest pokazana za pomoca
symbolu (21).

2. Urzadzenie pracuje na peinej mocy, gdy temperatura w pomieszczeniu jest 0 4 ° C nizsza od ustawionej. Urza[(Jizenie pracuje na
potowie moc%/, gdy temperatura w pomieszczeniu jest od 0 ° C do 2 ° C nizsza od ustawionej temperatury. Urzadzenie wytacza sig,

dy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza od ustawionej. Wentylator dziata 30 sekund, aby ochtodzic wnetrze w celu ochron
omponentdw, nastepnie wentylator zatrz%/mlge sie, urzadzenie przechodzi w tryb czuwania. Urzadzenie wiacza sie ponownie, gdy
temperatura w pomieszczeniu spadnie 0 2 ° C ponizej ustawionej temperatury.

OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania nie dotykac ani nie zakrywa¢ wiotu i wylotu powietrza.

OSTRZEZENIE: Przed ponownym wiaczeniem i wylaczeniem z gniazdka nalezy odczekac 30-60 sekund, az urzadzenie ostygnie. To
ochroni wewnetrzne cze$ci.

Obstuga pilota (9) jest taka sama, jak reczna obstuga przyciskow na panelu sterowania.
Aby uzywaé urzq%enia z dotgczonym pilotem (9&, pociqgni% za folie montazowa. Aby wyja¢ baterie, wystarczy $cisna¢ mata wypustke i
. pociggna¢. Wioz 1 baterig litowg CR2025 (3 V) do matej szczeliny, jak Eokazano na ilustracji.
WAZNEI: tSy(rg)bol + na wiozonej bateril powinien by¢ skierowany do géry. Doktadnie zamknij komore baterii, aby rozpoczaé korzystanie z
pilota’(9).

BEZPIECZNA OCHRONA

1. OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM: To urza]dzenie jest wyposazone w urzadzenie zabezFiecza'ape przed przegrzaniem. Jesli
do{dzie do przegrzania, upewnij sig, ze przetacznik zasilania jest wylaczony i wytacz zasilanie. Odtacz urzadzenie i pozwél mu

ostygna¢ przez 30 minut. Jesli co$ zastania kratki, upewnij sie, ze obiekt zostat usunig&l. Przed ponownym wigczeniem sprawdz
wyglgd urzadzenia z zewnafrz, przewdd zasilajacy i wtyczke, czy nie sg uszkodzone. Nastepnie po uptywie 30 minut wigcz
urzadzenie. ,

2. ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEWROCENIEM: Urzadzenie bedzie dziatac tylko na twardej, stabilnej powierzchni. Jesli urzadzenie
nie jest w 100% stabilne, w pozycji pionowej, urzadzenie wytaczy si¢, dopoki nie zostanie ustawione w prawidtowej pozycil.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.lépewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace.

2. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3. UtrzymUJ w czysto$ci otwory wlotu i wylotu powietrza. Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia si¢ kurzu na otworach.

4. Obudowe czysci¢ wytacznie suchaI lub wilgotng szmatka.

5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240 V ~ 50 Hz

Moc: 2200 W.

Bateria: 1 x bateria litowa CR2025 (3 V) w zestawie

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. "
1.Lue ennen tuotteen kayttda huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
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2.Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkiduotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! )

7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yritd korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al4 koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

11 AIa koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

15.Al4 koskaan kayta tité laitetta lahelld vettd, esim. Suihkussa, uunissa tai vedessé
% i> taytetylla pesualtaalla.

16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Al aseta sormiasi tai esineita imanvaihtoverkon Iapi
18. Ala aseta esineita konvektoriin. Tuuletusaukkoja ei saa peittaa pyyhkeelld, verholla jne.
Voi aiheuttaa toimintahairidita tai tulipalon.
19. Pida konvektorin ja muiden esineiden, kuten huonekalujen, verhojen, valinen etaisyys.
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20. Konvektorissa on laite ylikuumenemisen estamiseksi. Sammuttaa konvektorin
automaattisesti, jos konvektorin ldmpétila on liian suuri (tuuletusaukkojen, tuulettimen
toimintahairididen vuoksi). Talloin irrota laite virtalahteesta, odota muutama minuutti ja poista
ylikuumenemisen syy,

21. Al koske konvektorin kuumiin osiin. Ala koske laitteeseen mérilla kasilla.

22. Jos konetyyppi on kostea tai jokin esine putoaa konvektorin tuuletusritilan lapi, sammuta
se valittomasti ja irrota verkosta. Ennen uudelleenkayttoa

konvektorikutsulla.

23. Ala aseta konvektoria suoraan pistorasian alle.

24. Katkaise konvektoripainike aina ennen sen irrottamista verkkovirrasta.

25. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan vélittdtmassa
laheisyydessa

26. Alé kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut

27. Ala kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista

28. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja on niin
maarannyt

VAROITUS: Al3 kayta tata lammitintd pienissé tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivét pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

A Varoitus kuumalle pinnalle” - Esteettdmien pintojen lampétila voi olla korkeampi laitteen ollessa toiminnassa, mika tarkoittaa,
ettd koteloelementit kuumenevat kaytén aikana kéyton aikana.

VAROITUS: Al peita lammitinta ylikuumenemisen vélttdmiseksi. Laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteill4 tai muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymisen.

ENNEN ENSIMMAISTA mKAYTTOA

Lampokatkaisun vahingossa tapahtuvan palauttamisen aiheuttamien vaarojen vélttamiseksi tata laitetta ei saa sy6ttaa ulkoisen

kytkentalaitteen, kuten ajastimen, kautta eika kytkea piiriin, jonka apuohjeima saanndllisesti kytkee paélle ja pois paalta.

Tama laite tulee sijoittaa vain tukevalle tasaiselle alustalle ja vahintaan 50 cm: n etéisyydelle seinista tai muista esineista. Se on tapa

optimoida ilmavirta, véltta4 laitteen sijoittamista kulmiin ja pieniin tiloihin.

Tuotekuvaus: Tornituuletin

1. LCD-paneeli 2. Painikkeet

3. llman poistoaukko 4. Merkkivalo

5. Kahva 6. llmanottoristikko

7. Virtakytkin 8. Pohja

9. Kaukosaadin 10. Virtapainike

11. Lampétilan laskupainike 12. Véréahtelypainike

13. L&mmitysasetuspainike 14. Ajastinpainike

15. Ladmpdtilan nostopainike 16. Puhaltimen ilmaisin

17. Lampdilmaisin: taso | - 1200 W 18. Lampdilmaisin: taso Il - 2200 W
19. Ajastimen ilmaisin 20. Varahtelyilmaisin

21. Haluttu lampétilataso

KAYTTO

1. Varmista, ettd virtakytkin (7) on pois paalta. Tyénna pistoke sopivaan pistorasiaan ja kytke virtalahde paalle laitteen takaosassa olevalla
virralla (7). Laite on valmiustilassa.

2. Valmiustilassa vain ohjauspaneelin virtapainike (10) reagoi kosketukseen. Kaynnista laite painamalla virtapainiketta (10) joko
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kaukosaatimessa tai ohjauspaneelissa. Laite puhaltaa kylmaa ilmaa puhallintoiminnolla, jota kuvaa puhaltimen ilmaisin (16).

3. Paina Lammitysasetus-painiketta (13) kerran matalan lammitystilan kayttamiseksi 1200 W tai kahdesti korkean Iammityksen
kayttamiseksi 2200 W. Ohjauspaneelissa nakyy yksi aurinko (17) tai kaksi aurinkoa (17 + 18). 10 minuutin kuluttua kaikki naytetyt symbolit
sammuvat automaattisesti.

4. Sammuta laite painamalla virtapainiketta (10). Huomaa: yksikon kestéa noin 30 sekuntia lopettaa iiman puhallus. Sammuta virtakytkin (7)
laitteen takaosassa.

AJASTIN-TOIMINTO: Ajastintoimintoa voidaan kayttda missa tahansa tilassa. Ajastimen avulla voit asettaa ajanjakson 1-8 tunniksi. Voit
kayttaa ajastinta painamalla ajastinpainiketta (14). Jokainen painikkeen painallus pidentéa asetettua aikaa 1 tunnilla, samaan aikaan
ajastimen ilmaisin (19) tulee nakyviin. Asetettu aika nakyy yksikdssé, ja se laskee alas 1 tunnissa. Jos ajastin on asetettu 8 tunniksi (MAX-
aika), painikkeen painaminen viela kerran nollaa ajastintoiminnon.

OSKILLOINTITOIMINTO: Ota varahtelytoiminto kayttédn painamalla varahtelypainiketta (12). Laite alkaa kdantya vasemmalle ja oikealle
puolelle. Samalla ndytetaan vérahtelyilmaisin (20). Poista véréhtelytoiminto kaytdsta painamalla vérahtelypainiketta (12) uudelleen.
LAMPOTILAN ASETUS: Aseta haluamasi huonelampétila painamalla painikkeita (15) ja (11).

1. Lampétila-alue on kaytettavissa valilla 1049 astetta. Paina painiketta (15) nostaaksesi haluttua lampétilaa ja paina painiketta (11)
laskeaksesi haluttua huonelampétilaa. Haluttu huonelampétila nakyy symbolilla (21).

2. Laite toimii tydella teholla, kun huoneldmpdtila on 4 ° C alhaisempi kuin asetuslampétila. Laite toimii puoliteholla, kun huoneldmpdtila on
0-2 ° C alhaisempi kuin asetuslampdtila. Laite sammuu, kun huonelampétila on korkeampi kuin asetuslampétila. Tuuletin toimii 30
sekunnin ajan sisépuolen viilentdmiseksi komponenttien suojaamiseksi, sitten tuuletin pyséhtyy ja laite siirtyy valmiustilaan. Laite
kéynnistyy uudelleen, kun huoneladmpdtila laskee 2 ° C alle asetuslampétilan.

VAROITUS: Al koske tai peita kdytdn aikana ilman- ja ulostuloaukkoja.

VAROITUS: Anna laitteen jadhtya 30-60 sekuntia, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen ja ennen kuin sammutat virtalahteesta. Tama
suojaa sisdosia.

Kaukosaatimen (9) kéyttd on sama kuin ohjauspaneelin painikkeiden manuaalinen kaytto.

Jos haluat kayttaa laitetta mukana toimitetun kaukosaatimen (9) kanssa, veda asennuskalvo. Irrota akku yksinkertaisesti puristamalla
pienta kielekettd ja vetdmalla. Aseta 1 x CR2025 (3V)-litiumparisto pieneen rakoon kuvan mukaisesti.

TARKEAA: Asennetun pariston + -merkin tulee olla yldspéin. Sulje paristolokero tiukasti aloittaaksesi kaukosaatimen (9) kayton.

TURVALLISUUDEN SUOJA

1. Ylikuumenemissuoja: Tama laite on varustettu ylikuumenemissuojalla. Jos ylikuumeneminen tapahtuu, varmista, etta virtakytkin on pois
paalté ja katkaise virtaldhde. Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen ja&htyd 30 minuuttia. Jos jokin est&a verkkoja, varmista, etta esine on
poistettu. Tarkista laitteen ulkonak®, virtajohto ja pistoke, jos ne eivat ole vaurioituneet, ennen kuin kytket virran uudelleen. Kytke sitten
laitteeseen virta 30 minuutin kuluttua.

2. KAANTOKYTKIN: Laite toimii vain tukevalla ja vakaalla pinnalla. Jos laite ei ole 100% vakaa, pystyasennossa, laite sammuu, kunnes se
asetetaan oikeaan asentoon.

PUHDISTUS JAKUNNOSSAPITO

1.Varmista, etta laite ei ole kuuma.

2. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

3. Pida ilmanottoaukot puhtaina. Ala anna pdlyn keraantya aukkoihin.
4. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla.

5. Ald upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT

Jénnite: 220-240V ~ 50Hz

Teho: 2200 W

Akku: 1 x CR2025 (3V) litiumparisto

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympaéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal. "
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner.
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Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [@mpligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12. Lat inte ledningen hénga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stdng av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: under dusch, i badtunnel eller

over diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk, &ven om enheten ar
avstangd.
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17. Placera inte fingrarna eller foremal genom ventilationsgaller

18. Placera inga foremal pa konvektorn. Ventilerna far inte tackas av en handduk, gardin etc.
kan orsaka funktionsfel eller brand.

19. Hall avstandet mellan konvektorn och andra foremal som mébler, gardiner.

20. Convector ar utrustad med en anordning for att forhindra verhettning. Stanger
automatiskt av konvektorn i handelse av Gverdriven temperaturkonvektor (pa grund av
tilltappta ventiler, flaktfel). Koppla ifran enheten fran strémfdrsorjningen, vanta nagra minuter
och ta bort orsaken till 6verhettning,

21. Rér inte pa konvektorns heta delar. Ror inte apparaten med vata hander.

22. Vid vat konvektor eller fallande av nagot foremal genom konvektorens ventilationsgaller,
stang av det direkt och koppla ifran natverket. Fore ateranvandning

med konvektoranrop for service.

23. Placera inte konvektorn direkt under eluttaget.

24. Sla alltid av konvektorknappen innan du kopplar ur den fran elnatet.

25. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

26. Anvand inte denna varmare om den har tappats

27. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

28. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra brandfarliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

"Varning het yta" - Temperaturen pa tillgéngliga ytor kan vara hogre nar utrustningen ar i drift, vilket innebar att huselementen
blir heta under drift under drift, var forsiktig !!!

VARNING: For att undvika Gverhettning - tack inte Gver varmaren. Apparaten far inte tdckas med klader, filtar och andra
textilprodukter som kan orsaka anténdning.

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

For att undvika en fara pa grund av oavsiktlig aterstéllining av termisk avstangning, far denna apparat inte matas via en extern
kopplingsenhet, sasom en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och av av verktyget.

Enheten ska endast placeras pa en jémn yta och minst 50 cm avstand fran vaggar eller andra foremal. Det &r ett satt att optimera luftflodet,
undvik att placera enheten i horn och sma utrymmen.

Produktbeskrivning: Towerflaktvérmare

1. LCD-panel 2. Knappar

3. Luftutloppsgaller 4. Indikationslampa

5. Handtag 6. Luftinloppsnat

7. Strdmbrytare 8. Bas

9. Fjarrkontroll 10. Strdmbrytare

11. Knapp for temperaturminskning 12. Oscilleringsknapp

13. Knapp for varmeinstalining 14. Knapp for timer

15. Knapp for temperaturdkning 16. Flaktindikator

17. Varmeindikator: niva | - 1200W 18. Varmeindikator: niva Il - 2200W
19. Timerindikator 20. Oscillationsindikator

21. Onskad temperaturniva
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ANVANDANDE

1. Se till att strombrytaren (7) ar avstangd. Sétt i kontakten i ett Idmpligt eluttag och sla pa stromférsdrjningen med strémmen (7) pa
enhetens baksida. Enheten ar i standby-lage.

2. | vantelage svarar bara strdmbrytaren (10) pa kontrollpanelen din beréring. Sla pa enheten genom att trycka pa strémbrytaren (10) pa
antingen fjarrkontrollen eller kontrollpanelen. Enheten blaser kall luft med flaktfunktionen som illustreras av flaktindikatorn (16).

3. Tryck en gang pa knappen Varmeinstallning (13) en gang for att anvanda lagvarmningsléage 1200W, eller tva ganger for att anvanda
hogvarmelage 2200W. Du kan se en sol (17) eller tva solar (17 + 18) vid kontrollpanelen. Efter 10 minuter sténgs alla visade symboler av
automatiskt.

4, For att stnga av enheten, tryck pa strombrytaren (10). Observera: enheten tar cirka 30 sekunder att sluta blasa ut luft. Stang av
strombrytaren (7) pa enhetens baksida.

TIMERFUNKTION: Timerfunktionen kan anvandas i vilket lage som helst. Med timern kan du stalla in tidslangden fran 1-8 timmar. For att
anvanda timern, tryck pa timer-knappen (14). Varje tryck pa knappen okar den instéllda tiden med 1 timme, samtidigt visas timerindikatorn
(19). Den installda tiden visas pa enheten och raknar ner pa 1 timme. Om timern har stéllts in i 8 timmar (MAX tid) genom att trycka pa
knappen en gang ill aterstalls timerfunktionen.

OSCILLATIONSFUNKTION: Tryck pa svangningsknappen (12) for att aktivera svéngningsfunktionen. Enheten borjar svanga at vanster och
hdger sida. Samtidigt visas svangningsindikatorn (20). Tryck pa svangningsknappen (12) igen for att stinga av svangningsfunktionen.
TEMPERATURINSTALLNING: Stall in dnskad rumstemperatur genom att trycka pa knapparna (15) och (11).

1. Temperaturomradet &r tillgangligt i intervallet 10 till 49 grader. Tryck pa knappen (15) for att 6ka dnskad temperatur och tryck pa knappen
(11) for att sanka dnskad rumstemperatur. Den énskade rumstemperaturen visas med symbolen (21).

2. Enheten arbetar med full effekt nér rumstemperaturen ar 4 ° C lagre &n den instéllda temperaturen. Enheten arbetar med halv effekt nar
rumstemperaturen &r mellan 0 ° och 2 ° C Iagre an den installda temperaturen. Enheten stangs av nar rumstemperaturen &r hogre an
instélld temperatur. Flakten arbetar 30 sekunder for att kyla inuti for att skydda komponenter, sedan stannar flakten, enheten gar i
beredskap. Enheten slas pa igen nar rumstemperaturen sjunker 2 ° C under installningstemperaturen.

VARNING: Vidrér inte eller tack inte luftinloppet och luftutloppet.

VARNING: Lat enheten svalna i 30-60 sekunder innan du slar pa den igen och innan den sténgs av i eluttaget. Detta skyddar de inre
delarna.

Fjarrkontroll (9) & samma som manuell mandvrering av knappar pa kontrollpanelen.

For att anvanda enheten med den medfdljande fjarrkontrollen (9), dra i installationsfilmen. For att ta bort batteriet, tryck bara pa den lilla
fliken och dra. Satti 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla sprickan enligt bilden.

VIKTIGT: + -symbolen pa det isatta batteriet ska vara vand uppat. Stang batterifacket ordentligt for att borja anvénda fiérrkontrollen (9).

SAKERHETSSKYDD

1. OVERHETTNINGSSKYDD: Enheten &r utrustad med en sékerhetsanordning for dverhettning. Om Gverhettning intréffar, se till att
strombrytaren ar avstangd och stang av strémmen. Koppla ur enheten och Iat den svalna i 30 minuter. Om nagot hindrar galler, se till att
foremalet tas bort. Kontrollera med enhetens utseende, natsladden och kontakten om de inte &r skadade innan du slar pa den igen.
Darefter slar du pa enheten efter 30 minuter.

2. TIP-OVER SWITCH: Enheten fungerar bara pa en fast, stabil yta. Om enheten inte ar 100% stabil, vertikal position, stdngs enheten av
tills den placeras i ratt lage.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Se till att enheten inte ar varm.

2. Ta ur kontakten ur eluttaget innan du rengér apparaten.

3. Hall luftinlopps- och utloppsdppningarna rena. Lat inte damm samlas pa Gppningarna.
4. Rengdr huset med endast en torr eller fuktig trasa.

5. Sank inte ner enheten i vatten!

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 2200W

Batteri: 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri ingar

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och ldmna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercneé Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZitim.
2.Produkt sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
pouceni 0 bezpe¢nom pouZzivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionaine servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpenym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol iny spbsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze moze viest k Urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézZu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpe€nu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horék.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohfadu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odporicéa sa nainstalovat rezidualny prid (RCD)
v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
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kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte tento pristroj blizko vody, napriklad pod sprchou, v batérii
Y/ alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Neotvérajte prsty ani Ziadne predmety cez ventilacni mriezku
18. Na konvektor neumiestiujte Ziadne predmety. Vetracie otvory nesmu byt pokryté
uterakom, zaclonou atd. M6zu spdsobit poruchu alebo poziar.
19. Udrzujte vzdialenost medzi konvektorom a inymi predmetmi, ako je nabytok, zaclony.
20. Konvektor je vybaveny zariadenim zabranujucim prehriatiu. Automaticke vypnutie
konvektora v pripade konvektora s nadmernou teplotou (v désledku zanesenych otvoroy,
poruchy ventilatora). V takom pripade odpojte zariadenie od elektrickej siete, Cakajte
niekofko mindt a odstrante pri¢inu prehriatia,
21. Nedotykajte sa hortcich Casti konvektora. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.
22. V pripade mokrého konvektora alebo padu akéhokolvek predmetu cez ventilacnu
mrieZku konvektora ihned vypnite a odpojte od siete. Pred opatovnym pouzitim
s konvektorom pre servis.
23. Neumiestujte konvektor priamo pod elektrickll zasuvku.
24. Pred odpojenim od elektrickej siete vZdy vypnite tlacidlo konvektora.
25. NepouZivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna
26. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol
27. Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poskodenia
28. Ohrieva¢ pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdZzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

VAROVANIE: Aby ste zniZzili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

L,Pozor, hortci povrch” - Teplota pristupnych povrchov moze byt vysSia, ked je zariadenie v prevadzke, €o znamena, Ze prvky
krytu sa poCas prevadzky pocas prevadzky zahrievaji, POZOR !l

UPOZORNENIE: Aby nedoSlo k prehriatiu - nezakryvajte ohrievac. Pristroj nesmie byt zakryty odevom, prikryvkami alebo
inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit vznietenie.

PRED PRVYM POUZITIM

Aby sa zabranilo riziku v désledku netimyselného resetovania tepelného odpojenia, nesmie sa tento spotrebi¢ napéajat cez externé spinacie
zariadenie, ako je ¢asovac, ani pripajat k obvodu, ktory je pravidelne zapinany a vypinany rozvodnou sietou.

Toto zariadenie by malo byt umiestnené iba na pevnom rovnom povrchu a vo vzdialenosti minimalne 50 cm od stien alebo inych
predmetov. Je to spdsob, ako optimalizovat prudenie vzduchu, neumiestriujte zariadenie do rohov a malych priestorov.

Popis produktu: Ohrieva¢ vezového ventilatora

1. LCD panel 2. Tlagidla

3. MrieZka vystupu vzduchu 4. Indikacné svetlo

5. Rukovat 6. Mriezka privodu vzduchu
7. Vypina¢ 8. Zakladna

9. Dialkové ovladanie 10. Tla¢idlo napajania
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11. Tlacidlo pre zniZenie teploty 12. Tlacidlo pre oscilaciu

13. Tla¢idlo nastavenia tepla 14. Tlagidlo ¢asovaca

15. Tlacidlo zvySenia teploty 16. Indikator ventilatora

17. Indikator tepla: Uroven | - 1200W 18. Indikator tepla: droven Il - 2200W
19. Indikator ¢asovaca 20. Indikator oscilacie

21. Pozadovana Urover teploty

POUZITIE

1. Uistite sa, Ze je vypina¢ napajania (7) vypnuty. Zasufite zastréku do vhodnej elektrickej zasuvky a zapnite napajanie pomocou napéjania
(7) umiestneného v zadnej Casti pristroja. Pristroj je v pohotovostnom rezime.

2.V pohotovostnom rezime reaguije na vas dotyk iba vypinac (10) na ovladacom paneli. Zapnite zariadenie stlaenim vypinaca (10) na
dialkovom ovladani alebo na ovladacom paneli. Zariadenie bude fukat studeny vzduch pomocou funkcie ventilatora, ktora je ilustrovana
indikatorom ventilatora (16).

3. Stlacte raz tlaCidlo nastavenia tepla (13), aby ste spustili rezim nizkeho ohrevu 1 200 W, alebo dvakrat, aby ste nastavili rezim vysokého
ohrevu 2 200 W. Na ovladacom paneli mdzete vidiet jedno sinko (17) alebo dve sinka (17 + 18). Po 10 minttach sa vSetky zobrazené
symboly automaticky vypnu.

4. Zariadenie vypnete stlatenim vypinaca (10). Nezabudnite: zastavenie vyfukovania vzduchu bude trvat priblizne 30 sekind. Vypnite
hlavny vypina¢ (7) na zadnej strane pristroja.

FUNKCIA CASOVACA: Funkciu &asovada je mozné pouzit v akomkolvek rezime. Casovat umoziiuje nastavit &as od 1 do 8 hodin. Pre
pouzitie Casovaca stlacte tlacidlo casovaca (14). Kazdé stlaCenie tlacidla predizi nastaveny ¢as o 1 hodinu, v rovnakom okamihu sa zobrazi
indikator Casovaca (19). Nastaveny Cas sa zobrazi na jednotke a bude sa odpocitavat o 1 hodinu. Ak bol Casovac nastaveny na 8 hodin
(MAX. Cas), opatovnym stlacenim tlacidla sa resetuje funkcia asovaca.

FUNKCIA OSCILACIE: Stlagenim tlacidla oscilacie (12) zapnete funkciu oscilacie. Zariadenie sa zaéne kyvat lavou a pravou stranou.
Zaroven sa zobrazi indikator oscilacie (20). Opatovnym stlacenim tlacidla oscilacie (12) funkciu oscilacie vypnete.

NASTAVENIE TEPLOTY: Stlacenim tlacidiel (15) a (11) nastavte pozadovanu teplotu v miestnosti.

1. Teplotny rozsah je k dispozicii v rozmedzi od 10 do 49 stupfiov. Stlacte tlacidlo (15) pre zvySenie pozadovanej teploty a stlacte tlacidlo
(11) pre znizenie pozadovanej teploty v miestnosti. Pozadovana teplota v miestnosti je oznaéena symbolom (21).

2. Zariadenie pracujuce na piny vykon, ked je izbova teplota 0 4 ° C niZ$ia ako nastavena teplota. Zariadenie pracuje na poloviény vykon,
ked je teplota v miestnosti 0 0 © az 2 ° C niz$ia ako nastavena teplota. Ak je teplota v miestnosti vy$Sia ako nastavena teplota, pristroj sa
vypne. Ventilator pracuje 30 sekund, aby sa vnutri ochladilo, aby sa chranili komponenty. Potom sa ventilator zastavi, zariadenie sa prepne
do pohotovostného rezimu. Ked teplota v miestnosti klesne 0 2 © C pod nastavenu teplotu, pristroj sa znovu zapne.

UPOZORNENIE: Pocas pouZivania sa nedotykajte a nezakryva privod a vystup vzduchu.

UPOZORNENIE: Pred opatovnym zapnutim a pred vypnutim v zasuvke nechajte zariadenie 30 - 60 sekiind vychladnut. Takto ochranite
vnutorné Casti.

Dialkové ovladanie (9) je rovnaké ako rucné ovladanie tlacidiel na oviadacom paneli.

Ak chcete zariadenie pouZivat s dodavanym dialkovym ovladanim (9), potiahnite instalaénu fliu. Ak chcete vybrat batériu, jednoducho
stlaCte maly jazyCek a potiahnite. Viozte 1 x litiov batériu CR2025 (3V) do malej Strbiny, ako je to znazornené.

DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat nahor. Pevne zatvorte priehradku na batériu a zagnite pouzivat dialkovy ovladag

©).

OCHRANA BEZPECNOSTI

1. OCHRANA PRED PREHREVOM: Toto zariadenie je vybavené bezpeénostnym zariadenim proti prehriatiu. Ak dojde k prehriatiu, uistite
sa, Ze je vypina¢ napajania vypnuty a vypnite napajanie. Odpojte zariadenie a nechajte ho 30 minut vychladndt. Ak nie€o prekaza
mriezkam, zabezpedte, aby bol objekt odstraneny. Pred opatovnym zapnutim skontrolujte vzhlad jednotky, napajaci kabel a zastréku, ak
nie st poskodené. Potom po uplynuti 30 mindt zariadenie zapnite.

2. SPINAC TIPU: Zariadenie bude fungovat iba na pevnom stabilnom povrchu. Ak zariadenie nie je stopercentne stabilné vo zvislej polohe,
jednotka sa vypne, kym nebude v spravnej polohe.

CISTENIE A UDRZBA

1. Uistite sa, Ze zariadenie nie je hortce.

2. Pred ¢istenim pristroja vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

3. UdrZujte vstupné a vystupné otvory vzduchu ¢isté. Dbajte na to, aby sa na otvoroch nezhromazdoval prach.
4. Kryt Cistite iba suchou alebo vihkou handri¢kou.

5. Neponarajte pristroj do vody!

TECHNICKE DATA

Napétie: 220 - 240 V ~ 50 Hz

Vykon: 2200W

Batéria: Sucastou je 1 x litiova batéria CR2025 (3V)
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre |l
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

68



elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la

X/ doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non mettere le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione

18. Non posizionare oggetti sul convettore. Le ventole non devono essere coperte da un
asciugamano, una tenda, ecc. Possono causare malfunzionamenti o incendi.

19. Mantenere la distanza tra il termoconvettore e altri oggetti come mobili, tende.

20. Il convettore € dotato di un dispositivo per prevenire il surriscaldamento. Disattiva
automaticamente il termoconvettore in caso di termoconvettore di temperatura eccessiva (a
causa di prese d'aria intasate, malfunzionamento della ventola). In questo caso, scollegare
I'unita dall'alimentazione, attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento,
21. Non toccare le parti calde del convettore. Non toccare I'apparecchio con le mani
bagnate.

22. In caso di convettore a umido o caduta di qualsiasi oggetto attraverso la griglia di
ventilazione del convettore, spegnerlo immediatamente e scollegarlo dalla rete. Prima del
riutilizzo

con chiamata convettore per il servizio.

23. Non posizionare il termoconvettore direttamente sotto la presa elettrica.

24. Spegnere sempre il pulsante del convettore prima di scollegarlo dalla rete.

25. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia 0 piscina

26. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

27. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore

28. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove sono presenti persone che
non possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.
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"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici accessibili puo essere piu alta quando I'apparecchiatura & in
funzione, il che significa che gli elementi della custodia si surriscaldano durante il funzionamento durante il funzionamento,
FARE ATTENZIONE !!!

AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore. Il dispositivo non deve essere coperto con
indumenti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Per evitare pericoli dovuti al ripristino involontario dell'interruttore termico, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un
dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dall'utenza.
Questo dispositivo deve essere posizionato solo su una superficie piana e stabile e ad una distanza minima di 50 cm dalle pareti o da
qualsiasi altro oggetto. E un modo per ottimizzare il flusso d'aria, evitare di posizionare il dispositivo in angoli e piccoli spazi.

Descrizione prodotto: Termoventilatore a torre

1. Pannello LCD 2. Pulsanti

3. Griglia uscita aria 4. Spia luminosa

5. Maniglia 6. Griglia della presa d'aria

7. Interruttore di alimentazione 8. Base

9. Telecomando 10. Pulsante di accensione

11. Pulsante di diminuzione della temperatura  12. Pulsante di oscillazione

13. Pulsante impostazione riscaldamento 14. Pulsante timer

15. Pulsante aumento temperatura 16. Indicatore ventola

17. Indicatore di calore: livello | - 1200W 18. Indicatore di calore: livello Il - 2200W
19. Indicatore del timer 20. Indicatore di oscillazione

21. Livello di temperatura desiderato

UTILIZZO

1. Verificare che l'interruttore di alimentazione (7) sia spento. Inserire la spina in una presa di corrente adeguata e accendere
I'alimentazione tramite I'alimentazione (7) situata sul retro del dispositivo. Il dispositivo € in modalita standby.

2. In modalita standby, solo il pulsante di alimentazione (10) sul pannello di controllo rispondera al tocco. Accendere il dispositivo premendo
il pulsante di alimentazione (10) sul telecomando o sul pannello di controllo. Il dispositivo soffia aria fredda tramite la funzione ventola
illustrata dall'indicatore della ventola (16).

3. Premere una volta il pulsante di impostazione del riscaldamento (13) per attivare la modalita di riscaldamento basso 1200 W o due volte
per attivare la modalita di riscaldamento elevato 2200 W. E possibile vedere un sole (17) o due soli (17 + 18) sul pannello di controllo. Dopo
10 minuti tutti i simboli visualizzati si spegneranno automaticamente.

4. Per spegnere il dispositivo premere il pulsante di alimentazione (10). Nota: I'unita impieghera circa 30 secondi per smettere di emettere
aria. Spegnere l'interruttore di alimentazione (7) sul retro dell'unita.

FUNZIONE TIMER: La funzione timer pud essere utilizzata in qualsiasi modalita. Il timer consente di impostare la durata da 1 a 8 ore. Per
utilizzare il timer, premere il pulsante timer (14). Ogni volta che si preme il pulsante, il tempo impostato aumenta di 1 ora, nello stesso
momento verra visualizzato I'indicatore del timer (19). La quantita di tempo impostata verra visualizzata sull'unita e iniziera il conto alla
rovescia in 1 ora. Se il timer & stato impostato per 8 ore (tempo MAX), premendo ancora una volta il pulsante si azzera la funzione timer.
FUNZIONE DI OSCILLAZIONE: Premere il pulsante di oscillazione (12) per attivare la funzione di oscillazione. Il dispositivo inizia a
oscillare a sinistra ea destra. Contemporaneamente verra visualizzato I'indicatore di oscillazione (20). Premere nuovamente il pulsante di
oscillazione (12) per disattivare la funzione di oscillazione.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA: Premendo i pulsanti (15) e (11) impostare la temperatura ambiente desiderata.

1. L'intervallo di temperatura & disponibile nell'intervallo da 10 a 49 gradi. Premere il pulsante (15) per aumentare la temperatura desiderata
e premere il pulsante (11) per diminuire la temperatura ambiente desiderata. La temperatura ambiente desiderata € indicata dal simbolo
(21).

2. Il dispositivo funziona a piena potenza quando la temperatura ambiente & di 4 ° C inferiore alla temperatura impostata. Il dispositivo
funziona a meta potenza quando la temperatura ambiente & compresa tra 0 ° e 2 ° C inferiore alla temperatura impostata. Il dispositivo si
spegne quando la temperatura ambiente & superiore a quella impostata. La ventola funziona per 30 secondi per raffreddare I'interno per
proteggere i componenti, quindi la ventola si ferma, il dispositivo entra in standby. Il dispositivo si riaccende quando la temperatura
ambiente scende di 2 ° C sotto la temperatura impostata.

AVVERTENZA: durante l'uso, non toccare o coprire l'ingresso e I'uscita dell'aria.

AVVERTENZA: lasciare raffreddare il dispositivo per 30-60 secondi prima di riaccenderlo e prima di spegnerlo dalla presa di corrente.
Questo proteggera le parti interne.

II funzionamento del telecomando (9) & uguale al funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello di controllo.

Per utilizzare il dispositivo con il telecomando (9) in dotazione, tirare la pellicola di installazione. Per rimuovere la batteria, & sufficiente
premere la piccola linguetta e tirare. Inserire 1 batteria al litio CR2025 (3V) nella piccola fessura come illustrato.
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IMPORTANTE: il simbolo + sulla batteria inserita deve essere rivolto verso I'alto. Chiudere saldamente il vano batteria per iniziare a
utilizzare il telecomando (9).

PROTEZIONE DI SICUREZZA

1. PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO: Questo dispositivo & dotato di un dispositivo di protezione da surriscaldamento. In caso di
surriscaldamento, assicurarsi che linterruttore di alimentazione sia spento e spegnere I'alimentazione. Scollegare il dispositivo e lasciarlo
raffreddare per 30 minuti. Se qualcosa ostruisce le griglie, assicurati che I'oggetto venga rimosso. Controllare I'aspetto dell'unita, il cavo di
alimentazione e la spina se non sono danneggiati prima di riaccenderlo. Quindi, trascorsi 30 minuti, accendi il dispositivo.

2. INTERRUTTORE DI RIBALTAMENTO: Il dispositivo funzionera solo su una superficie stabile e stabile. Se il dispositivo non ¢ stabile Al.
100%, in posizione verticale, I'unita si spegnera fino a quando non sara posizionata correttamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Assicurarsi che il dispositivo non sia caldo.

2. Prima di pulire il dispositivo rimuovere la spina dalla presa elettrica.

3. Mantenere pulite le aperture di ingresso e uscita dell'aria. Non lasciare che la polvere si raccolga sulle aperture.
4. Pulire I'alloggiamento utilizzando solo un panno asciutto o umido.

5. Non immergere il dispositivo in acqual

DATI TECNICI

Voltaggio: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 2200 W.

Batteria: 1 batteria al litio CR2025 (3V) inclusa
Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

SR) CPICKN

YBJETW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJTIMMO BAC
OA MPOYNTAJTE U MOTNEJAJTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE

YcnoBu rapaHuuje cy pasnuunTin, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarnHe cepxe. "

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTA|TE W YBEK CE Npuapxasajte cnegehux

ynytcTasa. [lpon3sohjay Huje ogroBopaH 3a buno kaksy LUTETY HacTany 36or 3noynoTpebe.

2.Mpomn3Bog ce KopUCTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NpOCTopy. HemojTe KOpUCTUTI NPON3BOA 3a

Buo Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. U3 curypHOCHWX pasfora Huje NpuknagHo

noee3atu BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHULY.

4. byauTe onpesHu kaga KopucTuTe oKo fele. He fo3sonuTe Aeum aa ce urpajy ca

npou3sogoM. He fo3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3

Haasopa.

5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca

CMaH-EHUM (DU3NYKIAM, OCJETUITHAM UM MEHTAMHUM criocobHocTUMa, unn ocobe 6e3

UCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY

CUIYPHOCT, UK ako ¢y Aobunu nHeTpykumje o 6esbegHom kopuiwhetby ypehaja u ga cy

CBECHM OMACHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kberosum pagom. [leua He 6u Tpebano aa ce

urpajy ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLum og

CTpaHe AeLie, OCUM ako Cy CTapuju o 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CNPOBOLE MO

HaA30poM.

6.HakoH WwTo 3aBpLumTe ca kopuwhewem Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe Aa NaxromMeo
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W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHUMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
“3naxwTe NpoM3BoL aTMOCGEPCKIM YCIOBKMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
UK k1wa uTA. Hukaga He KopUCTUTE MPOW3BOLA Y BNXKHUM YCroBUMA.
8.MepunoaunyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npom3soa Tpeba OKPEeHYTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY foKaLKjy koja he ce 3ameHuTu
kako Bu ce u3berne onacHe cutyaumje.
9.Hvkap He kopuCTUTE NPON3BOA ca olTeheHM Kabriom 3a Hanajarke Unn ako je
UCMYLUTEH UNW owTeReH Ha HeKW ApYru HaYMH UNK ako He paau ucnpasHo. He
NOKyLLaBajTe cCaMmu NonpasnTK oLuTeNeHn NPONU3BOS, jep TO MOXe [OBECTU O eNeKTpUYHOr
yaapa. OwTehenn ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHanHy CepBMCHY NoKaLyjy Kako
Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuT camo oBnatlheHn cepsucepy.
HewucnpasHa nonpaska MOXe Npoy3poKoBaTK OnacHe cuTyaLuje 3a KOpUCHUKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3Bog y 6nmM3uHy TONAUX UK TONKUX NOBPLUMHA UL
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unv NAMHCKYU NNaMeHuK.
11. Hukapa HeMojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6NK3y 3anarbuenx MaTepuja.
12.He gossonuTe ga kabn BucK npeko nsuue bpojaya unn goampyje Bpyhe nospLUnHe.
Hvkaga He ocTaBrbajTe NPOWU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba b6e3 Haa3opa. Yak u
kKaga je ynotpeba NpeknHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMUTE je U3 MPeXe, UCKIbYUYMTe Hanajate.
14. [1a 6u ce 0be3bujeauna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3agpxaarbe cTpyje (PLLI) y CTpyjHu Kpyr, ca npeocTanom cTpyjoM He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce NpodecnoHanHOM enekTpuyapy no OBOM NUTakYy.

15. Hukapa HemojTe KopucTuTh 0Baj ypehaj y 6amanHn Boge, HNp . NOA TyLUEM, Y
@ Kagu WK u3Hag Cyaonepa HanyheHor BOAOM.

16. Ako KopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, usByuuTe yTukay 13
yTU4HULE, jep 6nu3nHa Boge npeacTaBrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.
17. He cTaBrbajTe npcte unu buno kakee NnpeaMeTe Kpo3 peLLeTky 3a BeHTUnauujy
18. He cTaBrbajTe HUKakBe NpeaMeTe Ha KOHBEKTOP. BeHTunaumoHu 0TBopu He cMejy butu
MOKPVBEHM NELLKMPOM, 3aBECOM U cl. Mory 13a3BaTu kBap Unm noxap.
19. [pxute yaarbeHoCT n3Mehy KOHBEKTOpa W ApYruX NpeaMeTa Kao LUTO Cy HaMjeLuTa;j,
3aBjece.
20. KoHBekTOp je onpemrbeH ypehajem 3a crpeyaBarbe nperpesara. Aytomarcki
UCKIbYYyje KOHBEKTOP Y Cy4ajy KOHBEKTOpa NpekoMepHe TemnepaType (360r 3a4ensbeHnx
0TBOpA, KBapa BeHTUNAaTopa). Y ToM cnyyajy, nckrbyunte ypehaj u3 n3Bopa Hanajata,
cayekajTe HeKONMMKO MUHYTA U YKITOHUTE Y3pOK Nperpesatba,
21. He popupyjte Bpyhe aunjenose koHBekTopa. He goaupyjte ypehaj MokpumM pykama.
22.Y cnyyajy MOKPOT KOHBEKTOpA Miv naga buno kojer npeameTa Kpo3 BEHTMNALMOHY
peLeTKy KOHBEKTOPA, OAMAX ra UCKIbyuuTe N UCKIbYYnTe U3 Mpexe. Npe NoHoBHE
ynoTpebe ca KOHBEKTOPCKM NO3NBOM 3a CEpBHC.
23. He nocTaBrbajTe KOHBEKTOP AMPEKTHO UCMOA ENEKTPUYHE YTUYHNLLE.
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24. Tpe uckrbyumBarba U3 enekTpUiHe MpeXe YBEK UCKIbyunTe AyrMe KOHBEKTOpa.

25. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHm kage, Tywa unm 6aseHa

26. He kopucTuTe 0Baj rpejay ako je nao

27. He ynotpebrbaBajTe ako nocToje BUAbYBM 3HaLW owTehersa rpejava

28. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabMMHOj NOBPLLUMHM UIK ra NPUYBPCTUTE Ha 3uA, ako
TO NpeaBuha nponssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma byam Koju
He MOry camu fja Ux HanycTe, OCUM aKo Huje OCUrypaH CTanHu Hag3op.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunu pusvk o4 noxapa, ApXuTe TEKCTUS, 3aBECE UK apyre
3anarbvBe martepujane Hajmare 1 M of n3nasa 3a Basgyx rpejava.

A ,Onpe3 Bpyha noBpLunHa“ - TemnepaTtypa npuUcTynayHmx NoBpLUMHA Moxe 61TM Beha Aok onpema paau, LTO 3Hau Aa ce
enemeHTH KyhuwiTa TOKOM pafia 3arpeBajy Tokom paga, MA3UTE !!!

YNO3OPEHE: [1a 6ucte n3bernu nperpesarse - He NpekpusajTe rpejay. Ypehaj He cme 61t npekpuseH ogehom,
hebapvma v ocTanum TEKCTUNHIM MPOWU3BOANMA KOjU MOTY NPOY3POKOBATY Narbetse.

NPWJE NPBE YNOTPEBE

[la 61 ce n3berna onacHoCT ycrief, HeHaMepHOT peceToBaka TePMaIHor UCKIbyyetba, OBaj anapaT ce He CMe HanajaTi Npeko CnorbHor
npeknonHor ypehaja, kao LUTO je TajMep, HUTW NPUKIbYYMTI Ha CTPYjHU KPYT KOju KOMyHamnHa cnyxba peoBHO YKIbydyje 1 UCKIbyuyje.
Osgaj ypehaj Tpeba nocTaBrbaTi camo Ha YBPCTY paBHy NOBPLUMHY M Ha HajMatbe 50 LM yaarbeHoCTH 0 3ua0Ba v Buno Kojux Lpyrvx
npeameTta. To je HAYMH 3a OMTUMM3ALW]Y MPOTOKa Ba3ayxa, n3berasare nNocTaBmbaka ypehaja y yriose v Mane npocTope.

Onuc nponseofia: ToparsCky rpejad BeHTUNaTopa

1. NUA naven 2. lyrmag

3. PelweTka 3a 13na3 Basgyxa 4. NHpnkaTtopcka namnuua

5. Pyuka 6. PelweTka 3a 4oBoA Basgyxa

7. MNpekvpad 3a Hanajarbe 8. basa

9. larbuHcky ynpasrsay 10. flyrme 3a Hanajarse

11. Qyrme 3a cMatbete Temnepatype 12. flyrme 3a ocuunauujy

13. lyrme 3a nogeLuasatbe TonnoTe 14. Tactep 3a Tajmep

15. lyrme 3a nosehatse Temnepatype 16. MHgukaTop BeHTMNaTopa

17. Wnpukatop Tonnote: HuBo U - 1200B 18. Nnpukatop Tonnote: HuBo U - 2200B
19. Nnaukatop Tajmepa 20. MHovkaTop ocuunoBakba

21. XerbeHun HUBO TemnepaType

YNOTPEBA

1. YBepuTe ce [a je npekugay 3a Hanajare (7) NCKIbyYeH. YTakHUTE yTukay y oaroBapajyny yTUUHULY W YKIbyynTe Hanajarwe
HanajarbeM (7) Koje Ce Hanaaw Ha 3aamo0j cTpaHu ypefaja. Ypehaj je y nacueHOM pexumy.

2.'Y pexumy MupoBatrsa, camo TacTep 3a Hanajatbe (10) Ha koHTponHoj Tabnu pearoahe Ha Balw aoamp. Ykrbyunte ypefjaj nputrckom
Ha Ayrme 3a Hanajatbe (10) Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady Unu Ha KOHTPOMHOj Tabnu. Ypehaj he nyxat xnagaH Basayx (yHKUmujom
BEHTWMAToOpa Np1ka3aHoM MHAWKATOpPOM BeHTunatopa (16).

3. MputuchuTe TacTep 3a nogeLuasarse rpejarsa (13) jegHom ga 6ucte pagunu Ha pexxum Huckor rpejara 1200B unm gea nyta ga 6ucte
pafnnu Ha pexum Bucokor rpejara 2200B. Ha koHTponHoj Tabnm MoxeTe BUAeTY jeaHo cyHue (17) unm aBa cyHua (17 + 18). Hakox 10
MUHYTa CBY NpuKka3aHu cumbonm he ce ayToMaTcku UCKIbY4UTY.

4. [la 6ucte uckrbyuunm ypehaj, nputucHuTe gyrme 3a Hanajare (10). Hanomena: jeannuum he Tpebati npubnmxHo 30 cekyHam Aa
npecTaHe Aa u3pysasa Basayx. Vckrbyuute npekuaay 3a Hanajarbe (7) Ha 3aAr0j CTPaHK jefvHuLe.

OYHKLINJA TAJMEPA: ®yHkumja Tajmepa MOXe ce Kopuctutyi y buno kom pexumy. Tajmep Bam omoryhasa fia NoAecuTe BpEMEHCKO
Tpajarbe o 1-8 catu. [la bucte kopuctunm Tajmep, NpUTUCHUTE TacTep Tajmepa (14). CBakum nputuckom Ha ayrme nosehasa ce Bpeme
nogeLLeHo 3a 1 caT, y UCTOM TpeHyTKy he ce npukasaTv uHamkatop Tajmepa (19). MocTaBrseHo Bpeme he ce npukasaTit Ha jeauHILN 1
onbpojahe 3a 1 caT. Ako je Tajmep nogelueH Ha 8 catn (MAKC. Bpeme), NOHOBHUM NpUTUCKOM Ha TacTep peceToBahe ce thyHKLMja
Tajmepa.
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OYHKLUWJA OCUUNALMJE: Mputuchute gyrme ocuunauuje (12) na bucte ykrbyuunu dyHkUmjy ocumnavyje. Ypehaj noumnkse aa ce
Tbyrba NeBOM 1 [JeCHOM CTpaHoM. cToBpemeHo fie ce npukasaTi MHAMKaTop ocumunosakba (20). MpuTucHUTe Tactep 3a ocLNoBarbe
noHoBO (12) fa bucTe uckbYUNM yHKLM]Y OCLINMOBak:A.

MOCTABJbAHE TEMMEPATYPE: Mputuckom Ha tactepe (15) u (11) nogecute xerbeHy cobHy Temnepatypy.

1. PacnoH Temnepatype foctyna je y pacnoty og 10 go 49 creneHu. Mputuchute Tactep (15) na 6ucte nosehanu xerbeHy
Temnepatypy 1 nputuckuTe Tactep (11) Aa 6ucte cMarbUnK XerbeHy Temnepatypy y cobu. XerbeHa cobHa TemnepaTypa npukasaHa je
cumbonom (21).

2. Ypehaj koju pagym nyHom cHarom kafa je cobHa Temnepatypa 3a 4 ° Ll Huxa og 3anate Temnepatype. Ypehaj koju pagy Ha nona cHare
kaza je cobHa Temnepartypa uameRy 0 ° 1 2 ° Ll Huxa op 3agate Temnepatype. Ypehaj ce uckrbyuyje kaga je cobHa Temnepatypa BuLa
oA 3agate Temnepatype. Bentunatop pagu 30 cekyHAM Aa ce U3HYTPa OXMaau pajm 3alTUTe KOMMOHeHaTa, a 3aTUM Ce BEHTUMATop
3aycTaBrba v ypehaj ynaau y ctamwe npunpasHocTW. Ypehaj ce NoOHOBO Ykrbyuyje kafa cobHa Temnepatypa nagHe 3a 2 ° Ll ucnog
nogeLLleHe Temneparype.

YMNO3OPEH-E: Tokom ynotpebe He foaMpYy|Te U He NpekpuBajTe yna3 v 13na3 Basayxa.

YMNO3OPEHE: Cauekajte aa ce ypefaj oxnagmn 30-60 cekyHan npe MOHOBHOT YKIby4uBakba W npe UCkrbyunBarsa y yTninmuum. Oso he
3aLUTUTUTM YHYTPaLUE [EMnOBe.

[larbuHcko ynpaBrbakbe (9) je UCTO Kao pyyHO ynpaBrbakbe TacTepUMa Ha KOHTPOMHOj Tabnu.

[a 6ucte kopucTunm ypehaj ca NpUnoxeHUM LarbMHCKUM ynpaBrbayem (9), NoByLuTe MHCTanaLmoHu dvnm. [la bucte yknoHunm
BaTepujy, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE Many jeauyak 1 nosyuute. Ymethute 1 k LIP2025 (3B) nutujymeky Gatepujy y Many nykoTuHy kao
LUTO je MpuKasaHo.

BAXHO: Cumbon + Ha ymeTHyTOj 6aTepuju Tpeba fa byae okpeHyT Harope. UBpCTO 3aTBOpUTE Oferbak 3a baTepuje fa bucte sanodenu
kopuwhetse AarbuHekor ynpasrbava (9).

CUrYPHOCHA SAWTUTA

1. SAWUTUTA Of NPErPEBAHSA: OBaj ypehaj je onpemrbeH curypHOCHUM ypefjajem 3a 3aluTuTy of nperpeeata. Ako Aohe ao
nperpeBatba, 0CUrypajTe Aa je Npekuaay 3a Hanajare UCKIbYYeH U UCKIbyuuTe Hanajare. Vickmbyuute ypefaj n nyctuTte aa ce oxnaan
30 mMuHyTa. AKO HELUTO OMETa MpeXe, yBEpUTE Ce Aa je NpeaMeT yKIokeH. [pe NOHOBHOT ykIbyunBakba npoBepuTe urne ypehaja,
kabn 3a Hanajarbe M yTUKaY ako Hucy owwTeheHu. 3aTum, HakoH WTo npofje 30 MuHyTa, ykibyunTe ypeha;.

2. NPEKMOAY MPEKMLAYA: Ypehaj he pagnti camo Ha YBpCTOj cTabunHoj noBpLumHu. Ako ypehaj Huje 100% ctabunaH, y
BEPTMKAHOM NONoXajy, jeAnHnLa he ce NCKIby4nTi AOK Ce He NOCTaBM y NpaBu MONOXa;.

YNLWHREHE 1 OOPYXABAHE

1. YBepuTe ce fa ypehaj Huje Bpyh.

2. MNpe unwhetba ypehaja n3BaguTe yTukay U3 eNeKTpudHe yTudHULE.

3. OppaBajTe ynasHe ¥ U3nasHe 0TBOPE 3a Ba3ayx YUCTUM. He [103BoNMTE [1a Ce NpalunHa cKynrba Ha 0TBOpUMa.
4. OumcTuTe KyhuLiTe CaMo CyBOM UMM BNaXHOM KPTOM.

5. He notanajte ypehaj y Boay!

TEXHWYKW NOJALIM

Haron: 220-240B ~ 50X3

Chara: 2200B

Batepuja: Ykrbyuena 1 k LIP2025 (3B) nutujymcka batepuja

3a 3alwTuTy XUBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTe KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMmeHcKe cakynrbaHe Tadke 300r OLITPMX KOMMOHEHTU, LLITO MOXE YTULIATU Ha XMBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHnyky kopny 3a otnaTke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING
Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er

74



kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er
det ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer
kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert,
kan medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende
strgmforsyning (RCD) i stramkredslabet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt
professionel elektriker i denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: under bad, i badetube eller over

</ vask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Anbring ikke fingrene eller genstande gennem ventilationsgitteret
18. Placer ikke genstande pa konvektoren. Ventilatorerne ma ikke deekkes af et
handkleede, gardin osv. Kan forarsage funktionsfejl eller brand.
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19. Hold afstanden mellem konvektor og andre emner som mgbler, gardiner.

20. Convector er udstyret med en enhed for at forhindre overophedning. Sluk automatisk
konvektoren i tilfelde af overdreven temperaturkonvektor (pa grund af tilstoppede
udluftninger, ventilatorfejl). | dette tilfeelde skal du afbryde enheden fra stremforsyningen,
vente et par minutter og fierne arsagen til overophedning,

21. Rar ikke pa konvektorens varme dele. Rer ikke apparatet med vade haender.

22. Hvis der er tale om en vad konvektor eller falder af noget genstand gennem
konvektorens ventilationsgitter, skal du straks slukke det og afbryde forbindelsen fra
netveerket. Far genanvendelse

med konvektoropkald til service.

23. Placer ikke konvektoren direkte under stikkontakten.

24. Sluk altid konvektorknappen, fgr du afbryder den fra stikkontakten.

25. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

26. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er tabt

27. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

28. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis
det er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er
i stand til at forlade dem alene, medmindre konstant tilsyn er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

A =orsigtig varm overflade" - Temperaturen pa tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar udstyret er i drift, hvilket
etyder, at huselementerne bliver varme under drift under drift, VAR FORSIGTIG !!!

\DVARSEL: For at undga overophedning - tildeek ikke varmelegemet. Enheden ma ikke deekkes af tgj, teepper og andre
skstilprodukter, der kan forarsage anteendelse.

FOR FORSTE ANVENDELSE

For at undga en fare pa grund af utilsigtet nulstilling af den termiske frakobling, ma dette apparat ikke forsynes via en ekstern
koblingsenhed, sasom en timer, eller tilsluttes et kredslab, der regelmaessigt teendes og slukkes af forsyningssystemet.

Denne enhed skal kun placeres pa en fast plan overflade og mindst 50 cm afstand fra veegge eller andre genstande. Det er en made at
optimere luftstrammen pa, undga at placere enheden i hjgrner og sma rum.

Produktbeskrivelse: Tower fan heater

1. LCD-panel 2. Knapper

3. Luftudigbsgitter 4. Indikationslys

5. Handtag 6. Luftindgangsgitter

7. Aforyder 8. Base

9. Fjernbetjening 10. Teend / sluk-knap

11. Knappen til temperaturfald 12. Knappen til oscillering

13. Varmeindstillingsknap 14. Timer-knap

15. Knap til temperaturforagelse 16. Ventilatorindikator

17. Varmeindikator: niveau | - 1200W 18. Varmeindikator: niveau Il - 2200W
19. Timerindikator 20. Oscilleringsindikator

21. @nsket temperaturniveau
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BRUG

1. Serg for, at afbryderen (7) er slukket. Seet stikket i en passende stikkontakt, og teend for stremforsyningen med strem (7) placeret bag
pa enheden. Enheden er i standbytilstand.

2. | standbytilstand er det kun teend / sluk-knappen (10) pa kontrolpanelet, der reagerer pa din bergring. Teend for enheden ved at trykke
pa teend / sluk-knappen (10) pa enten fiernbetjeningen eller kontrolpanelet. Enheden bleeser kold Iuft ved hjeelp af blaeserfunktion
illustreret med bleeserindikator (16).

3. Tryk en gang pa varmeindstillingsknappen (13) en gang for at betjene lavopvarmningstilstand 1200W eller to gange for at betjene
hejopvarmningstilstand 2200W. Du kan se en sol (17) eller to sol (17 + 18) pa kontrolpanelet. Efter 10 minutter slukkes alle viste
symboler automatisk.

4. For at slukke for enheden skal du trykke pa teend / sluk-knappen (10). Bemaerk: enheden tager cirka 30 sekunder at stoppe med at
bleese Iuft ud. Sluk for afbryderen (7) bag pa enheden.

TIMERFUNKTION: Timerfunktionen kan bruges i enhver tilstand. Timeren giver dig mulighed for at indstille tidsleengden fra 1-8 timer.
For at bruge timeren skal du trykke pa timer-knappen (14). Hvert tryk pa knappen gger den indstillede tid med 1 time, i samme gjeblik
vises timerindikatoren (19). Den indstillede tid vises pa enheden og teeller ned om 1 time. Hvis timeren er indstillet til 8 timer (MAKS. Tid)
ved at trykke pa knappen igen, nulstilles timerfunktionen.

OSCILLATION FUNCTION: Tryk pa oscillationsknappen (12) for at aktivere oscillationsfunktionen. Enheden begynder at svinge til
venstre og hgjre side. Samtidig vises svingningsindikatoren (20). Tryk pa oscillationsknappen (12) igen for at deaktivere
oscillationsfunktionen.

TEMPERATURINDSTILLING: Ved at trykke pa knapperne (15) og (11) indstilles den gnskede rumtemperatur.

1. Temperaturomradet er tilgaengeligt i omradet fra 10 til 49 grader. Tryk pa knap (15) for at @ge den gnskede temperatur og tryk pa knap
(11) for at seenke den gnskede rumtemperatur. Den gnskede stuetemperatur vises med symbolet (21).

2. Enheden arbejder med fuld effekt, nar stuetemperaturen er 4 ° C lavere end den indstillede temperatur. Enheden arbejder med halv
effekt, nar stuetemperaturen er mellem 0 ° og 2 ° C lavere end den indstillede temperatur. Enheden slukker, nar stuetemperaturen er
hgjere end den indstillede temperatur. Ventilatoren arbejder i 30 sekunder for at gare det kaligt inde for at beskytte komponenterne, sa
stopper ventilatoren, enheden gar i standby. Enheden teendes igen, nér stuetemperaturen falder 2 © C under den indstillede temperatur.

ADVARSEL: Undga at berare eller tildeekke Iuftindtag og luftudtag under brug.

ADVARSEL: Lad enheden kgle af i 30-60 sekunder, fgr den teendes igen, og inden den slukkes ved stikkontakten. Dette beskytter de
indre dele.

Fiernbetjening (9) er den samme som manuel betjening af knapper pa kontrolpanelet.

Treek i installationsfilmen for at bruge enheden med den medfalgende fierbetjening (9). For at fierne batteriet skal du blot presse den
lille flige og traekke i den. Indseet 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille spraekke som vist.

VIGTIGT: + symbolet pa det isatte batteri skal vende opad. Luk batterirummet godt for at begynde at bruge fiernbetjeningen (9).

SIKKERHEDSBESKYTTELSE

1. OVERHEDEBESKYTTELSE: Denne enhed er udstyret med en sikkerhedsanordning til overophedning. Hvis der opstar
overophedning, skal du sikre dig, at afbryderen er slukket, og slukke for stramforsyningen. Frakobl enheden, og lad den kele af i 30
minutter. Hvis noget forhindrer gitre, skal du sikre dig, at genstanden fiernes. Kontroller, om enhedens udseende, netledningen og stikket
er beskadiget, inden du teender igen. Teend derefter enheden efter 30 minutter er gaet.

2. TIP-OVER SWITCH: Enheden fungerer kun pa en fast stabil overflade. Hvis enheden ikke er 100% stabil, lodret position, slukkes
enheden, indtil den placeres i den korrekte position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at enheden ikke er varm.

2. Tag stikket ud af stikkontakten inden rengering af enheden.

3. Hold luftindgangs- og udgangsabningerne rene. Lad ikke stav samles pa abningerne.
4. Renger huset med kun en tar eller fugtig klud.

5. Nedseenk ikke enheden i vand!

TEKNISK DATA

Spaending: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 2200W

Batteri: 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri inkluderet

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPAIHCBKA
YmoBm Besneku
YMOBW rapaHTii Bigpi3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTANTE Ta 3aBXAN AOTPUMYMTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUK He Hece BigMnoBiaanbHOCTI 3a Byab-siki 30UTKM, CIPUYMHEHI
Oyab-AKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MMpoayKT MOXHa BUKOPMCTOBYBATY TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToBYITE BUpIb Ans
Oyab-sKUX Linen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3.BukopucroByeTbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NigKYaTH Kinbka NpUCTPOIB [0 OJHIET PO3ETKN.
4 bynbTe obepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonsanTe AiTaAM rpati 3 NPOAYKTOM.
He possonsinTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnagy.
5.YBATA: Llei npuctpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta 0cobamm 3i
3HWKEHUMM (Di3VYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMW MOXIMBOCTAMW abo ocobamm, ki He
MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NP0 NPUCTPIN, TifbKM Mig HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoi 3a ix
Be3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI Npo Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOL) i 3HAKTb
npo Hebe3anekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyaravieto. [iTh He NOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS MPUCTPOID HE MOBMHHI 3AIMCHIOBATUCS AITbMY,
SKLLO BOHM He Aocsrnu 8-piuHoro BiKy, i Lji 3aX04M 3AINCHIOKTLCA Mig HarnsaoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHSs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXau nam'atamnte, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !
7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSYHe CBITNO abo o, i T.4.
Hikonn He BUKOpPMCTOBYMTE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.
8. MNepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMPi® HeobXiaHO NOBEPHYTM Y NPOIECiiHE MicLe ANs 3aMiHu, W06 YHUKHYTU HeGe3neyHmnx
cuTyaujin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH BUNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWMM CNocobomM abo SKLLO BiH HE NpaLoe HanexHUM YnHoM. He
HamaranTecs CaMOCTIliHO BiPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTy
[0 YPXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecinHe micue ans o6cnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATM NNLLE
aBTOPM30BaHi creLianictn crnyxbu TexHIYHOro obenyrosyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUIA
PEMOHT MOXe CNPUUMHUTI HeBEe3neyHi cuTyallii Ans KopucTysaya.
10. Hikonu He knagiTb BUpiO Ha rapsdy abo Tenny noBepxH0 abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
npunagu KyxHi, Taki Ik enekTpuyHa niv abo rasoBuid NasnbHUK.
11. Hikonum He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BGrIM3bKWI O FTOPHOUMX PEYOBUH.
12.He fo3BONSNTE LWHYPY NOBICUTI HA Kpait NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
13.He 3anuwwarTe npuCTpii NgKNOYEHUM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hagitb y
BMNazKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIKIHOYITb XWUBMEHHS.
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14. o6 3a6e3neunTin 4OOATKOBUIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUIOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigkmtoyeHHs ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum cTpymom He Ginblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NMPOKECIMHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO NUTAHHS.

N\ 15. Hikonu He BukopucToByiiTe Lieit npucTpiit Nobnuay Boaw, Hanpukiap: i
%"4" AylieMm, y BaHHi abo Haf pakoBKHOK, 3aMOBHEHOK BOAOHO.

16. Mpu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO Y BaHHIM KIMHATI NICNS BUKOPUCTAHHS BUTAIHITL
LUTENcenbHy BUNKY 3 PO3ETKM, OCKINbKW 30MMKEHHS 3 BOAOK € Hebe3neyHnM, HaBiTb SKLLO
NPUCTPI BUMKHEHO.

17. He knagitb nansuj abo byab-aki npeaMeTn Yepes BEHTUNSALINHY PeLLiTKy

18. He knapitb Ha koHBekTOp Oyab-aKi npegmeTn. BeHTUnALinHI 0TBOpM He NOBUHHI ByTK
HaKPUTi PYLLUHWUKOM, LITOPKOO Ta iH.

19. 3bepiraiiTe BiaCcTaHb MiX KOHBEKTOPOM Ta iHLUMMW NpeaMeTaMu, TakuMn sk Mebri,
LUTOPY.

20. KoHBekTop 06nagHaHWin NpucTpoem Ans 3anobiraHHs neperpisy. ABTOMaTUYHO BUMUKAE
KOHBEKTOP Y BMNaAKy HaAMIpHOI TeMnepatypu KOHBEKTOpa (Yepe3 3abuTi BEHTUNALINHI
OTBOPY, HECMPABHICTb BEHTUNATOPA). Y LibOMY BUNAZKY Bif'€4HaNTe NPUCTPIN Bif
enekTpoMepeXi, noYeKamTe Kinbka XBUNWH | BUOANITL NPUYKUHY Neperpisy,

21. He TopkaiTecs rapsiumx YacTuH KOHBeKTopa. He Topkantecs npunagy MOKpUMM pyKamu.
22.Y BUNagKy MOKPOro KoHBeKTopa abo nagiHHs 6yab-akoro 06'ekta yepes BEHTUNALINHY
PeLUiTKy KOHBEKTOPA, HEranHO BUMKHITL MOTO i BIAKNIOUITL Big Mepexi. [lepes NoOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHSAM

3 BUKITMKOM KOHBEKTOpa Ans 06CryroByBaHHS.

23. He knagitb KOHBEKTOP 6e3nocepeaHbO i enekTpUyHy po3eTky.

24. Tepep Bia'eqHaHHSAM Bif eNeKTpOMepexi 3aBXan BUMUKaNTE KHOMKY KOHBEKTOPa.

25. He BukopucToBymTe Lieit obirpiBay y 6eanocepeaHin 6n13bkocTi Big BaHHW, gylly abo
BaceiHy

26. He BukopucToBymTe Liei 0birpiBay, SKLLLO BiH ynaB

27. He BUKOpPUCTOBYMTE, AKLLO € BALMMI O3HAKW NOLIKOMKEHHS 0birpiBaya

28. BukopuctosyiTe 06irpiBay Ha piBHiN i CTilKiM NOBEPXHi ab0 NPUKPINITb MO0 A0 CTiHK,
SIKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHUKOM

MONEPEIXEHHA: He BukopucToBymTe Leh 0birpiay y HEBENMKMX NPUMILLEHHSX, O€ €
NOAK, [Ki He MOXYTb 3aULLUMTK IX CaMi, SKLLO He 3abe3neyveHnin NOCTIMHUIA Harns.
MONEPEMKEHHA: o6 3MEHWUTY pu3nK NOXexi, TpUManTe TEKCTUMb, LUTOPK abo iHLL
nerko3amMuCTi MaTepianu Ha BigCTaHi NpuHanMHi 1 M Big BUXOZY NOBITPS Harpisaya.

,Onpes Bpyha nospLunHa“ - TemnepaTtypa NPUCTYNayHuX NOBPLUMHA MOXe BUTH Beha [AOK onpema paau, LITO 3Haun Aa ce
enemeHT\ KyhuwTa TOKoM pafia 3arpeBajy Tokom paga, MA3UTE !!!

MO3OPEHSE: [la bucte usbernu nperpesatse - He NpekpuBajTe rpejay. Ypehaj He cme 61ty npekpuseH ogehom, hebaguma
11 OCTannM TEKCTUMHAM MPON3BOAMMA KOj) MOTY MPOY3POKOBATY Narbetbe.

MPWJE MNPBE YMNOTPEBE
[la 6v ce nsberna onacHoCT ycrnes HeHaMepHOT peceToBakba TepManHor UCKIby4ekba, 0Baj anapat Ce He CMe HanajaTv Npeko CrorbHor
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npeknonHor ypeaja, kao LTO je TajMep, HUTW NPUKTbYYNTY Ha CTPYjHM KpYT KOjU KOMyHamHa cryxba pefioBHO YKIbYuyje 1 UCKIbYYyje.
Ogaj ypehaj Tpeba noctarbatt camo Ha YBPCTY paBHy MOBPLUNHY 1 Ha HajMarbe 50 LM yAarbeHoCT of 3uaoBa nim Brmo Kojux apyrux
npeamerta. To je Ha4MH 3a OMTUMU3ALWM]y NPOTOKa Ba3ayxa, u3beraBare NocTaBrbakba ypehaja y yrnose u Mane npocTope.

Onuc nponsBoaa: TopatCku rpejad BeHTUNATopa

1. LED naHen 2. lyrmap

3. PelweTka 3a n3na3 Basgyxa 4. ViHpukaTopcka namnuua

5. Pyuka 6. PelweTka 3a 4oBOA Basgyxa

7. MNpekuaady 3a Hanajarbe 8. basa

9. llarsiHeky ynpasrbay 10. flyrme 3a Hanajare

11. Qyrme 3a cMatbetbe Temnepatype 12. fyrme 3a ocuunauujy

13. lyrMe 3a nogeLuasarbe TonnoTe 14. Tactep 3a Tajmep

15. flyrme 3a noehatse Temnepatype 16. WHpmkaTop BeHTUnatopa

17. Wnpukatop Tonnote: HuBo U - 1200B 18. Nnpukatop Tonnote: HuBo U - 2200B
19. MHpukaTop Tajmepa 20. iHaunkaTop ocumunoBaka

21. XerbeHun HMBO Temnepatype

YNOTPEBA

1. YBepuTe ce Aa je npekuaad 3a Hanajatbe (7) UCKIbYYeH. YTakHUTE yTiKkay y ofroBapajyhy YTUMHULY U YKIbYYMTE Hanajake Hanajakem
(7) xoje ce Hana3m Ha 3aak0j cTpaHu ypehaja. Ypehaj je y nacuBHOM pexumy.

2.Y pexumy M1pOBatba, Camo TacTep 3a Hanajarbe (10) Ha KoHTponHoj Tabnu pearoBahe Ha Ball 4OAMP. YkibyuuTe ypehaj npuTuckom Ha
ayrMe 3a Hanajarbe (10) Ha AarbMHCKOM ynpasrbady unv Ha KOHTPONHOj Tabnu. Ypehaj he nyxatu xnagaH Ba3gyx pyHKUWjOM BeHTUNaTopa
npuKkasaHoM WHAMKaTOpOM BeHTUnaTopa (16).

3. MpuTuchuTe TacTep 3a nogeLuaBarse rpejara (13) jenHom aa 6ucte pagunu Ha pexxum Huckor rpejarsa 1200B unv gea nyta fa bucte
paannm Ha pexim Bucokor rpejara 2200B. Ha koHTponHoj Tabnn moxeTe BuaeTv jeaHo cyHue (17) unm aBa cyHua (17 + 18). Hakox 10
MUHYTa CBY NpuKa3aHyu cumbonu hie ce ayToMaTCKi UCKTbYUUTH.

4. [la Bucre nckrbyuunm ypehaj, nputucHuTe gyrme 3a Hanajare (10). Hanomena: jeauhuup he Tpebatu npubnmxHo 30 cekyHam aa
npecTaHe Aa u3pysasa Basayx. VckrbyunTe npekuaay 3a Hanajarbe (7) Ha 3aAm0j CTpaHy jeanHuLE.

OYHKLUWJIA TAIMEPA: OyHKumja TajMepa MOXe Ce KOpUCTUTH Y Buro koM pexumy. Tajmep Bam omoryhasa fja NoAecuTe BPEMEHCKO
Tpajarbe o 1-8 catu. [la bucte kopuctunm Tajmep, npuTUcHUTe Tactep Tajmepa (14). CBakvum nputuckom Ha ayrme nosehasa ce Bpeme
nofeLLeHo 3a 1 caT, y UCToM TpeHyTKy he ce npukasaTu uHavkatop Tajmepa (19). MocTasrbeHo Bpeme he ce npukasaTin Ha jeauHILM 1
onbpojahe 3a 1 car. Ako je Tajmep nogelueH Ha 8 catn (MAKC. Bpeme), NOHOBHUM NpUTUCKOM Ha TacTep peceToBahe ce dyHKUmja
Tajmepa.

OYHKLUWJIA OCLUUNALMJE: Mputuchute gyrme ocuunaupje (12) pa bucte ykrbyuunu dyHkUmjy ocumunavpje. Ypehaj noumnkse aa ce rbyrba
NeBOM 1 AiecHOM cTpaHoM. MctoBpemeHo he ce npukasaTi nHankaTop ocuunosakba (20). MputuckuTe TacTep 3a ocLunoBakse NoHoBO (12)
Aa BrcTe UCKIbY4MnM yHKLM]Y OCLMMOBakLa.

MOCTABIbAHE TEMMNEPATYPE: Mputuckom Ha TacTepe (15) u (11) nogecute xerseHy cobHy TemMnepatypy.

1. PacnoH Temnepatype foctynaH je y pacnoty og 10 go 49 crenenu. Mputuckute Tactep (15) na 6ucte nosehanu xereHy Temneparypy
u nputncHmuTe Tactep (11) La Bucte cMarKnmM xerbeHy Temnepatypy y cobu. XerbeHa cobHa TemnepaTtypa npukasaHa je cumbonom (21).
2. Ypehaj koju pagu nyHoM cHarom kapa je cobHa Temnepatypa 3a 4 ° L| Huxa og 3agate Temnepatype. Ypehaj koju paay Ha nona cHare
kaza je cobHa Temneparypa uameRy 0 ° 1 2 ° L Huxa op 3agate Temnepatype. Ypehaj ce uckrbyuyje kaga je cobHa Temnepartypa BuLia of
3apate Temneparype. Bentunatop paan 30 cekyHan Aa ce M3HYTpa OXnadu paau 3aliTuTe KOMNOHeHaTa, a 3aTUM Ce BeHTUnaTop
3aycTaBrba v ypehaj ynaau y ctamwe npunpasHocTW. Ypehaj ce NoHOBO ykrbyuyje kafa cobHa TemnepaTypa nagHe 3a 2 ° Ll ucnog
nofeLLeHe Temneparype.

YNO3OPEHE: Tokom ynotpebe He Aoaupy|Te 1 He NPeKpUBajTe ynas 1 u3na3 Basgyxa.

YNO3OPEHE: Cayekajte aa ce ypehaj oxnaan 30-60 cekyHav npe NOHOBHOT YKIby4nBaksa v Npe CKIbyunBakba y yTuynuum. OBo hie
3aLUTUTUTY YHYTpaLLH-E fEroBe.

[JlarbuHcko ynpaerbatbe (9) je MCTO Kao pyyHO ynpaBrbakbe TacTepuMa Ha KOHTPOMHOj Tabnu.

[la 6ucte kopucTunu ypefjaj ca NPUNOXeHM AarbUHCKMM ynpaBrbayeM (9), noByLmTe nHcTanaumonn dunm. fla 6ucte yknoHnnm 6atepujy,
jeBHOCTaBHO NPUTUCHIUTE Many jeanyak 1 noByuuTe. YmetHute 1 k LIP2025 (3B) nutujymcky 6atepujy y Many nykOTMHy Kao LTO je
npukasaHo.

BAXHO: Cumbon + Ha ymeTHyToj 6aTepuju Tpeba aa byae okpeHyT Harope. YBpcTo 3aTBOpUTe ofierbak 3a batepuje Aa bucte 3anovenu
kopuwhetse JarbuHCKor ynpasrbava (9).

CUIYPHOCHA 3AWTUTA

1. BALLTUTA O NPErPEBAHbA: OBaj ypehaj je onpemrbeH curypHocHUM ypehajem 3a 3alTuTy of nperpeBatba. Ako fofe 4o

nperpeBatba, 0CUrypajTe Aa je npekuaay 3a Hanajare UCKIbYYeH U UCKIbyuuTe Hamajare. Vickmbyuute ypefaj n nyctute aa ce oxnaan 30

MUHYTa. AKO HELLTO OMETa Mpexe, yBepuUTe Ce Aa je NpeaMeT yKIokeH. [pe NOHOBHOT ykIbyunBakba npoBepuTe n3rneg ypehaja, kabn 3a

Hanajarbe W yTuKkay ako Hucy owwteheHn. 3atum, HakoH WwTo npohe 30 MuHYTa, YKIby4nTe ypeha;.

2. MPEKWOAY NPEKMOAYA: Ypehaj he pagutit camo Ha 4BpcToj cTabunHoj nosplumnHm. Ako ypehaj Huje 100% crabunaH, y BepTukanHom
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nonoxajy, jeanHnLA he ce UCKIbYYNUTM JOK CE He MOCTaBM Y NPaBM NONOXa;.

YNLITREHE N OPYKABAHE

1. YBepuTe ce fa ypehaj Huje Bpyh.

2. Mpe unwhetrsa ypenaja n3saanTe yTvkay 13 enekTpuyHe yTUYHWLE.

3. OppxaBajTe ynasHe 1 u3nasHe 0TBOpE 3a Ba3ayx YMCTUM. He 403BONMTE Aa Ce npallmHa CKyniba Ha 0TBOpyMa.
4. OuncTute KyhuwuTe camo CyBOM MM BNaXKHOM KPMOM.

5. He notanajte ypehaj y soay!

TEXHWYKM NOJAUM

HanoH: 220-240B ~ 50X3

Chara: 2200B

batepuja: YkrbyueHa 1 k CR2025 (3B) nutujymcka 6atepuja

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBOTO CEPEeAOoBULLA.
Byab nacka, Bianaiite kapToHHY ynakoBky B Micle 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nacTuky. BinnpaLiboBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTv BifNpaBneHwit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €
I, | Oe3r1eYHi iHrpeaieHTm, ki MOXYTb CTAHOBUTK 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. EnekTpuyuHuin npucTpili noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, 1106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTH i

BiAAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKM

YCINOBUA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OINMACHOCT HA
N3MNON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHVMATEJTHO /I NMASETE 3A BbJELLA
PE®GEPEHLNA
["apaHLMOHH1TE YCMOBMS Ca PasniyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C Tbproscka uen.

1. MNpeaw fa nanonssate NpoayKTa, MOMS, NpoveTeTe BHUMATENHO M BUHAry cnassanTe

cnegHute l%HCprKLI'VIVI. [pON3BOAMTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a LWETH, MPUYUHEHM OT

anoynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa ce M3nonssa camo Ha 3akpuTo. He n3nonssanTte npogykTa 3a Lenw,

KOMTO HE Ca CbBMECTUMMU C NPUNOXEHNETO MY.

3. MpunoxumoTto Hanpexenue e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHoOCT

He e NoAXOAALLO0 Aa CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €AWH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13non3sarte Okono Aeua. He no3sonsBaiiTe Ha

[elarta aa cv urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha geLa unv xopa, KoUTo He no3HasaTt
C‘H)OVICTBOTO, Aa ro u3nosnssar 6e3 Hag3op.

\5/. PEOYNPEXLEHWE: Toa ycTpolcTBO MOXeE Aa Ce U3Non3Ba OT Aela Hag 8-roguwHa

Bb3PacT M LA C HamaneHn U3NYECKI, CEH30PHM UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH UMK nnua

6e3 onuT N No3HaHWA 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nog HabrioAeHNeTo Ha e, OTFTOBOPHO 3a

TAXHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTMpaHK 3a 6e30MacHOTO 13NON3BaHe Ha

YCTPOWCTBOTO W Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotara My. [leliata He Tpsbea Aa

WUrpasiT ¢ yCTPOCTBOTO. [0YMCTBAHETO 1 NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO HE TpsibBa Aa ce

M3BBLPLUBAT OT JeLla, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roAuHu 1 Te3n JelHOCTU ce

W3BbPLUBAT NOA HabnogeHue.

6. Crieq KaTo NPUKIOYNTE C NPOAYKTA, BUHAM He 3abpaBsiiTe BHUMATENHO fa U3BaauTe

m%nceﬂ'a OT KOHTaKTa, KOMTO ObPXW KOHTaKTa C pbka. Hukora He AbpnanTe 3axpaHBaLus

kaben !!!

7. Hukora He nocTaBsiiTe 3axpaHBalLus kaben, Lwencena unm LanoTo YCTPOMCTBO BbB

BofaTta. Hukora He u3naramTte npogyKTa Ha aTMOCEPHM YCrOBKS KaTo Npsika ClTbHYeBa

CBETNMHA UM AbXA W Ap. HuKora He u3nonseanTe NpoayKTa BbB BaXHW YCIOBUS.

8. NeproanyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmus kaben. AKo 3axpaHBaLmusT

kaben e NoBpeaeH, NPOayKTbT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT HA MSACTO 3a NPOGECUOHATMHO

obcnyxsaHe, kK0eTo Aa Obae 3aMeHeHO, 3a fa ce u3berHat onacHu cuTyauum.

9. Hukora He 13nosn3BaiTe NpoaykTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kabes unm ako Tou e uanycHat
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WNW NOBPeSEH MO APYr HAYMH UMK ako He paboTu NpasunHoO. He ce onuTBamTe camu fa
nonpassTe AedekTpanis NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXeE [ja A0Be/e 10 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPOUCTBO Ha MSACTO 3a NpodecuoHanHo obcnyxeaHe, 3a fa ro
nonpasuTe. Bcuyky peMOHTU MOraT fja ce U3BbPLUBAT CamMo OT OTOPU3UPAHN CEPBU3HM
cneumanucTi. PEMOHTBT, KOMTO € U3BbPLLEH HEMPABUITHO, MOXe [1a A0BEAE [0 ONacHM
CUTyaLuu 3a notpebutens.
10. Hukora He noctaBsanTe NpoAykTa BbpXy unv 6rM30 4o ropeLyute unv Tonmm
NOBBLPXHOCTU UM KYXHEHCKUTE Ypeau KaTo enekTpuyeckara (ypHa unm razoara roperka.
11. Hukora He n3nonaseaiite npogykTa 6nm3o 4o ropumin BeLecTsa.
12. He no3BonsiBaiTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha NnoTa Unu Aa AOKOCBA ropeLLm
NOBBPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, M3KMYETE S 0T MpexaTa W U3KyeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a na ce ocurypum OMbIHUTENHA 3alluMTa, Ce NPEnopbyYBa Aa Ce MOHTUPA YCTPONCTBO
3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunosata Bepura C HOMUHaneH ocTaTbyeH TOK He noseye oT 30
mA. 1o T031 BbNPOC Ce CBBbPXETE C NMPOECUOHANEH ENEKTPOTEXHUK.

15. Hukora He u3non3eaiTe ToBa yCTPONCTBO 61130 40 BOAA, HANp .: nog AyL,
%ﬂ BbB BaHa Unu HaJ MMBKA, MbiHa C BoAa.

16. Ako n3nonseare yCTPOACTBOTO B baHsATa cneq ynotpeba, ussajgeTe Liencena
OT KOHTaKTa, Thbil kaTo BM30CTTa Ha BodaTa NpeacTaBnsBa puck, 40P ako YCTPOUCTBOTO
€ U3KIMKYEHO.
17. He npokapBanTe NpbCTUTE CU UK APYTY NPeaMeTH Npe3 BEHTUNALMOHHATA peLeTka
18. He nocTtaBsnTe H1KaKBK NMpegMeTi BbPXY KOHBEKTOPA. BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HEe
TpsibBa Aa 6baat NoKpUTH € Kbpna, 3aBeca u Ap. Moxe ga npuynH1 HeU3npPaBHOCT MK
noxap.
19. CnasBaiTe pa3cToSHUETO MeXay KOHBEKTOPA W Apyrv npeameTu kato mebenu, 3aBecm.
20. KoHBekTopbT € 060pyABaH C YCTPOMCTBO 3a NPeAoTBpaTsBaHe Ha NperpsiBaHe.
ABTOMATUYHO U3KIKOYBA KOHBEKTOPA B CyYai Ha MPekoMepHa Temneparypa Ha
KOHBEKTOpa (Mopaaw 3amyLUeHn 0TBOPW, HEM3NPABHOCT Ha BeHTUNaTopa). B T03u criyyan
W3KITI0YeTe YCTPONCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO, M34aKamTe HAKOMKO MUHYTU 1 OTCTpaHeTe
npu4mMHaTa 3a nperpssaHe,
21. He pokocBawTe ropeLyute 4actu Ha KoHBeKTopa. He fokocBanTe ypeaa ¢ MOKpU pbLe.
22. B cnyyait Ha MOKbP KOHBEKTOP MW NafaHe Ha KOMTO W Aa e npegmeT npes
BEHTUMNALMOHHATA peLleTka Ha KOHBEKTOpa, He3abaBHO ro U3KMKYeTe 1 U3KoYeTe OT
Mpexara. Mpeau noBTopHa ynotpeba
C KOHBEKTOPHO 0baxzaaHe 3a CepBu3.
23. He noctaBainTe KOHBEKTOPA AMPEKTHO NOA ENEKTPUYECKUS KOHTAKT.
24. BuHaru uskntousaiite 6yToHa Ha KOHBEKTOPA, Mpeau 4a ro U3KMKYKUTe 0T Mpexara.
25. He u3nonasaiTe T031 HarpeBaTen B HENOCpeACTBEHA BIM30CT 40 BaHa, Ayl Uiu
nnyeeH 6aceiH
26. He nsnonssaiTe TO31 HarpesaTen, ako e nagHarn
27. He nsnonssante, ako MMa BALVMU NPU3HALM Ha NOBPeJa Ha HarpesaTens
28. /\3non3BaiiTe HarpeBaTens Ha paBHa 1 CTaburHa NOBBPXHOCT UMK Fo NPUKpeneTe KbM
CTeHara, aKko e npefBuaeHo OT NPOM3BOAMTENS

NMPEAYNPEXOEHWE: He nanonssanTte T03v HarpeBaten B Masku NoOMeLLEeHNs, KbaeTo
“Ma xopa, KOMTO He Morart [a rv HamycHaT caMi, OCBEH ako He € OCUTyPeH NOCTOSIHEH
Haa30p.

NMPEAYNPEXOEHWE: 3a ga HamanuTe pucka oT noxap, APbXKTE TEKCTUI, 3aBECK UMK
ApYrv 3ananumi MaTepuani Ha pasctosiHue noHe 1 M oT u3xofa Ha Bb3gyxa Ha

85



HArnerRATENS.

& 'BHumaHwe ropella noBbpXHOCT" - TemnepaTtypara Ha JOCTBMHUTE MOBLPXHOCTU MOXeE Aa Obae No-BUCOKa, Korato
60p uBaHeToopa 0TH, KOBTO 03HaYaBa, Ye eNleMeHTUTE Ha kopryca Ce HarpsisaT o Bpeme Ha paboTta no Bpeme Ha paboTa,
3HVMATENHO !

IPEAYNPEXIOEHWE: 3a na n3berHeTe nperpsisaHe - He NOKpUBaTE HarpesaTens. YCTPOMCTBOTO He TpsibBa aa ce
iMOKpWBa C Apexw, oAesna v Apyri TEKCTUHU NPOAYKTY, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT 3anansaHe.

NPEOV MbPBO YMNOTPEBA
3a aa ce u3berHe onacHOCT Nopagau HEBOMHO HyNMpaHe Ha TEPMIYHIA NPeKbCBaY, TO3M Yper He Tpsbaa a ce 3axpaHBa Ype3 BLHLIHO
MPEBKITIOYBALLO YCTPOIICTBO, KATO TaliMep, Uin i Ce CBbP3Ba KbM BEpUra, KOSiTO PEOBHO CE BKMIOYBA M U3KITKOYBA OT NOMOLLHATA
nporpama.

0Ba yCTPOVCTBO TPSIBBA /13 CE NOCTaBs CaMO Ha TBbP/A PaBHA NOBLPXHOCT U Ha MUHUMYM 50 CM Pa3CTOSHIME OT CTEHM UMK ApYTU
npeameTy. ToBa e HauuH 3a ONTUMM3NPaHe Ha Bb3AYLLHUS NOTOK, M30srBaliTe NOCTABAHETO Ha YCTPOUCTBOTO B BITM 11 Marki
npOCTpaHcTBa.

Onucahue Ha npoaykTa: Harpeeaten Ha kyna ¢ BEHTUNATOp

1. LCD naHen 2. ByToHM

3. PelwueTka 3a u3nyckaHe Ha Bb3gyx 4. \npukaTopHa namna

5. Opbxka 6. PelueTka 3a BXogALL Bb3AYX
7. [peBkntoyBaten Ha 3axpaHBaHETO 8. basa

9. INCTaHLMOHHO ynpaBneHne 10. byToH 3a 3axpaHBaHe

11. ByToH 3a HamansBaHe Ha Temnepatypata 12. byToH 3a TpenTeHe

13. ByTOH 3a HacTpolika Ha TonnnHaTa 14. ByToH Ha TailMepa

15. ByTOH 3a noBMLLIaBaHe Ha Temneparyparta 16. MiHankaTop Ha BeHTUnaTopa
17. WHaukaTop 3a TonnuHa: Hueo | - 1200W 18. NHamkaTop 3a TonnmHa: Hueo Il - 2200W
19. VinagukaTop Ha Taimepa 20. ViHaukaTop 3a TpenTeHe

21. XXenaHo HMBO Ha TemnepaTypaTa

YNOTPEBA

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKIToO4BaTENAT Ha 3axpaHBaHeTo (7) e u3kntoyeH. MoctaseTe LWencena B NOAXOAALL KOHTAKT 1 BKIlOYeTe
3axpaHBaHeTo Ype3 3axpaHBaHe (7), pasnonoXeHo B 3ajHaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO. YCTPONCTBOTO € B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

2. KoraTo CTe B pexuM Ha roTOBHOCT, Camo 6YTOHBT 3a 3axpaHBaHe 61 ) Ha KOHTPONHWS NaHen LU pearvpa Ha BalleTo [JOKOCBaHe.
BkntoyeTe ycTpONCTBOTO, KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (10) Ha ANCTAHLMOHHOTO UMK HA KOHTPOMHWS NaHen. YCTPONCTBOTO Luie
MSﬁ?/XBa CTYAEH Bb3AyX Ype3 (yHKLMSA Ha BEHTUNaTopa, UNKCTpUpaHa oT MHANKaTopa Ha BeHTunatopa (16).

3. HatucHeTe BeagHbxk 6yTOHa 3a HacTpolika Ha TonnuHaTa (13), 3a aa pabotuTe B pexum Ha Hucko otorneHne 1200W, unm gga mbTu, 3a
pa paboTuTe B pexum Ha B1coko otonneHne 2200W. Ha KOHTpOMHUS naHen MoxeTe Aa BuanTE eaHo cribHue (17) unm ase cibHua (17 +
18). Cneg 10 MUHYTV BCUYKI NOKA3aHN CUMBOMM LLE CE U3KIMHYaAT aBTOMATUYHO.

4. 3a [ia 3KmniounTe YCTPONCTBOTO, HaTUCHETE ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (10). Mons, 06bpHETe BHUMaHWE: YCTPOCTBOTO Lie OTHEME
okono 30 cekyHau, 3a ia cnpe fia u3ayxsa Bb3afiyxa. VsknioueTe NpesKnoyBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo (7) B 3afjHaTa YacT Ha
YCTPOIACTBOTO.

OYHKLINA HA TAMEPA: ®yHkumsTa Ha TaiiMepa MoXe Aa ce U3nonasa BbB BCEKM pexum. TailMepbT BY N0O3BONISBA f1a 3aafeTe
NPOABIMKATENHOCTTA Ha BpemeTo OT 1-8 yaca. 3a fia M3nonssaTte TaiMepa, HaTucHeTe ByToHa Ha Taitvepa (14). Besiko HaTUCkaHe Ha
OyTOHa yBenu4aBa BPeMeTo, 3aiafieHo C 14ac, B ChLIMA MOMEHT Lije Ce Mokaxe MHAMKaTOPbT Ha Talmepa (19). 3apaaeHoTo Bpeme Lie
C€ MoKa’e Ha yCTponCTBOTO U Lie 0THpou cnep 1 yac. Ako TailMepbT € HacTpoeH 3a 8 yaca (MAKC. Bpeme), HaTuckaHeTo Ha 6yToHa
o%}e BEOHbBX Lle H]\%nvg)a (Eyl_nkumma Ha Taiimepa. .
OYHKLINA HA KONEBEHETO: HatucHeTe 6yToHa 3a TpenTeHe (12), 3a Aa BKtouMUTE (DyHKLMSTA 3@ TpenTeHe. YCTPONCTBOTO 3anoyBa
fa Ce nionee HansBo 1 HaasCHo. B CbLYOTO BpeMe e Ce nokaxe NHankaTopwT 3a TpenteHe (20). HaTucHeTe 0THOBO ByToHa 3a
TpenTeHe (12), 3a fa n3kMKYnTe PyHKLMATA 33 TPENTEHE.

ACTPOVIKA HA TEMMEPATYPA: Upes HaTuckaHe Ha 6yToHu (15) 1 (11) HacTpoiTe xenaHaTa cTaitHa Temnepatypa.
1. TemnepaTypHUAT Anana3oH ce npegnara B guanasoHa ot 10 go 49 rpagyca. HatuckHete GyTtoHa (15), 3a aa yenuuumTe xenaHara
TeMﬂepaTyp?zv% ;-iaTVICHeTe ByToHa (11), 3a ja HamManuTe xenaHaTa TemnepaTypa B cTasTa. XenaHara cTaiiHa Temnepartypa ce nokassa
CbC CUMBON (21).
2. YCTPOICTBOTO, paboTeLlo ¢ MbHa MOLLHOCT, KoraTo cTalHaTa Temnepatypa e ¢ 4 ° C no-Hucka OT 3afjafieHara Temneparypa.
YCTporcTBOTO PaboTy Ha NONMOBMH MOLYHOCT, KOraTo cTaliHaTa Temnepatypa e Mexay 0 ° v 2 ° C no-Hucka OT 3afajeHaTta Temnepartypa.
YCTPOICTBOTO Ce WU3KITI0YBA, KOraTo CTaliHaTa TemnepaTypa € no-Bucoka OT 3ajajeHara Temneparypa. BeHtunatopbt pabotu 30
CEeKyHaw, 3a Aa Ce 0Xraau BbTpe, 3a Aa 3alNT KOMMOHEHTUTE, Cried KOeTO BEHTUNATOPBT Cpa, YCTPONCTBOTO BAIM3A B PEXUM Ha
TOTOBHOCT. YCTPOWCTBOTO Ce BKI04Ba OTHOBO, KOraTo CTaitHaTa Temnepatypa naaHe ¢ 2 ° C nop 3agafeHata Temneparypa.

NPEOYNPEXOEHWE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba He [OKOCBaliTe U He NOKPUBAIATE BXOLA M U3X0[a 3a Bb3AyX.

MPEOYMNPEXIEHWE: OcraBeTe ycTponcTBOTO Aa ce oxnagm 3a 30-60 cekyHaw, npeau fa BKIOYMTE OTHOBO ¥ Npeay Aa 3KNuuTe B
KOHTaKTa. ToBa LLe Npeanasy BbTPELIHUTE YacTy.

YnpaBneHNeTo Ha AUCTaHLMOHHOTO ynipaBneHue (9) e CbLIOTO KaTo PbYHOTO yNpaBneHne Ha BYTOHUTE Ha KOHTPONHWS NaHer.

3a fa 3non3gare yCTPONCTBOTO C NPEAOCTaBEHOTO AUCTAHLMOHHO ¥npasneHme 59), “3gbpnanTe MOHTaxHus unm. 3a Aa u3eagute
BatepusiTa, NpoCTO CTUCHETE Mankus eauk u ApbHeTe. Moctasete 1 x CR2025 (3V) nutneBa 6atepus B Mankata npoLier, kakTo e
1oKa3aHo.

BAXHO: CumeonsT + Ha nocTaBeHaTa batepusi TpsibBa fa e 06bpHaT Harope. 3aTBopeTe 3ApaBo OTAENEeHUeTo 3a baTepusTa, 3a aa
3arnoyHeTe Aa 13nonasate AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBnexue (9).

SALNTA 3A BE3OMACHOCT

1. 3ALNTA OT NEPErPEBAHE: ToBa ycTpoicTBo € CHab/ieHo ¢ npeanasHo YCTPOICTBO 3a 3aliuTa oT nperpasaHe. AKO Bb3HUKHE
nperpsiBaHe, yBepeTe Ce, Ye NPeBKIoYBATENST Ha 3aXpaHBaHETO € U3KIIOYEH W M3KIIoYeTe 3axpaHBaHETO. M3knioyeTe yCTpoiCTBOTO OT
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KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce oxnagm 3a 30 MuHyTH. AKO HELLO NPEeYn Ha MPEXITE, YBEPETE ce, Ye 0BeKTLT e npemaxHar. Mpeav Aa
BKIIOYMTE OTHOBO, NPOBEPETE C BBLHLUHWS BIA Ha Ypeaa, 3axpaHBalLys kaben v Lwencena, ako Hama nospeau. Crep ToBa, crep kato
natekar 30 MUHYTI, BKNIOYETE YCTPOCTBOTO.

2. KIKOY 3A HAKABAHE: YcTpoiicTBoTO Liye paboTu camo Ha cTabunHa crabunHa noBbpXHocT. Ako ycTpoicTeoTo He e 100% crabunHo,
BEPTUKANHO MOMOXeEHWE, YCTPOVUCTBOTO LLE Ce U3KITKUM, A0KATO HE Bbie NOCTABEHO B NPABUMHOTO MONOKEHME.

NMOYMUCTBAHE N NOAAPBXKA

1. YBepeTe ce, Ye yCTPOWUCTBOTO HE € ropeLLo.

2. [peay nouncTBaHe Ha YCTPOACTBOTO M3BAZETE LLEncena OT eNEKTPUYECKIAS KOHTAKT.

3. [oaabpxaiiTe 0TBOPUTE 3a BXOA 1 U3XO[, Ha Bb3Ayxa Y1cTu. He no3sonsiBaiiTe npaxsT a ce cbbupa no oTeopuTe.
4. MouucTeTe Kopmyca, kaTo U3non3eaTte camo cyxa Unm BnaxHa Kbpna.

5. He notansiite ycTpoicTBOTO BB BoAa!

TEXHWYECKU OAHHW

Hanpexenue: 220-240V ~ 50Hz

MouwHocT: 2200W

Batepus: Bkniouena 1 x CR2025 (3V) nutueBa 6atepus
Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTE OMaKOBKM B OTMafbyHa xapTusi. Macunete nonveTuneHosute Topbudkm (PE) B
MnacTMacoByst KOHTEHEP. /I3HOCEHOTO YCTPOIICTBO TpsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a ChbXPaHEHMe, Thil KaTo e
OMacHo B YCTPOICTBOTO CbCTaBKMTE MOTaT Aa NpeACTaBnsBaT 3anraxa 3a okofHaTa cpeaa. Enexktpuyeckoto ycTpoiicTeo

s 7P50B2 Aa Obie NpefaneHo Aokpal NOBTOPHOTO My U3N0OM3BaHe U 13non3BaHe. AKo B YCTPOCTBOTO UMa Gatepuu, Tpsibea

[a U3BafuTe W Ja JafieTe Ha TouKaTa, CbXxpaHsiBaHa OTAENHO.
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Electric Kettle
AD 1225

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

Bluetooth Speaker
AD 1169

!f

Bending stééﬁ‘n mop
AD 7038

Electric heating pad

ADLER

~ EUROPE _

AD 7415 AD 7303

o |

clip AD 7709
AD 7317

Water Kettle 1,0L Steam Iron

AD 1283 AD 5032

Tower Fan Fan Heater
AD 7319 AD 7717

WWW.ADLEREUROPE.EU
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Desktop fan

Quartz Heater

Waffle Maker
AD 3036

_—

Food dryer
AD 6654

Electric Oven With HOB

AD 6020

=TT o
\

Air Conditioner
AD 7916
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